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Wordlists with Micro-Texts
This second volume of two presents data from three sources that are primarily wordlist-like in nature, 
but include a reasonable number of paradigmatic examples and short sentences. The sources are 
Goddard's field notebooks (Goddard 1906, working with Bill Ray and Rose Ray), Merriam's Kato 
vocabulary list (Merriam 1850-1974), and Sapir's brief work with Bill Ray and Goddard (Goddard & 
Sapir 1907-1908).

The Cahto words are transcribed into the Community's standard writing system, then in the second line 
broken into major word parts, then glossed according to the breakdown, and then with a whole word 
gloss below, and finally grammatical category. After this there follows a somewhat modernized 
translation, the original author's translation, and the original author's word for word translation (if 
provided). Then finally the original author's transcription of the line(s).



Goddard's Notebooks

The American Philosophical Society holds a collection of Pliny Earle Goddard's Cahto ("Kato") field notebooks 
as part of their Boaz Collection. The bulk of the material consists of field-transcriptions of the texts that were 
late published (Goddard, 1909). The text transcriptions are added to the corresponding texts in their respective 
chapters. The remainder of the notebook materials are rather hodge-podge, wordlists interspersed with notes, 
loose paradigms, phrases, etc. These loose materials are presented here by notebook in page number order (e.g. 
2.1 is the first example on p.2).  Tagging is supplied for multi-word utterances.
The Rose Ray notebook (IV) is treated first, as the only one with a speaker other than Bill Ray. The remaining, 
Bill Ray, notebooks are presented in number order.



Goddard Notebook IV - Rose Ray

Goddard Notebook IV - Rose Ray
The first half of this notebook is a typed "scheduled vocabulary" with handwritten equivalents 
from Rose Ray. Goddard freely put words he hadn't typed in nearby lines for which he did not 
receive a word, leading to quite a few seemingly misaligned forms. In the latter part of this 
notebook it is possible that some forms are from a Charlie, but the same dialect features 
(including a strong tendency for word-final long vowel + ng to be heard by Goddard as just a 
long (presumably nasalized)  vowel) prevail throughout this notebook.

1.1
 
lhaaʾhaaʾ
lhaaʾhaaʾ
one
num

 

one

 
.

 

one
One

ʟa Xa

1.2
 
naakaaʾ
naakaaʾ
two
num

 

two

 
.

 

two
Two

na ka

1.3
 
taakʾ
taakʾ
three
num

 

three

 
.

 

three
Three

tak

1.4
 
naakaaʾnaakaaʾ
naakaaʾnaakaaʾ
four
num

 

four

 
.
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Goddard Notebook IV - Rose Ray

four
Four

naka naka

1.5
 
lhaaʾsaanee
lhaaʾsaanee
five
num

 

five

 
.

 

five
Five

ʟa sa nē

1.6
 
baanlhaaʾhaaʾ
yiibaan-lhaaʾhaaʾ+VAR. OF
six
num

 

six

 
.

 

six
Six

bûn ʟa Xa

1.7
 
baannaakaaʾ
yiibaan-naakaaʾ+VAR. OF
seven
num

 

seven

 
.

 

seven
Seven

bûn na ka

1.8
 
baantaakʾ
baantaakʾ
eight
num

 

eight

 
.

 

eight
Eight

bûn tak

6



Goddard Notebook IV - Rose Ray

1.9
 
baan-naakaaʾnaakaaʾ
yiibaan-naakaaʾnaakaaʾ+VAR. OF
nine
num

 

nine

 . 

nine
Nine

bûn naka naka

1.10
 
laaʾlhbaaʾang
laaʾlhbaaʾang
ten
num

 

ten

 
.

 

ten
Ten

laʟ bā ûñ

1.11
 
laaʾlhbaaʾang-biilhaaʾhaaʾ
laaʾlhbaaʾang-biilhaaʾhaaʾ
eleven
num

 

eleven

 
.

 

eleven
Eleven

laʟ ba ûñ bīʟ ʟa Xa

1.12
 
laaʾlhbaaʾang-biilh-naakaaʾ
laaʾlhbaaʾang-biilh-naakaaʾ
twelve
num

 

twelve

 
.

 

twelve
Twelve

laʟ ba ûñ bīʟ na ka

1.13
 
laaʾlhbaaʾang-biilh-taakʾ
laaʾlhbaaʾang-biilh-taakʾ
thirteen
num

 

thirteen

 
.
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Goddard Notebook IV - Rose Ray

thirteen
Thirteen

laʟ ba ûñ bīʟ tak

1.14
 
laaʾlhbaaʾang-biilh-naakaaʾnaakaaʾ
laaʾlhbaaʾang-biilh-naakaaʾnaakaaʾ
fourteen
num

 

fourteen

 
.

 

fourteen
Fourteen

laʟ ba ûñ bīʟ naka naka

1.15
 
laaʾlhbaaʾang-biilh-laaʾsaanee
laaʾlhbaaʾang-biilh-laaʾsaanee
fifteen
num

 

fifteen

 
.

 

fifteen
Fifteen

laʟ ba ûñ bīʟ la sa nĕ

1.16
 
laaʾlhsaanee-biilhaaʾhaaʾ
laaʾlhsaanee-biilhaaʾhaaʾ
sixteen
num

 

sixteen

 
.

 

sixteen
Sixteen

laʟ sa ne bīʟ ʟa Xa

1.17
 
laaʾlhsaanee-biilh-naakaaʾ
laaʾlhsaanee-biilh-naakaaʾ
seventeen
num

 

seventeen

 
.

 

seventeen
Seventeen

laʟ sa ne bīʟ na ka

8



Goddard Notebook IV - Rose Ray

1.18
 
laaʾlhsaanee-biilh-taakʾ
laaʾlhsaanee-biilh-taakʾ
eighteen
num

 

eighteen

 

eighteen
Eighteen

laʟ sa ne bīʟ tak

2.1
 
laaʾlhsaanee-biilh-naakaaʾnaakaaʾ
laaʾlhsaanee-biilh-naakaaʾnaakaaʾ
nineteen
num

 

nineteen

 
.

 

nineteen
Nineteen

laʟ sa ne bīʟ naka naka

2.2
 
naakaaʾding-laaʾlhbaaʾang
naakaaʾding-laaʾlhbaaʾang
twenty
num

 

twenty

 
.

 

twenty
Twenty

naka dûñ laʟ ba ûñ

2.3
 
naakaaʾding-laaʾlhbaaʾang-biilhaaʾhaaʾ
naakaaʾding-laaʾlhbaaʾang-biilhaaʾhaaʾ
twenty-one
num

 

twenty-one

 
.

 

twenty-one
Twenty-one

na ka dûñ laʟ ba ûñ bīʟ ʟa Xa

2.4
 
taakʾding-laaʾlhbaaʾang
taakʾding-laaʾlhbaaʾang
thirty
num

 

thirty

 
.

 

9



Goddard Notebook IV - Rose Ray

thirty
Thirty

tak dûñ laʟ ba ûñ

2.5
 
naakaaʾnaakaaʾding-laaʾlhbaaʾang
naakaaʾnaakaaʾding-laaʾlhbaaʾang
forty
num

 

forty

 
.

 

forty
Forty

nakanaka dûñ laʟ ba ûñ

2.6
 
laaʾsaaneeding-laaʾlhbaaʾang
laaʾsaaneeding-laaʾlhbaaʾang
fifty
num

 

fifty

 
.

 

fifty
Fifty

la+ sane dûñ laʟ ba ûñ

2.7
 
baanlhaaʾding-laaʾlhbaaʾang
baanlhaaʾding-laaʾlhbaaʾang
sixty
num

 

sixty

 
.

 

sixty
Sixty

bûn ʟa dun laʟ ba ûñ

2.8
 
baannaakaaʾnaakaaʾding-laaʾlhbaaʾang
baannaakaaʾnaakaaʾding-laaʾlhbaaʾang
ninety
num

 

ninety

 
.

 

ninety
Seventy

bnaka nakadun laʟba ûñ
Note: mistakenly aligned with "Seventy" in Goddard's schedule

10



Goddard Notebook IV - Rose Ray

2.9
 
baanlaaʾsaaneeding-laaʾlhbaaʾang
baanlaaʾsaaneeding-laaʾlhbaaʾang
hundred
num

 

one hundred

 
.

 

one hundred
Eighty

bun la sʾan ne dûñ laʟ ba ûñ
Note: mistakenly aligned with "Eighty" in Goddard's schedule

2.10
 
laaʾlhbaaʾanding-laaʾlhbaaʾang
laaʾlhbaaʾanding-laaʾlhbaaʾang
hundred
num

 

one hundred

 

one hundred
One hundred

la san ne dûn ? / bīʟ laʟ bun / laʟ bûñ
Note: Goddard seems to have fumbled through this form, never quite reaching the correct 
form as given in Curtis (la-h͡lbáʼ-ŭṇ- tŭṇ- la-h͡lbáʼ-ŭṇ).

3.1
 
noonii-lhtciik
noonii-lhtciik
grizzly bear
n a

 

grizzly bear

 
.

 

grizzly bear
Grizzly bear

nō nī iʟtcīk

3.2
 
noonii-lhtcin
noonii-lhtcin
black bear, black phase black bear
n a

 

black bear, black phase black bear

 
.

 

black bear (black phase)
Black bear

nō nī iʟ tcan

11



Goddard Notebook IV - Rose Ray

3.3
 
noonii
noonii
bear
n a

 

bear

 
.

 

bear
Cinnamon bear

nō nī
Note: [generic word for "bear" put in available "Cinnamon bear" line]

3.4
 
cheeʾnees
cheeʾnees
mountain lion
n a

 

mountain lion

 
.

 

mountain lion
Panther

tcĕ nes

3.5
 
bitchow
bitchow
mountain lion
n a

 

mountain lion

 
.

 

mountain lion
Bob cat [sic]

bû ̈ tcō

3.6
 
bitchow
bitchow
mountain lion
n a

 

mountain lion

 
.

 

mountain lion
Civet cat [sic]

bü tcō
Note: (Charlie)

12



Goddard Notebook IV - Rose Ray

3.7
 
sleeʾlhkish
sleeʾlhkish
striped skunk
n a

 

striped skunk

 
.

 

striped skunk
Large skunk

slĕ kûc

3.8
 
tciitcgaitc
tciitcgaitc
spotted skunk
n a

 

spotted skunk

 
.

 

spotted skunk
Small skunk

tcitc kaitc

3.9
 
too-bitchow
Too-Bitchow
Water Panther
n a

 

Water Panther

 
.

 

Water Panther
Wolf [sic]

to bût tco

3.10
 
siitcing
siitcing
coyote
n a

 

coyote

 
.

 

coyote
Coyote

sī tciñ

3.11
 
naalhghii
naalhghii
dog
n a

 

dog

 
.

 

13



Goddard Notebook IV - Rose Ray

dog
Dog

naʟ gī

3.12
 
sowing
lhtsoghing+DIAL. VAR. OF
gray fox
n a

 

gray fox

 
.

 

gray fox
Fox

sō wûñ

3.13
 
siis
siis
otter
n a

 

river otter

 
.

 

river otter
Otter

sĭs

3.14
 
siis-lhtcin
siis-lhtcin
fisher
n a

 

fisher

 
.

 

fisher
Fisher

sĭs iʟ tcûn

3.15
 
lhoonʾlhgai
lhoonʾlhgai
bushy-tailed woodrat
n a

 

bushy-tailed woodrat

 
.

 

bushy-tailed woodrat
Wood-rat

ʟōnʟ kai

14



Goddard Notebook IV - Rose Ray

3.16
 
daahtaitc
daahtaitc
gray squirrel
n a

 

gray.squirrel

 
.

 

gray squirrel
Gray squirrel

da tautc

3.17
 
lhoonʾtcgheeʾneestc
lhoonʾtcgheeʾneestc
deer mouse
n a

 

deer mouse

 

deer mouse
Mouse

ʟōnʟ tcĕ nĕstc

4.1
 
lhoongʾ
lhoongʾ
squirrel
n a

 

squirrel

 
.

 

squirrel
Ground squirrel

4.2
 
siltsʾintc
siltsʾintc
chipmunk
n a

 

chipmunk

 
.

 

chipmunk
Chipmunk

sil tcintc

4.3
 
nailyooltc
nailyooltc
gopher
n a

 

gopher

 
.

 

15



Goddard Notebook IV - Rose Ray

gopher
Gopher

nail yōltc

4.4
 
yaaʾntaang
yaiʾntaangʾ+DIAL. VAR. OF
mole (animal)
n a

 

mole (animal)

 
.

 

mole (animal)
Mole

yăn tañ

4.5
 
chʾilhbaatʾitc
chʾilhbaatʾitc
bat (mammal)
n a

 

bat (mammal)

 
.

 

bat (mammal)
Bat

tciʟ ḅa tĕtc

4.6
 
laaʾnees
laaʾnees
raccoon
n a

 

raccoon

 
.

 

raccoon
Coon

la nes

4.7
 
kʾantaaghitc
kʾantaaghitc
jackrabbit
n a

 

jackrabbit

 
.

 

jackrabbit
Jack rabbit

gûn taitc

16



Goddard Notebook IV - Rose Ray

4.8
 
koshyeeh-sdaitc
koshyeeh-sdaitc
cottontail
n a

 

cottontail

 
.

 

cottontail
Cotton-tail

kōs yĕs taic

4.9
 
jeeschow
jeeschow
elk
n a

 

elk

 
.

 

elk
Elk

djĕs tcō

4.10
 
iintcʾeeʾ
iintcʾeeʾ
deer
n a

 

deer

 
.

 

deer
Deer

in tcĕ

4.11
 
iintcʾeeʾ naachʾyiishchow
iintcʾeeʾ naachʾyiishchow
buck
n a

 

buck

 
.

 

buck
Buck

in tce natc yīc tcō

4.12
 
iintcʾeeʾbaang
iintcʾeeʾbaang
doe
n a

 

doe

 
.

 

17



Goddard Notebook IV - Rose Ray

doe
Doe

in tcĕ bûñ

4.13
 
dilkitc
dilkitc
fawn
n a

 

fawn

 
.

 

fawn
Fawn

dûl kûtc

4.14
 
deeʾsoostc
deeʾsoostc
spike buck (two year old)
n a

 

spike buck

 

spike buck (2 years old)
Spike 2 year old

dĕ sōtc

5.1
 
tʾaaʾkwlʾiintc
tʾaaʾkwlʾiintc
small bird
n a

 

small bird

 
.

 

small bird; bird
Bird

da klintc

5.2
 
tisbilgai
tisbilgai
bald eagle
n a

 

bald eagle

 
.

 

bald eagle
Eagle

tûs bûl kai

18



Goddard Notebook IV - Rose Ray

5.3
 
itsaiʾ
chʾisaiʾ+DIAL. VAR. OF
red-tailed hawk
n a

 

red-tailed hawk

 
.

 

red-tailed hawk
Large hawk

it sai

5.4
 
itsaiʾyaashtc
chʾisaiʾyaashtc+DIAL. VAR. OF
small hawk
n a

 

small hawk

 
.

 

small hawk; Cooper's hawk etc.
Small hawk

it sai yaitc

5.5
 
bischloo-lhgai
bischloo-lhgai
barn owl
n a

 

barn owl

 
.

 

barn owl
Owl

bes Lōʟ kai

5.6
 
chuubischloo
chuubischloo
saw-whet owl
n a

 

saw-whet owl

 
.

 

saw-whet owl
Small owl

tcū bes Lō

5.7
 
chʾooyoostcing
chʾooyoostcing
turkey vulture
n a

 

turkey vulture

 
.

 

19



Goddard Notebook IV - Rose Ray

turkey vulture
Buzzard

tcō yōtc tciñ

5.8
 
daatcaangʾ
daatcaangʾ
raven/crow
n a

 

raven/crow

 
.

 

crow/raven
Crow

da tcûñ

5.9
 
seelhchʾwai
seelhchʾwoi+DIAL. VAR. OF
great blue heron
n a

 

great blue heron

 
.

 

great blue heron
Crane

sĕʟ tcwai

5.10
 
naaʾshookʾaa
naaʾshookʾaa
robin
n a

 

robin

 
.

 

robin
Robin

na cō ka

5.11
 
chʾisaiʾtcing
chʾisaiʾtcing
scrub jay
n a

 

scrub jay

 
.

 

scrub jay
Blue jay

tces tcai tciñ

20



Goddard Notebook IV - Rose Ray

5.12
 
chinchʾghiichow
chinchʾghiichow
pileated woodpecker
n a

 

pileated woodpecker

 
.

 

pileated woodpecker, "woodcock"
Woodcock

tcin yī tcō

5.13
 
chinchʾiit
chinchʾghiitc+DIAL. VAR. OF
woodpecker
n a

 

woodpecker

 
.

 

woodpecker
Woodpecker

tcin tcīt

5.14
 
baansiitc
baansiitc
shorebird
n a

 

shorebird

 
.

 

shorebird
Snipe

ban sītc

5.15
 
naatcʾaitc
naatcʾaitc
small bird
n a

 

small bird

 
.

 

meadowlark
Meadow lark

na tcaitc

5.16
 
seelhkitʾii
seelhkitʾii
belted kingfisher
n a

 

belted kingfisher

 
.

 

21



Goddard Notebook IV - Rose Ray

belted kingfisher
Kingfisher

sĕʟ gĕ tĕ

5.17
 
kaah
kaah
goose
n a

 

goose

 
.

 

goose
Wild goose

ka

5.18
 
naakeeʾitc
naakeeʾitc
duck (gen )
n a

 

duck (gen )

 
.

 

duck
Duck

na kē tc

6.1
 
dishchow
dishchow
grouse
n a

 

grouse

 
.

 

grouse
Grouse

dûs tcō

6.2
 
dishtciiʾchow
dishtciiʾchow
mountain quail
n a

 

mountain quail

 
.

 

mountain quail
Mountain quail

dûs tcī tcō

22



Goddard Notebook IV - Rose Ray

6.3
 
dishtcee
dishtc+DIAL. VAR. OF
California quail
n a

 

California quail

 
.

 

valley quail
Valley quail

dûs tcĕ

6.4
 
maanuu
baanyoo+DIAL. VAR. OF
mourning dove
n a

 

mourning dove

 
.

 

mourning dove
doves

ma nū

6.5
 
kwiiyiint
kwiiyiint
band-tailed pigeon
n a

 

band-tailed pigeon

 
.

 

band-tailed pigeon
Pidgeon

kwī yint

6.6
 
toonaichow
toonaichow
green sturgeon
n a

 

green sturgeon

 
.

 

green sturgeon
Sturgeon

tō nai tcō

6.7
 
lhookʾ
lhookʾ
salmon/steelhead
n a

 

salmon/steelhead

 
.

 

23



Goddard Notebook IV - Rose Ray

Fall salmon
Salmon, fall

ʟōk

6.8
 
chinlhookʾetc
chinlhookʾetc
spring salmon
n a

 

spring salmon

 
.

 

spring salmon, steelhead type
Salmon, spring

cin ʟō kĕtc

6.9
 
lhooʾyaashgaitc
lhooʾyaashgaitc
trout
n a

 

trout

 
.

 

trout
Trout

ʟoi yaic kaitc

6.10
 
lhooʾyaash
lhooʾyaash
sucker fish
n a

 

sucker fish

 
.

 

sucker fish
Sucker

ʟoi yaic

6.11
 
toonai
toonai
Pacific lamprey
n a

 

Pacific lamprey

 
.

 

lamprey, "eel"
Eel

tō nai

24
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6.12
 
baanlhooʾyaash
baanlhooʾyaash
bay-smelt
n a

 

bay-smelt

 
.

 

bay-smelt
Smelt

ban ʟoi yaic

6.13
 
toonai
toonai
fish
n a

 

fish

 
.

 

fish
fish

tō nai

6.14
 
baanchow
baanchow1

blue mussels
n a

 

mussels

 

mussel
Mussel

ban tcō

7.1
 
tcʾaahaal
tcʾaahaal
frog (gen )
n a

 

frog (gen )

 
.

 

frog
Frog

tca ́ hal

7.2
 
tcʾaahaal
tcʾaahaal
frog (gen )
n a

 

frog (gen)

 
.

 

25



Goddard Notebook IV - Rose Ray

frog (gen., including treefrog)
Tree frog

tca hal

7.3
 
tcʾinding-naakeetc
tcʾinding-naakeetc
toad
n a

 

toad

 
.

 

toad
Toad

tcin diñ na kētc

7.4
 
saljiitc
saljiitc
fence lizard
n a

 

fence lizard

 
.

 

fence lizard
lizard

sal tcītc

7.5
 
tcʾindin-naakaashtc
tcʾindin-naakaashtc
Western skink
n a

 

Western skink

 
.

 

Western skink
Large lizard

tcin din na kûstc

7.6
 
tcʾghish
tlʾghish+DIAL. VAR. OF
rattlesnake
n a

 

rattlesnake

 
.

 

rattlesnake
Rattle snake

tcgûc

26



Goddard Notebook IV - Rose Ray

7.7
 
tʾaadilhkʾits
tʾaadilhkʾits
kingsnake
n a

 

kingsnake

 
.

 

kingsnake, "milksnake"
Milk snake

da dûʟ kûts

7.8
 
chʾseeʾchow
chʾseeʾchow
bullsnake
n a

 

bullsnake

 
.

 

bullsnake
bull "

tsĕ tcō

7.9
 
diishooʾ
diishooʾ
snake
n a

 

snake

 
.

 

snake
snake

tī cō

7.10
 
aadistciik
aadiishtciik+DIAL. VAR. OF
red ant
n a

 

red ant

 
.

 

red ant
red ant

a dûs tcīk

7.11
 
tsʾisnaa
tsʾisnaa
bee
n a

 

bee

 
.

 

27



Goddard Notebook IV - Rose Ray

bee
Bee

djus na

7.12
 
tsʾisnaa-lhsowtc
tsʾisnaa-lhsowtc
little green bee
n a

 

little green bee

 
.

 

little green bee
Yellow jacket

tcis na iʟ sōtc

7.13
 
koolhkaalʾ
koolhkaalʾ
flea
n a

 

flea

 
.

 

flea
flea

kōʟ kal

7.14
 
yaaʾ
yaaʾ
head louse
n a

 

head louse

 
.

 

head louse
Louse, head

ya

7.15
 
yaaʾlhgai
yaaʾlhgai2
crab louse
n a

 

crab louse

 
.

 

crab louse
Louse grey-back

yaʟ kai

28
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7.16
 
banʾtc
banʾtc
housefly
n a

 

housefly

 
.

 

housefly
Fly

bûntc

7.17
 
aadiits
aadiits
grasshopper
n a

 

grasshopper

 
.

 

grasshopper
Grasshopper

a dīts

7.18
 
chʾyaaʾchow
chʾyaaʾchow
Pacific Coast tick
n a

 

Pacific Coast tick

 
.

 

wood tick, Pacific Coast tick
Wood tick

tcī ya tcō

7.19
 
chʾyaaʾlhtciiktc
chʾyaaʾlhtciiktc
red wood tick
n a

 

red wood tick

 
.

 

red wood tick
red " ' "

tcī yaʟ tcītc

7.20
 
yaalhʾaang
yaalhʾaang
spider
n a

 

spider

 
.

 

29



Goddard Notebook IV - Rose Ray

spider
Spider

7.21
 
teehgootc
teehgootc
small wetland earthworm
n a

 

small wetland earthworm

 
.

 

small wetland earthworms
Earth worm

tĕ gōtc

7.22
 
goo
goo
giant earthworm
n a

 

giant earthworm

 

giant earthworm
quit flattended gray angle worm

kō

8.1
 
ding
ding
man
n a

 

man

 
.

 

man
Man

dûñ

8.2
 
tcʾyaankii
tcʾyaankii
women
n a

 

women

 
.

 

women (pl.)
Woman

tce yûñ kī
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8.3
 
skii-yaitc
skii-yaashtc+DIAL. VAR. OF
infant
n a

 

infant

 
.

 

infant, baby
Infant

skī yaitc

8.4
 
chʾileeketc-yaitc
chʾileektc-yaashtc+DIAL. VAR. OF
boy (before puberty)
n a

 

boy (before puberty)

 
.

 

pre-pubescent boy
Boy

tci lĕ ketc yaitc

8.5
 
tʾeeketc-yaitc
tʾeekitc-yaashtc+DIAL. VAR. OF
little girl
n a

 

little girl

 
.

 

pre-pubescent girl
Girl

tĕ ketc yaitc

8.6
 
tcʾeektc baan aadaasdai
tcʾeektc baan aadaasdai
virgin woman
n a

 

virgin woman

 
.

 

virgin girl
Virgin no man

tcek tcĕ bûn a das tai

8.7
 
chʾnaalhdai
chʾnaalhdai
First Flowers
n a

 

First Flowers

 
.
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First Flowers
First flowers

tcin naʟ dai

8.8
 
tcʾyaankiichow
tcʾyaankiichow
married women
n a

 

married women

 
.

 

married women
Married woman

tsĕ yûñ kī tcō

8.9
 
tcʾyaantce
tcʾyaantce1+DIAL. VAR. OF
old woman
n a

 

old woman

 
.

 

old woman
Old woman

tcĕ yûñ tsĕ

8.10
 
kaashkiitc
kaashkiitc
old man
n a

 

old.man

 
.

 

old man
Old man

kûc kītc

8.11
 
keeltiing
keeltiing
widow
n a

 

widow

 
.

 

widow
Widow

kĕl tiñ
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8.12
 
chʾileekee
chʾileek+DIAL. VAR. OF
boy/young man
n a

 

boy/young man

 
.

 

young man
Young man

tcĕ lēk kĕ

8.13
 
skiilhtciiktc
skiilhtciiktc
2-days old baby
n a

 

2-days old baby

 

2-days old baby
two days old baby

skīʟ tcīktc

9.1
 
siiʾ
*siiʾ+1SG. POSS. OF
head
n ia

 

my head

 
.

 

my head
My head

sī

9.2
 
siiʾdaaʾ
*siiʾdaaʾ+1SG. POSS. OF
crown of head
n ia

 

crown of my head

 
.

 

crown of my head
Crown

sī da

9.3
 
sintʾaaʾ
*sintʾaaʾ+1SG. POSS. OF
forehead
n ia

 

my forehead

 
.
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my forehead
Forehead

sûn da

9.4
 
naaʾ
*naaʾ1
eye
n ia

 

eye

 
.

 

eye
Eye

na

9.5
 
shnaadooseeʾ
*naadooseeʾ+1SG. POSS. OF
eyebrow
n ia

 

my eyebrow

 
.

 

my eyebrow
Eyebrow

sna dō sĕ

9.6
 
naasitsʾ
*naasitsʾ
eyelid
n ia

 

eyelid

 
.

 

eyelid
Eyelash [sic]

na sets

9.7
 
shintc
*intc+1SG. POSS. OF
nose
n ia

 

my nose

 
.

 

my nose
nose

cûntc
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9.8
 
shinwaachʾaang
shinwaachʾaang
nostril
<Not Sure>

 

my nostril

 
.

 

my nostril
Nostril

cin wa tcûñ

9.9
 
shinbiiʾstaang
shinbiiʾstaang
septum piercing
<Not Sure>

 

my septum piercing

 
.

 

my septum piercing; hole in my septum
hole in Septum

cin bis tañ

9.10
 
shdaaʾ
shdaaʾ
mouth
<Not Sure>

 

my mouth

 
.

 

my mouth
Mouth

cda

9.11
 
shdaabaateeʾ
shdaabaateeʾ
lips
<Not Sure>

 

my lip

 
.

 

my lip (upper or lower)
Upper lip

c da ba tĕ

9.12
 
shdaabaateeʾ
shdaabaateeʾ
lips
n ia

 

my lip

 
.
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my lip (lower or upper)
Lower lip

cda ba tĕ

9.13
 
shwoʾ
*woʾ+1SG. POSS. OF
tooth
n ia

 

my teeth

 
.

 

my teeth
Teeth

c wō

9.14
 
shooʾ
*sooʾ+1SG. POSS. OF
tongue
n ia

 

my tongue

 

my tongue
Tongue

cō

10.1
 
isghaaʾ
*ghaaʾ+1SG. POSS. OF
hair
n ia

 

my hair

 
.

 

my hair
hair

is ga

10.2
 
shgheeʾ
*tcgheeʾ+1SG. POSS. OF
ear
n ia

 

my ear

 
.

 

my ear
ear

cgĕ
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10.3
 
shiidaaʾ
*iidaaʾ+1SG. POSS. OF
chin
n ia

 

my chin

 
.

 

my chin
chin

cī da

10.4
 
sheetʾai
sheetʾai+1SG. POSS. OF
neck/front of neck
n ia

 

my neck/front of my neck

 
.

 

front of my neck; my neck
Neck

cĕ dai

10.5
 
shningʾsingʾ
shningʾsingʾ+1SG. POSS. OF
neck
n ia

 

back of my neck

 
.

 

back of my neck
Back of neck

cniñ sûñ

10.6
 
swolh-gotʾ
*swolh-gotʾ+1SG. POSS. OF
larynx
n ia

 

my Adam's apple

 
.

 

my Adam's apple; my larynx
Adam's apple

swōʟ gōt

10.7
 
shintingʾ
shintingʾ+1SG. POSS. OF
breast/chest
n ia

 

my breast/chest

 
.
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my breast (man's or woman's)
Breast

cin tiñ

10.8
 
shintingʾ
shintingʾ+1SG. POSS. OF
breast/chest
n ia

 

my breast/chest

 
.

 

my breast (man's or woman's)
Woman's breast

cin tiñ

10.9
 
sʾooʾ
*tsʾooʾ+1SG. POSS. OF
breast (female)
n ia

 

my breast/nipple

 
.

 

my nipple; my breast
Nipple

sō

10.10
 
shbitʾ
*bitʾ+1SG. POSS. OF
belly
n ia

 

my belly

 
.

 

my belly
Belly

c bût

10.11
 
shgaaneeʾtaah
*gaaneeʾtaah+1SG. POSS. OF
arms
n ia

 

my arms

 
.

 

my arms
Arm

c ga nĕ ta
Note: The Cahto form is explicitly plural.
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10.12
 
shneekaiʾ
*neekaiʾ+1SG. POSS. OF
fore arm
n ia

 

my forearm

 
.

 

my forearm
Fore arm

c nĕ kai(g)

10.13
 
shgatseeʾ
*gatseeʾ+1SG. POSS. OF
shoulder
n ia

 

my shoulder

 
.

 

my shoulder
Shoulder

c gûts tsĕ

10.14
 
shkʾitcghaaʾ
*kʾitcghaaʾ+1SG. POSS. OF
armpit
n ia

 

my armpit

 
.

 

my armpit
Armpit

c kûtc ga

10.15
 
shtcʾitcʾ
*tcʾitcʾ+1SG. POSS. OF
elbow
n ia

 

my elbow

 
.

 

my elbow
Elbow

c tcĕtc

10.16
 
shlaaʾchineeʾ
*laaʾchineeʾ+1SG. POSS. OF
wrist
n ia

 

my wrist

 
.

 

39



Goddard Notebook IV - Rose Ray

my wrist
Wrist

shlaaʾchineeʾ

10.17
 
shlaaʾtaah
*laaʾtaah+1SG. POSS. OF
hands
n ia

 

my hands

 
.

 

my hands
Hand

c la ta
Note: The Cahto form is explicitly plural.

10.18
 
shlaachwoichow
*laachwoichow+1SG. POSS. OF
thumb
n ia

 

my thumb

 
.

 

my thumb
Thumb

c la tcwoi tcō

10.19
 
shlaaʾyaitc
*laaʾyaashtc+1SG. POSS. OF
forefinger
n ia

 

forefinger

 

my forefinger; my index finger
Fore finger

c la yaitc

11.1
 
shlaaʾyaitckeetc
*laaʾyaashtckeetc+1SG. POSS. OF
finger
n ia

 

my finger

 
.

 

my finger(s)
finger

c la yaitc ketc
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11.2
 
shlaatcaadeeʾ
*laaʾtcaadeeʾ+1SG. POSS. OF
fingernail
n ia

 

my fingernail

 
.

 

my fingernail
Finger nail

cla tca dĕ

11.3
 
shwos
*wos+1SG. POSS. OF
thigh and hip
n ia

 

my thigh and hip

 
.

 

my thigh and hip
Hip

cwos

11.4
 
shneeʾtaah
*neeʾtaah+1SG. POSS. OF
lower legs
n ia

 

my lower legs

 
.

 

my lower legs
Leg

c nē ta
Note: The Cahto form is explicitly plural.

11.5
 
shgotʾ
*gotʾ+1SG. POSS. OF
knee
n ia

 

my knee

 
.

 

my knee
Knee

ckōt
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11.6
 
shlaaʾkʾee
*laaʾkʾee+1SG. POSS. OF
under the knee
n ia

 

under my knee

 
.

 

back of my knee, under my knee
Under knee

c lā kĕ

11.7
 
shneeʾtaah
*neeʾtaah+1SG. POSS. OF
lower legs
n ia

 

my lower legs

 
.

 

my lower legs
Leg

c nē ta
Note: The Cahto form is explicitly plural

11.8
 
shkeetaalʾ
*keetaalʾ+1SG. POSS. OF
(calf)
n ia

 

my heel/calf

 
.

 

my heel/calf
Calf

c kĕ tal

11.9
 
shkeeʾ
*keeʾ1+1SG. POSS. OF
foot
n ia

 

my foot

 
.

 

my foot (including ankle)
Ankle

c kĕ
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11.10
 
shkeeʾ
*keeʾ1+1SG. POSS. OF
foot
n ia

 

my foot

 

my foot (including ankle)
Foot

c kĕ

12.1
 
shkeeʾyaishtc
*keeʾyaashtc+1SG. POSS. OF
toe
n ia

 

my toe

 
.

 

my toe (other than the big toe)
Toe ("little" pencilled in)

c kĕ yaistc

12.2
 
shkeechwoichow
*keechwoichow+1SG. POSS. OF
big toe
n ia

 

my big toe

 
.

 

my big toe
Great toe

c k tcwai tcō

12.3
 
shkeeʾyaitc
*keeʾyaashtc+1SG. POSS. OF
toe
n ia

 

my toe

 
.

 

my little toe
Little toe

c kĕ yaitc

12.4
 
shkeetcaadeeʾ
*keetcaadeeʾ+1SG. POSS. OF
toenail
n ia

 

my toenail

 
.
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my toenail
Toe-nail

c kĕ tca dĕ

12.5
 
sitsʾ
*sitsʾ+1SG. POSS. OF
skin
n ia

 

my skin

 
.

 

my skin
Skin

sûtc

12.6
 
seeliing
seeliing1+1SG. POSS. OF
blood
n a

 

my blood

 
.

 

my blood
Blood

sē liñ

12.7
 
siitooʾ
siitooʾ1+1SG. POSS. OF
brain
n a

 

brain

 
.

 

my brain
Brain

sī tō

12.8
 
shdjiishiishteeʾ
*djiiʾshiishteeʾ+1SG. POSS. OF
lungs
n ia

 

my lungs

 
.

 

my lungs
Lung

stcī cīc tĕ
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12.9
 
shwolh-yaishtc
*swolh-yaashtc+1SG. POSS. OF
aorta
n ia

 

my aorta

 
.

 

my aorta
little voice

cwoʟ yaistc
Note: The "little voice" (little trachea) is the etymology; aorta meaning assumed as it is listed 
between lung and heart.

12.10
 
shdjiiʾ
*djiiʾ+1SG. POSS. OF
heart
n ia

 

my heart

 
.

 

my heart
Heart

c tcī

12.11
 
shteehleeʾ
*teehleeʾ+1SG. POSS. OF
liver
n ia

 

my liver

 
.

 

my liver
Liver

c tĕ lĕ

12.12
 
shbitʾchow
bitʾchow+1SG. POSS. OF
stomach
n a

 

my stomach

 
.

 

my stomach
Stomach

s bût tcō
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12.13
 
shtcʾiikʾeeʾ
*tcʾiikʾeeʾ+1SG. POSS. OF
small intestine
n ia

 

my small intestine

 
.

 

my small intestine
Small intestine

c tcī kĕ

12.14
 
shdjodjilh
*djodjilh+1SG. POSS. OF
kidney
n ia

 

kidney

 

my kidney
Kidney

c tcō djûʟ

13.1
 
shkaankʾeeʾ
*kaangkʾeeʾ+1SG. POSS. OF
ribs
n ia

 

my ribs

 
.

 

my ribs
Ribs

c kûñ gĕ

13.2
 
shiineeʾ
*iineeʾ+1SG. POSS. OF
spine
n ia

 

my spine

 
.

 

my backbone/spine
Back bone

cī nĕ
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13.3
 
tsʾing
tsʾing
bone
n a

 

bone

 
.

 

bone
Bones

tsûñ

13.4
 
iintcʾeeʾ sitsʾ
iintcʾeeʾ sitsʾ
breech-cloth (man's)
n a

 

breech-cloth (man's)

 
.

 

breech-cloth
Breech-cloth

in tcĕ sûts

13.5
 
waachow
waaʾchow
blanket
n a

 

blanket

 
.

 

blanket
Blanket

wa tcō

13.6
 
chaaʾ
chaaʾ1
women's apron
n a

 

woman's apron

 
.

 

woman's dress
Woman's dress

tca

13.7
 
tcgheeʾbiiʾstang
tcgheeʾbiiʾstaang
earring
n a

 

earring

 
.
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earring
Earings

tcĕ bûs tûñ

13.8
 
bintcbiiʾstang
bintcbiiʾstaan
nose ornament
n a

 

nose ornament

 
.

 

nose ornament
Nose ornament

bûntc bis tûñ

13.9
 
ghiltaatcʾ
ghiltaatcʾ
tattoo
n a

 

tattoo

 
.

 

tattoo marks
Tattoo marks

gûl tatc

13.10
 
yooʾ
yooʾ
bead
n a

 

bead

 
.

 

bead
Beads

yō

13.11
 
sii-bilhghiliiʾ
sii-bilhghiliiʾ
hair ribbon
n a

 

hair ribbon

 

hair ribbon
Hair ribbons

sī bûʟ ga lĕ
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14.1
 
yeeh
yeeh
house
n a

 

house

 
.

 

house
House

yĕ

14.2
 
yiichow
yiichow
dance-house
n a

 

dance-house

 
.

 

dance-house, sweat house
Sweat house

yī tco

14.3
 
shaakeet
tcaakeet+DIAL. VAR. OF
house (brush roof, no walls)
n a

 

house (brush roof, no walls)

 
.

 

brush house (roof, no walls)
Brush house

ca kĕt

14.4
 
hindilyeeh
hindilyeeh
village
n a

 

village

 
.

 

village
Village

hin dil yĕ

14.5
 
daatciishii
daatciishii
doorway
n a

 

doorway

 
.
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doorway
Doorway

da tcīs cī

14.6
 
biiʾlit
biiʾlit
fireplace
n a

 

fireplace

 
.

 

fireplace
Fire place

bī lût

14.7
 
daiʾ-ghilkʾaang
daiʾ-ghilkʾaang
outdoor fireplace
adv

 

outdoor fireplace

 
.

 

outdoor fireplace
out of door

dai gûl kañ

14.8
 
lhit
lhit
smoke
n a

 

smoke

 
.

 

smoke
Smoke

ʟût

14.9
 
yeeh-kaakwilyiit
yeeh-kaakwilyiit
roof
n a

 

roof

 
.

 

roof
Roof

yĕ kăk wil yīt
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14.10
 
biiʾghidai
biiʾghidai
chair
n a

 

chair

 
.

 

chair
Chair

bī gût tai

14.11
 
biiʾghitiing
biiʾghitiing
bed
n a

 

bed

 
.

 

bed
Bed

bī gût tīñ

14.12
 
lhit
lhit
smoke
n a

 

smoke

 
.

 

smoke
Smoke

ʟût

14.13
 
chin-tbilh
chin-tbilh
box
n a

 

box

 
.

 

box
box

tcint bûʟ

14.14
 
kongʾkʾitdaa
kongʾkʾitdaa
soot
n a

 

soot
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soot
Soot

kōñ kût da

15.1
 
sʾilhtiingʾ
tsʾilhtiingʾ
bow
n a

 

bow

 
.

 

bow
Bow

sûʟ tīñ

15.2
 
lhooteelh
lhooteelh
nock [of arrow]
n a

 

nock [of arrow]

 
.

 

nock (of arrow)
Nock

ʟō tĕʟ

15.3
 
laayaa
laayaa
handle (of bow)
n a

 

handle (of bow)

 
.

 

handle (of bow)
Handle

la ya

15.4
 
bilhtcing
bilhtcing
bow string
n a

 

bow string

 
.

 

bow string
String

bûʟ tciñ
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15.5
 
kʾaaʾ
kʾaaʾ
arrow
n a

 

arrow

 

arrow
Arrow

ka

16.1
 
tsʾiiʾ
tsʾiiʾ
brush
n a

 

bush

 
.

 

bush
bush

tsī

16.2
 
yooʾ
yooʾ
clamshell money
n a

 

clamshell money

 
.

 

clamshell money
Clam shell money

yō

16.3
 
yooʾtciik
yooʾlhtciik+DIAL. VAR. OF
magnesite
n a

 

magnesite

 
.

 

magnesite, "Indian gold"
"Gold money" (Pomo)

yō tcīk

16.4
 
kʾaiʾtbilh
kʾaiʾtbilh
open-twined burden basket
n a

 

open-twined burden basket

 
.
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open-twined burden basket
Burden basket

kai te bûʟ

16.5
 
tsʾaalʾ
tsʾaalʾ
basket cradle, baby basket
n a

 

basket cradle

 

basket cradle, baby basket
Baby basket

tsal

17
 
kaalʾaiʾ
kaalʾaiʾ
hazel
n a

 

hazel

 

hazel
Hazel

ka lai

18.1
 
see
see
stone
n a

 

rock

 
.

 

rock, stone
sone

sĕ

18.2
 
chʾeest
chʾeest
mortar hopper basket
n a

 

mortar hopper basket

 
.

 

mortar hopper basket
Grinding basket

tcû ĕst
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18.3
 
uuʾeest
uuʾeest
pestle
n a

 

pestle

 
.

 

pestle
Pestle

ū est

18.4
 
seekatʾ
seekaatʾ+INDEF. OF
mortar slab
n a

 

mortar slab

 
.

 

mortar slab
stone to pound on

sĕ kût

18.5
 
kʾaiʾteel
kʾaiʾteel
open-twined basket tray
n a

 

open-twined basket tray

 
.

 

open-twined basket tray
pan

kai tel

18.6
 
chʾghaattc
chʾghaattc
sifting basket
n a

 

sifting basket

 
.

 

sifting basket
Sifting basket

tce găts

18.7
 
kiitsaaʾchow
kiitsaaʾchow
large cooking basket
n a

 

large cooking basket

 
.
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large cooking basket
Pot

kī satc tco

18.8
 
see-eesow
seelhsow+DIAL. VAR. OF
boiling stone
n a

 

boiling stone

 
.

 

boiling stone
Cooking stones

sĕ ĕ sō

18.9
 
seeniist
seeniist
basket bowl
n a

 

basket bowl

 
.

 

basket bowl
Mush bowl

sĕ nīst

18.10
 
saakʾ
saakʾ
spoon (gen )
n a

 

spoon (gen )

 
.

 

spoon, mussel shell spoon
Mussel shell spoon

sak

18.11
 
chʾintʾaan
chʾintʾaang
acorn
n a

 =i
=NR
encl

 

acorn

 
.

 

acorns
Acorns

tcûn dan
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18.12
 
sits
sits
shelled acorn
n a

 

shelled acorn

 
.

 

shelled acorn
Shelled

sûts

18.13
 
tighaat
tighaat
acorn flour
n a

 

acorn flour

 
.

 

acorn flour
Flour

tû gat

18.14
 
tʾaastei
tʾaastei
acorn dough
n a

 

acorn dough

 
.

 

acorn dough
Raw and wet

tas tē

18.15
 
skʾeeʾ
skʾeeʾ
acorn soup
n a

 

acorn soup

 
.

 

acorn mush, acorn soup
Cooked mush

skĕ

18.16
 
tʾaastei
tʾaastei
acorn dough
n a

 

acorn dough
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acorn dough (and possibly bread)
Acorn bread

tas tē

19
 
kʾaiʾteel
kʾaiʾteel
open-twined basket tray
n a

 

open-twined basket tray

 

open-twined basket tray

kai tel
"Used to eat venison out kai tel."

20.1
 
kastc
kaashtc+DIAL. VAR. OF
obsidian knife
n a

 

obsidian knife

 
.

 

obsidian knife
Stone knife

kûstc

20.2
 
keebil
keebil
knife
n a

 

knife

 
.

 

knife
Whiteman "

kē bûl

20.3
 
tlʾohkaa
tlʾohkaa
flour of seeds
n a

 

flour of seeds

 
.

 

flour of seeds, grass seed pinole
Flour of seeds

Lō ka
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20.4
 
tsʾisnaa
tsʾisnaa
honey
n a

 

honey

 
.

 

honey
Honey

tsûs na

20.5
 
lheeneeʾhaaʾ-chʾaang
lheeneeʾhaaʾ-chʾaang
food
n a

 

food

 
.

 

food, all sorts of food
Food

ʟē nĕ xa tcañ

20.6
 
yaah
yaah
sky
n a

 

sky

 
.

 

sky
Sky

ya

20.7
 
shaa
shaa1

sun
n a

 

sun

 
.

 

sun
Sun

ca

20.8
 
shaa
shaa1

sun
n a

 

moon

 
.
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moon
Moon

ca

20.9
 
gooyaaneeʾ
gooyaaneeʾ
star
n a

 

star

 
.

 

star
Stars

kō ya nĕ

20.10
 
Tlʾeeʾkaanaash
Tlʾeeʾkaanaash
Morning Star
n a

 

Morning Star

 
.

 

Morning Star
Morning Star

Lĕ ka nac

20.11
 
naaghai
naaghai
moon
n a

 

moon

 
.

 

moon
( ? )

na gai

20.12
 
aah
aah
cloud
n a

 

cloud

 
.

 

cloud
Cloud

a
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20.13
 
yiistʾoolh
yiistʾootʾ+DIAL. VAR. OF
fog
n a

 

fog

 
.

 

fog
Fog

yis tōʟ

20.14
 
titbil
titbil
rain
n a

 

rain

 

rain
Rain

tût bûl

21.1
 
Chʾeenish
Chʾeenish
Thunder (Charlie's name)
n a

 

Thunder (Charlie's name)

 
.

 

Thunder (Charlie's name)
Charlie tcĕ nûc "thunder" is his name

tcĕ nûc

21.2
 
diideeʾ
diideeʾ
north
direct

 

north

 
.

 

north
north

dī dĕ

21.3
 
diinakʾ
diinakʾ
south
direct

 

south

 
.
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south
south

dī nûk

21.4
 
yooyiidakʾ
yooyiidakʾ
far east
direct

 

far east

 
.

 

far east
east

yō yi duk

21.5
 
yooyiiseeʾ
yooyiiseeʾ
far west
direct

 

far west

 
.

 

far west
west

yō yi sĕ

21.6
 
baanchowtoo
baanchowtoo
ocean
n a

 

ocean

 

ocean
ocean

ban tcō tō

22.1
 
kʾas
kʾas
snow (n)
n a

 

snow (n)

 
.

 

snow
Snow

kûs
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22.2
 
iloo
loo+DIAL. VAR. OF
ice
n a

 

ice

 
.

 

frost/ice
Frost

ûl lō

22.3
 
iloo
loo+DIAL. VAR. OF
ice
n a

 

ice

 
.

 

frost/ice
Ice

ûl lō

22.4
 
see-chʾiloo
see-chʾiloo
hailstone
n a

 

hailstone

 
.

 

hailstone
Hail

sĕ tcĕ lō

22.5
 
naanaachʾoochʾitʾ
naanaachʾoochʾitʾ
rainbow
n a

 

rainbow

 
.

 

rainbow
Rainbow

na na tcō tcût

22.6
 
chʾidiniiʾ
chʾidiniiʾ
thunder
n a

 

thunder

 
.
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thunder
Thunder

tcût dûn nī

22.7
 
chʾeenish
chʾeeneesh+DIAL. VAR. OF
thunder
n a

 

thunder

 
.

 

thunder
Thunder

tcĕ nûc

22.8
 
teetilhkʾish
teetilhkʾish2

lightning going along
n a

 

lightning going along

 
.

 

lightning
Lightening

tĕ tûʟ gûc

22.9
 
neeʾnaaliiʾ
neeʾnaaliiʾ
earthquake
n a

 

earthquake

 
.

 

earthquake
Earthquake

nĕ na lī

22.10
 
Tcʾee-Tilhyeeloo
Tcʾee-Tilhyeeloo
North Wind
n a

 

North Wind

 
.

 

North Wind
North wind

tcĕ tûʟ yĕ lō
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22.11
 
Waanintcʾiiʾ-Tilhyeeloo
Waanintcʾiiʾ-Tilhyeeloo
East Wind
n a

 

East Wind

 
.

 

East Wind
East wind

wa nan tcĕ tûʟ yĕ lō

22.12
 
Deewaantcʾiiʾ-Tilhyeeloo
Deewaantcʾiiʾ-Tilhyeeloo
South Wind
n a

 

South Wind

 
.

 

South Wind
South wind

dĕ wan tcĕ tûʟ yĕ lō

22.13
 
Deesiinʾang-Tilhyeeloo
Deesiinʾang-Tilhyeeloo
West Wind
n a

 

West Wind

 
.

 

West Wind
West wind

dĕ sin ûñ tûʟ yĕ lō

22.14
 
neeʾ
neeʾ
World
n a

 

earth, ground

 
.

 

earth
Earth

nĕ

22.15
 
tsʾisnooʾ
tsʾisnooʾ
mountain
n a

 

mountain

 
.
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mountain
Mountain

tcûs nō

22.16
 
see
see
stone
n a

 

rock

 
.

 

rock
Rock

sĕ

22.17
 
tsʾisnooʾnees
tsʾisnooʾnees2

mountain ridge
n a

 

mountain ridge

 
.

 

mountain ridge, "long mountain"
Ridge

sus nō nes

22.18
 
sai
sai
sand
n a

 

sand

 
.

 

sand
Sand

sai

22.19
 
tlʾoh
tlʾoh
grass
n a

 

grass

 

grass
grass "long ones"

Lō
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23.1
 
lheetc
lheetc
mud
n a

 

mud

 
.

 

mud
Mud

ʟĕtc

23.2
 
too
too
water
n a

 

water

 
.

 

water
Water

tō

23.3
 
taanchow
taanchow
river
n a

 

river, big creek

 
.

 

river, big creek
River

tan tcō

23.4
 
shaahnaaʾtc
shaahnaaʾtc
creek
n a

 

creek

 
.

 

creek
Creek

ca natc

23.5
 
konlhbiiʾ
konlhbiiʾ
lake
n a

 

lake

 
.
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lake
Lake

konʟ bī

23.6
 
baantooʾ
baantooʾ
ocean
n a

 

ocean

 
.

 

ocean
Ocean

ban ̄ tō

23.7
 
diidakʾ
diidakʾ
east
direct

 

up

 
.

 

up
up

dī dûk

23.8
 
diiseeʾ
diiseeʾ
down
direct

 

down

 
.

 

down
down

dī sĕ

23.9
 
yiiskaanee
yiiskaan1

dawn
n a

 =yee
=eyewitness evidential
encl

 

dawn

 
.

 

dawn
Dawn

yis ka nĕ
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23.10
 
ilhtcing
lhtcin+DIAL. VAR. OF
black
adj

 

black

 
.

 

black
Black

iʟ tcûñ

23.11
 
ilhsow
lhtsow+DIAL. VAR. OF
blue/green
adj

 

blue/green

 
.

 

blue/green
Blue

iʟ sō

23.12
 
ilhgai
lhgai1+DIAL. VAR. OF
white
adj

 

white

 
.

 

white
White

iʟ kai

23.13
 
ilhtciik
lhtciik+DIAL. VAR. OF
red
adj

 

red

 

red
Red

iʟ tcīk

24.1
 
ching
ching
tree
n a

 

tree

 
.
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tree
tree

tcûñ

24.2
 
tcʾbee
tcʾbee
Douglas fir
n a

 

Douglas fir

 
.

 

Douglas fir
Douglass Spruce

tcĕ bĕ

24.3
 
diltciik
diltciik
yellow pine
n a

 

Ponderosa Pine, Yellow Pine

 
.

 

yellow pine
Yellow pine

dul tcīk

24.4
 
gashchow
gaashchow+UNSPEC. VAR. OF
redwood
n a

 

redwood

 
.

 

redwood
redwood

gûs tcō

24.5
 
naadeelh
naadeelh
sugar pine nuts
n a

 

Sugar Pine

 
.

 

sugar pine
Sugar pine

na dĕʟ
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24.6
 
chin-daasits
chin-daasits
tanbark oak
n a

 

tanbark oak

 
.

 

tanbark oak
tanbark oak

tcŏn da sûts

24.7
 
saahtceelaadoo
saahtceelaadoo
tanbark oak
n a

 

tanbark oak

 
.

 

tanbark oak (old-fashioned name)
tanbark oak old fashion name

sa tcĕ la dō

24.8
 
koostcee
tkooʾiishtc+DIAL. VAR. OF
chinquapin
n a

 

chinquapin

 
.

 

chinquapin, chestnut
chestnut

kōs tcĕ

24.9
 
tseekʾaiʾ
seekʾaiʾ+DIAL. VAR. OF
deerbrush
n a

 

deerbrush

 
.

 

deerbrush
Ceanothus intergimus [sic]

tsĕ kai

24.10
 
shaashjii
shaashjii
pigeon berry
n a

 

pigeon berry

 
.
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pigeon berry
Rhamnus Californica

cac gĕ
"drink it."

24.11
 
taaghaanaa
taaghaanaan2

medicine
n a

 

medicine

 
.

 

medicine
Medicine

ta ga na
nasalized vowel evidence

24.12
 
tsʾiiʾlhsai
tsʾiiʾlhsai
stick "dry brush"
n a

 

stick "dry brush"

 
.

 

stick, "dry brush"
stick "dry brush"

tsī ʟ sai

24.13
 
deenaadilash
deenaadilash
firewood
n a

 

firewood

 
.

 

firewood
firewood

dĕ na dul lûs

24.14
 
naalhkʾaan
naa-(s)..lhkʾaan+IMPF.,2SG.,+ 3 OBJ.
build fire again
vt

 

you (sg.) build fire again

 
.

 

you (sg.) build a fire again
make a fire

naʟ ka
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nasalized vowel evidence

24.15
 
indikʾeeʾ
(s)..dikʾeeʾ+IMPF.,2SG.
get up
vi

 

you (sg.) get up

 
,

 
naalhkʾang
naa-(s)..lhkʾaan+IMPF.,2SG.,+ 3 OBJ.
build fire again
vt

 

you (sg.) build fire again

 
!

 

Get up and rebuild the fire!
'get up, make a fire

un da ke, naʟ kûñ

24.16
 
.

 
goo
goo
caterpillar
n a

 

caterpillar

 

caterpillar
catterpillar

kō

25.1
 
ilhtciik
lhtciik+DIAL. VAR. OF
red
adj

 

red

 
.

 

yellow/orange
Yellow

iʟ tcīk

25.2
 
ilhsow
lhtsow+DIAL. VAR. OF
blue/green
adj

 

blue/green

 
.

 

green
Green

iʟ sō
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25.3
 
ilhgai
lhgai1+DIAL. VAR. OF
white
adj

 

white

 
.

 

gray, light gray
Gray

iʟ kai

25.4
 
tsʾiiʾ
tsʾiiʾ
brush
n a

 

brush

 
.

 

brush
brush

tsī

25.5
 
ishtaaʾ
*taaʾ+1SG. POSS. OF
father
n ia

 

my father

 
.

 

my father
My father

ic ta

25.6
 
ishnang
*naang+1SG. POSS. OF
mother
n ia

 

my mother

 
.

 

my mother
My mother

ic nûñ

25.7
 
shyaishtc
*yaashtc+1SG. POSS. OF
son (of woman)
n ia

 

my son (of woman)

 
.
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my son (said by woman)
My son (woman says)

c yaistc

25.8
 
shyaatcʾeeʾ
*yaatcʾeeʾ+1SG. POSS. OF
woman's daughter
n ia

 

my daughter (woman's)

 
.

 

my daughter (said by woman)
My daughter (woman says)

c ya tcĕ

25.9
 
shiiyaatcʾeeʾtc
*yaatcʾeeʾtc+1SG. POSS. OF
woman's daughter
n ia

 

my daughter

 
.

 

my daughter (said by woman)
My daughter (woman says)

cī ya tcĕ tc

25.10
 
inchilhtc
*chilhtc+2SG. POSS.
younger brother
n ia

 

your younger brother

 
.

 

your younger brother
My brother, younger

un tcûʟts

25.11
 
ishtʾeetc
*tʾeetc+1SG. POSS. OF
older sister (??)
n ia

 

my older sister (??)

 
.

 

my older sister
MY sister, older

is tĕtc
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25.12
 
shoonaang
*oonang+DIAL. VAR. OF,1SG. POSS. OF
older brother
n ia

 

my older brother

 
.

 

my older brother
My brother, older

cō na
nasalized vowel evidence

25.13
 
shnang-kiiyeeʾ-skii
shnang-kiiyeeʾ-skii
niece sp : My mother's sisters child
<Not Sure>

 

niece sp : My mother's sisters child

 
.

 

my niece (mother's sister's child)
My mother's sisters child

snûñ kī ĕs kī

25.14
 
ishtcyii
*tcghii+DIAL. VAR. OF,1SG. POSS. OF
maternal grandfather
n ia

 

my grandfather (maternal)

 
.

 

my maternal grandfather
My grandfather

es tcī

25.15
 
shiitc
*siitc+1SG. POSS. OF
man's child
n ia

 

my child (man's)

 

my son (said by man)
My son said by father

cīts
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26.1
 
tcʾyaankii
tcʾyaankii
women
n a

 

women

 
.

 

women
Woman

tce yañ kī

26.2
 
ninkaaʾtʾeen
ninkaaʾtʾeen
wealthy man
n a

 

wealthy man

 
.

 

wealthy man
big man

nûñ ka tĕn

26.3
 
tcʾyaankʾaishtc
tcʾyaankʾaashtc+DIAL. VAR. OF
old women
n a

 

old women

 
.

 

old women
old woman

tce yañ kaistc

26.4
 
kaashkiitc
kaashkiitc
old man
n a

 

old.man

 
.

 

old man
old man

kas kītck

26.5
 
ninkaaʾtʾiining
ninkaaʾtʾiining
chief
n a

 

chief
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chief, captain
Captain

nûñ ka tī na
nasalized vowel evidence

28.1
 
shiiyeeʾ
shiiyeeʾ
1sg possessive indep
pron

 

mine

 
ding
ding
man
n a

 

man

 
.

 

my husband
My husband

cī yĕ dûñ

28.2
 
shiiyeeʾ
shiiyeeʾ
1sg possessive indep
pron

 

mine

 
tcʾeek
tcʾeek
woman
n a

 

woman

 
.

 

my wife
My wife

cī yĕ tcĕk

28.3
 
shiiyeeʾ
shiiyeeʾ
1sg possessive indep
pron

 

mine

 
naahneesh
naahneesh
person
n a

 

person

 

my friend
My friend

ci yĕ na nic

29.1
 
itighiin
idiiyiing+DIAL. VAR. OF
doctor
n a

 

doctor

 
.

 

sucking doctor
Indian doctor (sucking)

ut tĕ gīn
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29.2
 
naachʾighilnaaʾ
naachʾighilnaaʾ
herbal doctor
n a

 

herbal doctor

 
.

 

herbal doctor
Herb doctor

na tcĕ gûl na

29.3
 
nindaash
nindaash1

dancing doctor
n a

 

dancing doctor

 
.

 

dancing doctor
Dancing doctor

nûn dac

29.4
 
bichʾaang-lhaan
bichʾaang-lhaan
rich man
n a

 

rich man

 
.

 

rich man
Rich man

bût tcûñ ʟan

29.5
 
beechʾindoiʾ
beechʾindoiʾ
poor man
n a

 

poor man

 
.

 

poor man
Poor man

bē tcûn doi

29.6
 
deeshooʾ-beendoi
deeshooʾ-beendoi
poor people
n a

 

poor people

 
.
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poor people
poor people

te cō ben doi

29.7
 
naachil
naachil
orphan
n a

 

orphan

 
.

 

orphan
Bastard

na tcûl

29.8
 
bichʾiliing
bichʾiliing
menstruating woman
n a

 

menstruating woman

 
.

 

menstruating woman
Menstrurating woman

bût tcûl lī
nasalized vowel evidence

29.9
 
chʾistciing
chʾistciing
woman at childbirth
n a

 

woman at childbirth

 
.

 

woman at childbirth
Woman at childbirth

kus tcīñ

29.10
 
ghilchaan
ghilchaan
pregnant woman
n a

 

pregnant woman

 
.

 

pregnant woman
Woman with child

gul tca
nasalized vowel evidence
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29.11
 
kwaan-beedin-skii
kwaan-beedin-skii
woman after miscarriage
n a

 

woman after miscarriage

 
.

 

woman after a miscarriage
Woman after miscarriage

kwûn bĕ dŭn skī

29.12
 
Dookʾang
Dookʾang
Future world
n a

 

Future world

 
.

 

Future World
Future world

dō kûñ
Literal meaning is "Long Ago", but glossed as "Future world" here.

29.13
 
Neeʾteesyai
Neeʾteesyai
Ancient People
n a

 

Ancient People

 
.

 

Ancient People, Ancient World
Ancient people

nĕ tes yai

29.14
 
Tooteesyai
Tooteesyai
Ancient People (Ocean-Gone People)
n a

 

Ancient People (Ocean-Gone People)

 
.

 

Ancient People, Ancient World
Ancient people

tō tes yai
"Ocean come up here"
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29.15
 
see-nindai
see-nindai
rock come
??

 

rock come

 
.

 

rock come
rock come

sĕ nûn dei

29.16
 
see
see
stone
n a

 

rock

 
kongʾ
kwongʾ+DIAL. VAR. OF
fire
n a

 

fire

 

rock fire
rocks fire

sĕ kōnk

30.1
 
gooneeschow
gooneeschow
giant earthworm
n a

 

giant earthworm

 
.

 

giant earthworm
long worms

kō nes tcō

30.2
 
Tcʾontonii-honaa
White Man
n a

 

White Man

 

White man
White man

tcōn tōn nī hōn na

31.1
 
uuyeeh
*P-yeeh++ 3 OBL.
under P
postp

 

under it

 
.

 

under it
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Under

ū yĕ

31.2
 
uulaiʾ
laiʾ1++ 3 OBL.
top of P
postp

 

on top of it

 

on top of it
Over

ū lai

32
 
chʾdaayeeʾ
chʾ..daayeeʾ+IMPF.,3INDF.
bloom
vi

 

it blooms

 

It blooms.
flowers come

tcit da ye

33.1
 
shghiinaaʾ-ee
sh-(ghin)..naaʾ+PERF.,1SG.
be hungry
vs

 =yee
=eyewitness evidential
encl

 

I am hungry

 
.

 

I am hungry.
I am hungry

sgī nă ĕ

33.2
 
shtceetc-ee
(..tceetc)+IMPF.,1SG.
be thirsty
vi

 =yee
=affirmative
encl

 

I am thirsty ??

 
.

 

I am thirsty.
I am thirsty

stcĕ tcĕ
This is a highly doubtful form, unrelated to other words relating to thirst, and only occuring 
once.
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33.3
 
dooʾiiheeʾ
doo-(gh)..heeʾ+IMPF.,1SG.
be tired
vd

 

I am tired

 
.

 

I am tired.
I am tired

do ĭ yĕ

33.4
 
tighishlaal
tighishlaalh
sleepy
<Not Sure>

 =i
=NR
encl

 

I am sleepy

 
.

 

I am sleepy.
I am sleepy

tû gûs lal

33.5
 
niishoong
n..shoon+PERF.,1SG.
be happy
vd

 

I am happy

 
.

 

I am happy.
I am happy

nĭ cōñ

33.6
 
kaakoshleeh
kaa-kw-(s)..leegh+IMPF.,1SG.
be sad
vi

 

I am sad

 
.

 

I am sad.
I am sad

ka kōc le

33.7
 
dishtcʾaad-ee
d-(n)..tcʾaat+IMPF.,1SG.
be sick
vd

 =yee
=eyewitness evidential
encl

 

I am sick

 
.
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I am sick.
I am sick

dûs tca dĕ

33.8
 
shdjiidootsit
P-djii-doo-(nin)..sit+IMPF.,3,+ 1SG. OBL.
P to be lonesome
vd

 

I am lonesome

 
.

 

I am lonesome.
I am lonesome

stcī dō tsût

33.9
 
shghiinaaʾ
sh-(ghin)..naaʾ+PERF.,3
be hungry
vs

 

he is hungry

 
.

 

He is hungry.
He is hungry

sgī na

33.10
 
teebaaʾii
ti-(s)..baaʾ+PERF.,3
be thirsty
vi

 =yii
=(assertive enclitic)
encl

 

he is thirsty

 
.

 

He is thirsty.
He is thirsty

te ba ī

33.11
 
dooyiiheeʾ-ee
dooyiiheeʾ
tired (requires negative prefix doo-)
<Not Sure>

 =yee
=eyewitness evidential
encl

 

he is tired

 
.

 

He is tired.
He is tired

doi hĕ ĕ
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33.12
 
naatilaalh
naa-ti-(s)..laalh+IMPF.,3
be sleepy again
vi

 

he is sleepy again

 
.

 

He is sleepy again.
He is sleepy

na tûʟ laʟ

33.13
 
kaatcʾkoleeh
kaa-kw-(s)..leegh+IMPF.,3ANIM.
be sick
vi

 

he is sick

 

He is sick.
He is sick

kûts kō lĕ

34.1
 
heuʾ
heuʾ
yes (affirmation)
interj

 

yes

 
.

 

Yes.
yes

hei ō

34.2
 
doo
doo
no
interj

 

no

 
.

 

No.
no

dō

34.3
 
lhaakiinaaʾ
lhaakiinaaʾ
leave alone
interj

 

leave alone
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Leave me alone.
let me alone

ʟa kī na

35.1
 
shdjiiʾnyaa
P-djii-(ghin)..yaan+IMPF.,2SG.,+ 1SG. OBL.
P to like S
vt

 

I like you

 
.

 

I like you.
I like you; He likes me

stcī n ya
The same form is filled out under "He likes me" incorrectly.

35.2
 
doo-shdjiiʾnyaang
doo-..-hee
negative
encl

 shdjiiʾnyaan
like/want
<Not Sure>

 

I don't like you

 
.

 

I don't like you.
I don't like him

dō es tcī n yañ
There is no line for "I don't like you", which is the Cahto form given.

35.3
 
naanishtaalh-ʾang
naa-(nin)..lhtaalh/taalʾ+IMPF.,1SG.,+ 3 OBJ.
kick O
vt

 =ʾangʾ
=it is/was
encl

 

I kicked him

 
.

 

I kicked him.
I kicked him

na nûc taʟ ûñ
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35.4
 
naanishtaalh-ʾang
naa-(nin)..lhtaalh/taalʾ+IMPF.,1SG.,+ 3 OBJ.
kick O
vt

 =ʾangʾ
=it is/was
encl

 

I kicked him

shkeeʾ-bilh
*keeʾ1+1SG. POSS. OF
foot
n ia

 -bilh
with
nsuffix

 

with my foot

 
.

 

I kicked him with my foot.
I kicked him / my foot with

na nûc taʟ ûñ skĕ bûʟ

35.5
 
tineelsʾit
ti-n-(s)..lsʾit+PERF.,3
fall
vi

 

he fell

 

He fell.
He fell

tĕ nel sût

36.1
 
kʾang
kʾan
recently
adv

 

recently

 
.

 

recently
little while ago

kûñ

36.2
 
teeh
teeh
in water
adv

 

in water

 
.

 

in water
in water

tĕ
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36.3
 
naatʾii
naatʾii
dog
n a

 

dog

 

dog
dog

na dī

37.1
 
see
see
stone
n a

 

rock

 
ilash
(ghin)..lash/laa+IMPF.,3,+ 3 OBJ.
handle (pl/rope-like)
vt

 

he handles them

 
.

 

He picked up stones.
He picked up a stone

sĕ û lûc
Verb is for plural or rope-like objects, so "stones".

37.2
 
ningʾilash
ninʾ-(s)..lash/laa+IMPF.,3ANIM.,+ 3 OBJ.
pick up plural/rope-like O
vt

 

he picked up plural/rope-like O

 
.

 

He picked it (plural or rope-like) up.
He picked up a cloth

nûñ û lûc

37.3
 
shiiyeeʾ
shiiyeeʾ
1sg possessive indep
pron

 

mine

 
skii
skii
baby
n a

 

baby

 
ninʾitish
ninʾ-(s)..tish/taan+IMPF.,3,+ 3 OBJ.
pick up stick-like O from ground
vt

 

he picked up stick-like O from ground

 
.

 

He picked up my baby (like a stick).
He picked up a baby

ci yī skī nûn û tuc
use of the verb ninʾ-(s)..tish/taan (pick up 1D rigid objects (stick-like)) rather than expected 
ninʾ-(s)..lhtish/tiin (pick up animate object) for a baby.
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37.4
 
diiʾingʾ
diiʾingʾ
up there
adv

 

up there

 
teesyai
ti-(s)..yaash/yaa+PERF.,3
sg go along
vi

 =i
=NR
encl

 

he went along

 
.

 

He went up there.
He went south

dī ûn tes yai

37.5
 
diideeʾ
diideeʾ
north
direct

 

north

 
teesyai
ti-(s)..yaash/yaa+PERF.,3
sg go along
vi

 =i
=NR
encl

 

he went along

 
.

 

He went north.
He went north

dī dĕ tes yai

37.6
 
yeeh-biiʾ
yeeh+LOC.
house
n a

 

in the house

 
(?)

 

in the house
He went in the house

yĕ bī (?)

37.7
 
.

 
keegheenilhyai

 

 
.

 

ke gĕ nûʟ yai
written between "He went in the house" and "He came out of the house", form and meaning 
uncertain

37.8
 
naaghinmeeʾ-ee
naa-(ghin)..bee/beeʾ+PERF.,3
sg swim around
vi

 =yee
=eyewitness evidential
encl

 

he is swimming around

 
.
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He is swimming.
He is swimming

na gûn me ĕ

37.9
 
toonai
toonai
fish
n a

 

fish

 
naaleegh-ee
naa-(s)..leegh+IMPF.,3
swim around underwater
vi

 =yee
=eyewitness evidential
encl

 

they are swimming around (fish)

 

Salmon are swimming around.
Lots of salmon are swimming

to nai na lĕ gĕ

38.1
 
kaaʾ
kaaʾ1
all right/OK
interj

 

all right/OK

 
hai
hai1
there
dem

 

there

 
naidilh
naa-gh..dilh+PROG.,1PL.
du/pl go back home
vi

 

we du/pl go back home

 
.

 

OK, we are going back home!
come I am going home

ka hai nai dûʟ

38.2
 
naidilh
naa-gh..dilh+PROG.,1PL.
du/pl go back home
vi

 

we du/pl go back home

 

we are going back home

nai dûʟ

39
 
teesdeelʾ-ee
ti-(s)..dilh/deelʾ+PERF.,3
du/pl go along
vi

 =yee
=eyewitness evidential
encl

 

they two went along

 

They two went along.
They two went north

tes dē lĕ
The word "north" is not included in the Cahto.
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40
 
hii
hii
the
dem

 

the

 
naashdaash-teelee
naa-(nin)..daash/tyaa+IMPF.,1SG.
sg go back
vi

 =teilee
=will/shall
encl

 

I will go back

 

I will go back home.
he wants to go home

hī nac dac tei lĕ

41.1
 
naahindaash
naahi-(s)..daash/tyaa+IMPF.,2SG.
sg go back home
vi

 

you (sg.) go.back

 
yeeh-biiʾ
yeeh+LOC.
house
n a

 

in the house

 
.

 

Go back into the house! (sg.)
Go in

na Xan das (yĕ bī)

41.2
 
naahindaash
naahi-(s)..daash/tyaa+IMPF.,2SG.
sg go back home
vi

 

you (sg.) go.back

 
.

 

Go back home! (sg.)
Go in

na Xan das (yĕ bī)

41.3
 
taanyaash
taa-(nin)..yaash/yaa+IMPF.,2SG.
go in water
vi

 

go in water

 
haideeʾ
haideeʾ
downriver/north
direct

 

downriver/north

 
.

 

Go north in water! (sg.)
Go north

tan yas hai dĕ

41.4
 
yeeheenyaash
yeeh-(nin)..yaash/yaa+IMPF.,2SG.
sg come in
vi

 

you (sg.) come.in

 
.
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Come in! (sg.)
Come in

yĕ hen yas

41.5
 
naadinshaang
naa-d-(ghis)..ltcaan+IMPF.,2SG.
eat meal
vt

 

you (sg.) eat a meal

 
.

 

Eat! (sg.)
Eat

da dûn sûn

41.6
 
tilhdaash
ti-(s)..lhdaash+IMPF.,2SG.
sg run along
vi

 

you (sg.) run along

 
.

 

Run along! (sg.)
Run

tûʟ das

41.7
 
tinyaash
ti-(s)..yaash/yaa+IMPF.,2SG.
sg go along
vi

 

you (sg.) go along

 
.

 

Go along! Walk! (sg.)
Walk

tiñ yas

41.8
 
naalhghii
naalhghii
dog
n a

 

dog

 
keeʾ
*keeʾ1
foot
n ia

 

foot

 

dog's foot
Dog's foot

naʟ ī kĕ
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42.1
 
chaaʾchow
chaaʾchow
skirt (women's)
n a

 

skirt (women's)

 
.

 

women's skirt
Indian skirt

tca tco
[Rose] "used to wear"

42.2
 
tʾaanii-saakʾ
tʾaanii-saakʾ
woman's fancy dance dress
n a

 

woman's fancy dance dress

 
.

 

woman's fancy dress
pretty dress

ta nī sûk

42.3
 
naachʾiiyoos
naachʾiiyoos
buckskin
n a

 

buckskin

 
.

 

buckskin, tanned hide
tanned hide

na tcĕ yos

42.4
 
ghiltaatcʾ
ghiltaatcʾ
mark
n a

 

mark, anything marked

 
.

 

mark, anything marked: tattoo, picture, letter
picture or letter

gul tats
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42.5
 
yaaʾnindaash
n-(nin)..daash+PERF.,3ANIM.,DIST.
dance
vi

 

they danced

 
.

 

They danced
dance

ya nûn dac

42.6
 
sitsʾ
sitsʾ1
skin
n a

 

skin

 
.

 

skin
skin

sûts

42.7
 
chʾist
chʾeest+DIAL. VAR. OF
mortar hopper basket
n a

 

mortar hopper basket

 
.

 

mortar hopper basket
grinding basket

tcûst

42.8
 
tlʾohteelh
tlʾohteelh
beargrass
n a

 

beargrass

 
.

 

beargrass
grass to adorn dress

Lō teʟ

42.9
 
chaaʾ-tcʾeeldeelh
chaaʾ-tcʾeeldeelh
woman's fringed skirt
n a

 

woman's fringed skirt
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woman's fringed skirt
Strings on skirt

tca tcel deʟ
"Jennie's used to wear it"

43.1
 
daalhgai
daalhgai
Pacific dogwood
n a

 

Pacific dogwood

 
.

 

Pacific dogwood
dogwood Cornus Nuttallii

daʟ kai

43.2
 
tcʾaah-tcʾilʾiing
tcʾaah-tcʾilʾiing
Oregon ash
n a

 

Oregon ash

 
.

 

Oregon ash
ash Fraxinus Oregana

43.3
 
kaansool
kaansool
big leaf maple
n a

 

big leaf maple

 
.

 

big leaf maple
maple Acer Macrophyllum

kan sōl

43.4
 
kosh
kwosh+DIAL. VAR. OF
gooseberry
n a

 

gooseberry

 
.

 

blackberry; gooseberry
blackberry Ribes divaricatum

kōc
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43.5
 
diinees
diinees
willow
n a

 

willow

 
.

 

willow
willow Salix lasiolepis

dī nes

43.6
 
tinish
tinish
manzanita
n a

 

manzanita

 
.

 

manzanita
manzanita

tûn nûc

43.7
 
tʾaanʾlhghiing
tʾaanʾlhghiing
varnish leaf Ceanothus
n a

 

varnish leaf Ceanothus

 
.

 

varnish leaf Ceanothus
Ceanothus velutinus lastigers

tanʟ gī
nasalized vowel evidence

43.8
 
ilhtaaw
lhtaagh+DIAL. VAR. OF
California black oak
n a

 

California black oak

 
.

 

California black oak
black oak good.

iʟ tau
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43.9
 
distʾeeh
distʾeeh
madrone tree
n a

 

madrone tree

 
.

 

madrone
madrones

dûs dĕ

43.10
 
gash
gaash
Pacific yew
n a

 

Pacific yew

 
.

 

Pacific yew
yew ?

kûc
"eat berries" [seeds and entire plant other than ripe fruit pulp POISONOUS, though]

43.11
 
chʾibaateeʾ
chʾibaateeʾ
buttercup
n a

 

buttercup

 
.

 

buttercup
butter cup

tce ba tĕ
"good to eat" [acrid/toxic without proper preparation]

43.12
 
antcing
aantcing+VAR. OF
peppernut
n a

 

peppernut

 
.

 

peppernut

un tcûn
"eat nut" [roasted or otherwise properly prepared]; "dance with it in hand" [with branches of 
it]
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43.13
 
shoonkʾ
shoonkʾ
well
adv

 

well

 
keeneesh
k-n-(ghin)..yiish/yii+IMPF.,2SG.
speak
vi

 

you speak

 

You talk well.
you talk good

cûn k kĕ nes

44.1
 
chaaʾ
chaaʾ1
women's apron
n a

 

woman's apron

 
.

 

woman's apron
apron

tca
"An old woman Annie used to wear apron tca"

44.2
 
naadilchow
naadilchow
pine nuts shell
n a

 

pine nuts shell

 
.

 

pine nut shells
pine nuts shells

na dil tcō
"used to eat and wear" [as on the chaaʾ apron above]

44.3
 
teeleeʾchow
teeleeʾchow
acorn sack
n a

 

acorn sack

 
.

 

acorn sack
Acorn sack

te lĕ tcō
"Used to Cover it"
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44.4
 
kai
kai2
root (of conifer)
n a

 

root (of conifer)

 
.

 

conifer root
root of pine tree

kai

44.5
 
ghiltaatcʾ
ghiltaatcʾ
tattoo
n a

 

tattoo

 

tattoo

"tattooed on (man's) breast of Charlie above breast oblique used to measure money" [illustration: 
C:\ProgramData\SIL\FieldWorks\Projects\Cahto\LinkedFiles\Others\
GNbIVp44_Charliechesttattoo.jpg]

45.1
 
chaaʾtcing
chaaʾtcing
leggings
n a

 

leggings

 
.

 

leggings
leggins

tca tciñ

45.2
 
chʾideeʾ
chʾideeʾ
sea lion teeth
n a

 

sea lion teeth

 
.

 

sea lion teeth
sealion teeth

tcût dĕ
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45.3
 
sniish-tcʾilʾiing
sniish-tcʾilʾiing
small storage basket
n a

 

small storage basket

 
.

 

small storage basket
small djelō

snic tcĕ lī
Goddard's "djelō" is the Hupa word jeːloʾ "storage basket".
nasalized vowel evidence

45.4
 
yoong
yoong
3sg distant
pron

 

3sg distant

 
.

 

he/she (distant)
he

yōñ

45.5
 
shii
shii
1sg indep
pron

 

I/me

 
.

 

I/me
me

cī

45.6
 
niing
niing
2sg indep
pron

 

you (sg.)

 

you (sg.)
you

niñ
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46.1
 
Tcʾinii-tcʾeek
Tcʾinii-tcʾeek
white woman, Caucasian woman
n a

 

white woman, Caucasian woman

 
.

 

White woman
White woman

tcĕ nī tcek

46.2
 
Tcʾintinii
Tcʾintinii
White man
n a

 

White man

 

White man
White man

tcûn tĕ nī

47.1
 
ghiltaatcʾ
ghiltaatcʾ
tattoo
n a

 

tattoo

 
.

 

tattoo

"Don't sell woman. Long time ago used to steal girls and boys take them away. Jennie Switcûn
[?] had face tattooed when was good sized woman so they would not carry her off."

47.2
 
Kai-kontaah
Kai-kwontaah+DIAL. VAR. OF
Cahto Rancheria
n a

 

Cahto Rancheria

 
.

 

Cahto Rancheria, "Winter Village"
In the middle fire name of the Cahto rancheria

kai kŏn ta
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47.3
 
Chʾintcing
Chʾintcing
Sherwood Pomo tribe
n a

 

Sherwood Pomo tribe

 
.

 

Sherwood Indian
Sherwood Indian

tcin cûñ

47.4
 
Baang-kiiyaahaang
Baang-kiiyaahaang
Coast Yuki people
n a

 

Coast Yuki people

 
.

 

Coast Yuki people
Coast Indians

bañ kya hûñ

47.5
 
Chʾintc
Chʾintc
Round Valley Yuki tribe
n a

 

Round Valley Yuki tribe

 

Round Valley Yuki people
Yuki

tcīntc

48.1
 
Diideeʾyii-naahneesh
Diideeʾyii-naahneesh
Wailaki People
n a

 

Wailaki People

 
.

 

Wailaki people
Wai lak kī

dī dĕ yī na nec

48.2
 
Kokoolkʾoostctoobiiʾ
Koolkʾooschowbiiʾ+DIAL. VAR. OF
Little Lake Valley
n a

 

Little Lake Valley
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Little Lake Valley (people)
Little Lake Indians

ko kol kōtc tō bī

49.1
 
chʾintʾaang
chʾintʾaang
acorn
n a

 

acorn

 
.

 

acorns
Acorns

tcûn da

49.2
 
antcing
aantcing+VAR. OF
peppernut
n a

 

peppernut

 
.

 

peppernut
pepper wood nut

un tcûñ

49.3
 
tciichaantcing
tciichaantcing
Oregon white oak
n a

 

Oregon white oak

 
.

 

Oregon white oak
black oak

tcī tcan tcûñ
"good to eat big ones / fat ones"

49.4
 
toonai
toonai
fish
n a

 

fish

 
.

 

fish
fish

tō nai
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49.5
 
nonkʾtcing
nonkʾtcing
pounded seeds
n a

 

pounded seeds

 
.

 

pounded seeds pinole
Brodia

nōñ tcûñ
Dichellostemma spp. and Triteleia spp. (both formerly "Brodiaea") seeds are among those 
used for pounded seeds pinole.

49.6
 
naalhbas
naalhbas
plant sp 
n a

 

plant sp 

 
.

 

plant sp. ("rolls around")

naʟ bûs
"top good to eat grows at Laytonville not here pretty ones"

49.7
 
goo
goo
caterpillar
n a

 

caterpillar

 
.

 

caterpillar
catterpillars

kō
"good to eat"

49.8
 
aadiits
aadiits
grasshopper
n a

 

grasshopper

 
.

 

grasshopper
grasshopper

a dīts
"good to eat"
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49.9
 
tsʾisnaa
tsʾisnaa
yellowjacket
n a

 

yellowjacket

 
.

 

yellowjacket
yellow jacket

tsûs na
"good to eat"

49.10
 
beeʾliing
beeʾliing
Pacific lamprey night eel run
n a

 

night-run lamprey

 
.

 

Pacific lamprey (night eel run)
eels

bĕ lī
nasalized vowel evidence

49.11
 
djiiʾitc
djiiʾitc
wild strawberry
n a

 

wild strawberry

 

wild strawberries
straw berries

djītc

50.1
 
chʾnaalhdang
chʾnaalhdang
menarche
n a

 

menarche

 
.

 

menarche, "first courses"
"first courses"

tcin naʟ dûñ
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50.2
 
jischow
jeeschow+DIAL. VAR. OF
elk
n a

 

elk

 
.

 

elk

djûs tcō

50.3
 
kwʾaah
kwʾaah
fat
n a

 

fat

 
.

 

fat
fat

kwa

50.4
 
beelh
beelh
string
n a

 

string

 
.

 

string
string

bĕʟ

50.5
 
gash
gaash
Pacific yew
n a

 

Pacific yew

 
.

 

Pacific yew

kûc
"used to make bow"
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50.6
 
kʾaaʾkas
kʾaaʾkas
common snowberry
n a

 

common snowberry

 
.

 

snowberry

ka kûs

50.7
 
laasheeʾ
laashiiʾ+VAR. OF
buckeye
n a

 

buckeye

 
.

 

buckeye
buckeye

la sĕ

50.8
 
kaat
kaat2

plant sp (grows in valleys)
n a

 

plant sp (grows in valleys)

 
.

 

plant sp. (grows in valleys)
grows in valleys

kat

50.9
 
kongʾ
kwongʾ+DIAL. VAR. OF
fire
n a

 

fire

 
.

 

fire
fire

kŏñ

50.10
 
too-chʾilkaang
too-chʾilkaang
whiskey
n a

 

whiskey

 
.
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whiskey
Whisky

tō tcil ka
nasalized vowel evidence

50.11
 
lhiinʾchow
lhiinʾchow
horse
n a

 

horse

 
.

 

horse
horse

ʟin tcō

50.12
 
chʾghaatsʾeeʾ
chʾghaatsʾeeʾ
iris
n a

 

iris

 

iris

tce ga tsĕ
"used to make string. looks like grass."

51.1
 
ninyaataaw
ninyeehtaagh+DIAL. VAR. OF
edible bulb
n a

 

edible bulb

 
.

 

edible bulb, potato
potatoes

nin ya tau

51.2
 
kʾaiʾ
kʾaiʾ1
hazel shrub
n a

 

hazel shrub

 
.

 

hazel
Hazel

kai
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"eat. Make basket that kind"

51.3
 
iintcʾeeʾ
iintcʾeeʾ
deer
n a

 

deer

 
.

 

deer

in tcĕ

51.4
 
noonii
noonii
bear
n a

 

bear

 
.

 

bear
bear

nō nī
"good to eat"

51.5
 
tcʾaah-tcʾilʾiing
tcʾaah-tcʾilʾiing
Oregon ash
n a

 

Oregon ash

 
.

 

Oregon ash tree
ash

tca tcĕ lī
nasalized vowel evidence

51.6
 
yaakonaa
yaakonaa
up the hill
direct

 

up the hill

 
.

 

up the hill
up the hill

ya kōn na
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51.7
 
naalhghii
naalhghii
dog
n a

 

dog

 
.

 

dog (old-time)
old time dog

naʟ gī

51.8
 
chʾsiitcing
chʾsiitcing
coyote
n a

 

coyote

 
.

 

coyote
Coyote

tcĕ sī tcûñ

51.9
 
toobooshtce
toobooshtc+DIAL. VAR. OF
round dog
n a

 

round dog

 
.

 

round dog
round one

tō bŏc tce

51.10
 
nindaash
nindaash4

dancing
n a

 

dance, dancing

 
.

 

dance, dancing
dance

nûn dac

51.11
 
Toohooldai
Toohooldai
Toholdai dance
n a

 

Toholdai dance
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Toholdai dance
dance

tō xōl dai
"(Wailakki name)"

52.1
 
kashbiiʾ
kaashbiiʾ+DIAL. VAR. OF
tomorrow
adv

 

tomorrow

 
.

 

tomorrow
tomorrow

kus bī

52.2
 
diidjiin
diidjiin
today
adv

 

today

 
.

 

today
today

dī djin

52.3
 
kʾandangʾ
kʾandangʾ
yesterday
adv

 

yesterday

 
.

 

yesterday
yesterday

kûn da
nasalized vowel evidence

52.4
 
ilhghil
ilhghil
darkness
n a

 

darkness; evening, night

 
kʾatdeeʾ
kʾatdeeʾ
soon
adv

 

soon

 
.

 

night soon
night pretty soon

ûʟ gul kut dĕ
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52.5
 
shaa
shaa1

sun
n a

 

sun

 
kʾeenyaa-yee
kʾee-n-(nin)..yaash/yaa+PERF.,3
go down (heavenly body)
vi

 =yee
=eyewitness evidential
encl

 

goes down

 
.

 

The sun is setting.
sun go down

ca ken ya ye

52.6
 
tcaakwolhgheelʾ
tcaa-ko-(ghin)..lhghilh/gheelʾ+PERF.,3AREAL
be very dark
vd

 =i
=NR
encl

 

very dark

 
.

 

very dark
dark

tca kwŏʟ gel

52.7
 
naadeelshaan-noonʾai
naadeelshaan-noonʾai
noon
adv

 

noon

 
-yee
=yee
=eyewitness evidential
encl

 

(eyewitness)

 
.

 

It is noon.
noon

na del ca non na ye

52.8
 
tcin
tcin
song
n a

 

song

 
.

 

song
sing (song)

tcûn

52.9
 
tcin
tcin
sing (event)
n a

 

sing (event)

 
.
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sing (event)
sing (song)

tcûn
"used to black themselves all over kĕ gût tĕ"

52.10
 
keeghittʾeeh
P-ee-(ghin)..ttʾeegh+PERF.,3,+ 3ANIM. OBL.
P to be taught
vt

 

she was taught

 

she was taught

kĕ gût tĕ

53.1
 
tighaah
tighaah
basket (flat sifting)
n a

 

basket (flat sifting)

 
.

 

flat sifting basket
flat basket

tüg ga

53.2
 
teeneelkaan
tee-n-(s)..lhkaash/kaan+PERF.,2SG.
make coiled basket
vt

 

you make a coiled basket

 
.

 

Make a coiled basket! You (sg.) make a coiled basket.
make basket

tĕ nel kan

53.3
 
diijii
diijii
what?
inter

 

what?

 
hai
hai1
that
dem

 

the/that

 
?

 

What is that?
what is that?

tĕ djī hai
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53.4
 
taahjii
taahjii
where?
inter

 

where?

 
teesingyaa
ti-(s)..yaash/yaa+PERF.,2SG.
sg go along
vi

 

you (sg.) go along

 
?

 

Where are you going?
where you going

ta tci tes iñ ya

53.5
 
dee
dee
here
dem

 

here

 
naahdaash
naa-(nin)..daash/tyaa+IMPF.,2PL.
sg come back
vi

 

sg come back

 
aalhtee
aalhtee
come on!, well! (interj )
interj

 

come on!, well! (interj )

 
.

 

Come on back here! (sg.)
come on

de na dac aʟ tĕ

53.6
 
taahjii
taahjii
where?
inter

 

where?

 
naanyaa
naa-(s)..yaa/yaaʾ+2SG.
sg go around/about
vi

 

you (sg.) go around

 
?

 

Where have you been?
where you been

ta tī nûn ya

53.7
 
shkeeʾ
*keeʾ1+1SG. POSS. OF
foot
n ia

 

my foot

yiisgot-ee
yi-(s)..got+PERF.,3,+ 3OBV. OBJ.
hurt
vt

 =yee
=eyewitness evidential
encl

 

it hurt it

 
.

 

It hurt my foot.
hurt my foot

skĕ yis kōt dĕ
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53.8
 
shsinsingtinʾ-daatcʾeestiing
*sinsingtinʾ-daatcʾeestiing+1SG. POSS. OF
xiphoid process
n ia

 

my xiphoid process

 

my xiphoid process, the projection just above the pit of my stomach
just above pit of stomach

sun sûn tun da tcĕ stiñ

54.1
 
shchʾuuseekʾit
*chʾuusʾeekʾit+1SG. POSS. OF
umbilical cord end
n ia

 

my umbilical cord end

 
.

 

end of my umbilical cord
end of umbilical cord

skyū sĕ kût
"Old folks wear it. Old folks used it."

54.2
 
doo-chʾyaan-ee
doo=
negative=
neg

 ..yaan+IMPF.,3INDF.
grow
vi

 =yee
=eyewitness evidential
encl

 

it is not growing

 

It (baby) is not growing, is failing to thrive.
never grow yet baby

dō kya nĕ

55.1
 
Laashiiʾlhgaitc
Laashiiʾlhgaitc
1-September/October "Buckeyes White"
n a

 

1-September/October "Buckeyes White"

 
shaa
shaa1

month
n a

 

month

 
.

 

Buckeyes White month (September/October)

la cûʟ kaitc ca
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55.2
 
(

 
Geesnaaʾ
Geesnaaʾ
2-October/November "Salmon Eye"
n a

 

2-October/November "Salmon Eye"

 
)

 
.

 

Salmon Eye (October/November)

(ges na)

55.3
 
Kongʾdoolis
Kongʾdoolis
3-November/December "Fire Doesn't Heat"
n a

 

3-November/December "Fire Doesn't Heat"

 
.

 

Fire Doesn't Heat (November/December)
cold month

kon dōl lis

55.4
 
Shaaneeschow
Shaaneeschow
4-December/January "Big Long Month"
n a

 

4-December/January "Big Long Month"

 
.

 

Big Long Month (December/January)

ca nes tcō

55.5
 
Tʾanʾlhtciik
Tʾanʾlhtciik
6-February/March "Red Leaf"
n a

 

6-February/March "Red Leaf"

 
.

 

Red Leaf (February/March)

tûʟ tcīk

55.6
 
Tʾanʾlhtik
Tʾanʾlhtik
7-March/April "Leaves Burst"
n a

 

7-March/April "Leaves Burst"
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Leaves Burst (March/April)
weeds die

tûnʟ tik

56.1
 
tciichaantcin
tciichaantcing
Oregon white oak
n a

 

Oregon white oak

 
.

 

Oregon white oak
White oak Q Garryana

tcī̄ tan tcûn

56.2
 
kʾiingʾ
kʾiingʾ1
juneberry
n a

 

juneberry

 
.

 

juneberry, serviceberry
June berry

kiñ
"Good to eat"

56.3
 
tʾseechow
chʾseeʾchow+DIAL. VAR. OF
bullsnake
n a

 

bullsnake

 
.

 

bullsnake
bull snake

tis sĕ tcō
"(saw by road side)"

56.4
 
kʾash
kʾash
alder
n a

 

alder

 
.

 

alder
alder

kûc
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"drink bark of alder"

56.5
 
kʾaaʾkas
kʾaaʾkas
common snowberry
n a

 

common snowberry

 

common snowberry
Symphoricarpos racemosus

ka kûs
"Good to make arrows of"

57.1
 
keebil
keebil
red flint treasure blade
n a

 

red flint treasure blade

 
.

 

red flint treasure blade
red flint Indian money

ke bûl
"Charlie found it yesterday."

57.2
 
dindai
dindai
white treasure blade
n a

 

white treasure blade

 
.

 

white treasure blade
white one [Indian money]

din dai
"Charlie picked up as he walked along"

57.3
 
diltciik
diltciik
yellow pine
n a

 

Ponderosa Pine, Yellow Pine

 
.

 

yellow pine

dil tcīk
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57.4
 
seesiichow
seesiichow
fork-toothed ookow
n a

 

fork-toothed ookow

 
.

 

fork-toothed ookow
Brodia / Hookera congesta / Indian potatoes

se sī tcō
"head" [re: etymology]

57.5
 
aanʾtʾoichow
aanʾchʾwaichow+DIAL. VAR. OF
canyon live oak
n a

 

canyon live oak

 
.

 

canyon live oak
live oak

an doi tcō

57.6
 
goschow
gooschow+DIAL. VAR. OF
soaproot
n a

 

soaproot

 
.

 

soaproot

kŏs tcō

57.7
 
keetiniis
keetiniis
poison oak
n a

 

poison oak

 
.

 

poison oak
Poison oak

ke tin nīs
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57.8
 
ninkosjee
ninkosjee
chokecherry
n a

 

chokecherry

 

chokecherry, wild cherry
wild cherry

nûñ kŏs tcĕ

58.1
 
titsʾ
titsʾ
cane
n a

 

cane

 
.

 

cane
cane

tûts

58.2
 
naalyiitc
naalyiitc
resting place
n a

 

resting place

 

resting place
resting place

nal yītc

59.1
 
ninyaataawchow
ninyeehtaaghchow+DIAL. VAR. OF
Ithuriel's spear
n a

 

Ithuriel's spear

 
.

 

Ithuriel's spear
Brodea / H. laxa

nin ya tau tcō

59.2
 
ilhtaaw
lhtaagh+DIAL. VAR. OF
California black oak
n a

 

California black oak

 
.
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California black oak
black oak

iʟ tau

59.3
 
saakoltcin
saakoltcin
hollyleaf redberry
n a

 

hollyleaf redberry

 
.

 

hollyleaf redberry
Rhamnus

sa kŏl tcin

59.4
 
chʾghaatsʾeeʾ
chʾghaatsʾeeʾ
iris
n a

 

iris

 
.

 

iris
Iris Douglassi

tce ga tse
"use to make rope with mussel shell"

59.5
 
beelhtcin
beelhtcing
rope
n a

 

rope

 
.

 

rope
"Indian rope"

be tcin

59.6
 
neeschichʾ
neeschichʾ
yerba buena
n a

 

yerba buena

 
.

 

yerba buena
Indian tea

nes tcûtc
"she drink (Hupa nas diḳ)"
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59.7
 
kosh
kwosh+DIAL. VAR. OF
rose
n a

 

rose

 
.

 

rose
rose

kōc

59.8
 
tcʾbee
tcʾbee
Douglas fir
n a

 

Douglas fir

 
.

 

Douglas fir
fir

tcĕ bĕ

59.9
 
kʾaiʾ
kʾaiʾ1
hazel shrub
n a

 

hazel shrub

 
.

 

hazel
hazel / nuts

k ͓ai

59.10
 
dindai
dindai
arrowhead
n a

 

arrowhead

 

arrowhead
flint

din dai
"eye no good can't make him now"
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Goddard Notebook I - Bill Ray
varied content, wordlist plus many inflected forms, short sentences. months list on pp.24-5. Pp. 
27-31 and pp.38-44 are alternate versions of The Securing of Light story, and most of pp.53-57 is 
an English version of the A Supernatural Experience personal narrative; these story versions are 
included elsewhere as their own texts.

1
 
lhtceekitcing
lhtceekeetcing+UNSPEC. VAR. OF
lhtceekeetcing bulb
n a

 

lhtceekeetcing bulb

 

(edible bulb species)

iʟ tce kût tciñ
Note: "eat . Obtained specimen"

2.1
 
see-titsʾ
see-titsʾ
iron digging stick
n a

 

iron digging stick

 
.

 

iron digging stick
iron digging stick (iron stone cane)

se tûts

2.2
 
ninsat
n-(s)..saat+IMPF.,2SG.
sit down
vi

 

you (sg.) sit down

 
.

 

you (sg.) sit down; sit down!
sit down

nin sût

2.3
 
silsiichow
silsiichow
beetle sp 
n a

 

beetle sp 

 
.

 

beetle
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beetle

sûl sī tcō / kyō

2.4
 
seekalhtcing
seekalhtcing
ash armyworm
n a

 

ash armyworm

 
.

 

ash armyworm, cutworm
cut bug

se kûʟ tciñ

2.5
 
beelhchow
beelhchow
cord/rope
n a

 

cord/rope

 
.

 

rope
rope

beʟ tcō

2.6
 
biiʾteeʾiing
biiʾteeʾiing
window
n a

 

window

 
.

 

window
window (look in)

bī te īñ

2.7
 
biiʾaaneelʾiin
P-iiʾ-nee-(s)..lʾiin/ʾiinʾ+IMPF.,3,+ 3 OBL.
look at O in P
vt

 =i
=NR
encl

 

what one looks at oneself in

 
.

 

mirror
look at yourself

bī a ne līn ́ i
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2.8
 
biiʾghidai
biiʾghidai
chair
n a

 

chair

 
.

 

chair
to sit in chair

be gût dai

2.9
 
biiʾghitiing
biiʾghitiing
bed
n a

 

bed

 
.

 

bed
to lay down in

bī gût tī
Note: nasalized vowel evidence?

2.10
 
konaadeeltcaang
konaadeeltcaang
table
n a

 

table

 
.

 

table
on it eat
kō na del tca
Note: nasalized vowel evidence?

2.11
 
ching-git
ching-git
board/plank
n a

 

board/plank

 
.

 

board
board

tcûn gut
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2.12
 
goo-kaalʾai
goo-kaalʾai
caterpillar plant
n a

 

caterpillar plant

 
.

 

caterpillar plant
catterpillars plant

kō kûl lai

2.13
 
lhtaaghaa
lhtaagh+UNSPEC. VAR. OF
California black oak
n a

 

California black oak

 
.

 

California black oak
oak black

ʟ ta ga ́

2.14
 
tciichaang
tciichaang
Oregon white oak
n a

 

Oregon white oak

 

Oregon white oak
white oak

djī tcañ

3.1
 
naalhii
naalhghii+UNSPEC. VAR. OF
dog
n a

 

dog

 
.

 

dog
dog

na ʟī

3.2
 
tinishtʾaangʾ
tinishtʾaangʾ
common manzanita
n a

 

common manzanita

 
.
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common manzanita
manzanita

ta nic ta / dañ
Note: nasalized vowel evidence

3.3
 
diltciik
diltciik
yellow pine
n a

 

Ponderosa Pine, Yellow Pine

 
.

 

yellow pine
Bull pine

dûl tcīḵ

3.4
 
naalchʾil
naalchʾil
buckbrush
n a

 

buckbrush

 
.

 

buckbrush
Ceonothus cuneatus

nal kil

3.5
 
tsʾisnaa
tsʾisnaa
yellowjacket
n a

 

yellowjacket

 
.

 

yellowjacket
yellow jacket

tsûs na ́
Note: "Cap. Jim [Wailaki] calls it ḳûs na one side we call it straight"

3.6
 
tʾikis
tʾikis
rail fence
n a

 

rail fence

 
.

 

rail fence
rail fence

t'û kûs, tkûs
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3.7
 
tinii
tinii
trail
n a

 

road/trail

 
.

 

road
road

ta nī ́

3.8
 
see
see
stone
n a

 

rock

 
.

 

stone
stone

se ́

3.9
 
neeʾ
neeʾ
World
n a

 

earth, ground

 
.

 

ground
ground

ne+

3.10
 
sai
sai
sand
n a

 

sand

 
.

 

sand
sand

saiʿ

3.11
 
too
too
water
n a

 

water

 
.
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water
water

tōʿ

3.12
 
kongʾ
kwongʾ+DIAL. VAR. OF
fire
n a

 

fire

 
.

 

fire
fire

kōⁿ̱
nasalized vowel evidence

3.13
 
naalhkʾaang
naa-(s)..lhkʾaan+IMPF.,2SG.,+ 3 OBJ.
build fire again
vt

 

build fire again

 
.

 

you (sg.) build fire again, build fire again!
make fire

naʟ kañ

3.14
 
lhittc
lhittc
ashes
n a

 

ashes

 
.

 

ashes
ashes

ʟitc

3.15
 
lhit
lhit
smoke
n a

 

smoke

 
.

 

smoke
smoke

ʟût
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3.16
 
tʾeesh
tʾeesh
charcoal
n a

 

charcoal, coals

 
.

 

charcoal
black coal

t'ec

3.17
 
yiilitceeʾ
yeehlitceeʾ+UNSPEC. VAR. OF
soot
n a

 

soot

 
.

 

soot
soot

yī lût ce

3.18
 
tcʾish
tcʾish
soot
n a

 

soot

 
.

 

soot
soot

tsic

3.19
 
biiʾiilit
biiʾiilit
chimney
n a

 

chimney

 
.

 

stone chimney
stone chimney (inside fire)

bī ī lit

3.20
 
yeeh
yeeh
house
n a

 

house

 
.
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house
house

yeʿ

3.21
 
shiiyeegheeʾ
*yeegheeʾ+1SG. POSS. OF
house (dwelling)
n ia

 

my house

 

my house
my house

cī ye ge

4.1
 
gashchow
gaashchow+UNSPEC. VAR. OF
redwood
n a

 

redwood

 
.

 

redwood
redwood

kûc tcō

4.2
 
gash
gaash
Pacific yew
n a

 

Pacific yew

 
.

 

yew
yew wood

kûc

4.3
 
kʾiing
kʾiingʾ1
juneberry
n a

 

juneberry

 
.

 

juneberry, serviceberry
elder berries [sic]

kīñ
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4.4
 
kʾaaʾ
kʾaaʾ
arrow
n a

 

arrow

 
.

 

arrow
arrow

ka+

4.5
 
sʾilhtiingʾ
tsʾilhtiingʾ
bow
n a

 

bow

 
.

 

bow
bow

sûʟ tīṉ

4.6
 
waanintcʾiiʾ
waanintcʾiiʾ1
wind (n)
n a

 

wind

 
.

 

wind
wind

wa nin tcī

4.7
 
laat
laat
edible seaweed
n a

 

seaweed, algae (gen.); laver, nori

 
.

 

seaweed
seaweed

lat

4.8
 
booʾtc
booʾtc
harbor seal
n a

 

harbor seal

 
.
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harbor seal
seal

bōtc

4.9
 
tyiits
tyiits
sea lion
n a

 

sea lion

 
.

 

sea lion
sea lion

te yit́s

4.10
 
taaghaalaat
taa-(ghin)..laat+PERF.,3,DIST.
drown
vi

 

they drowned

 

they drowned
drowned

ta ga lat
Note: "Bear drowned at Mud Springs came out at Coast."

5.1
 
nyeegheeʾ
*yeegheeʾ+2SG. POSS.
house (dwelling)
n ia

 

your house

 
.

 

your (sg.) house
your house

n ̪ yé ge

5.2
 
hang
hang
3sg indep he, him
pron

 

he/him

 
kiiyeegheeʾ
*yeegheeʾ+3ANIM. POSS.
house (dwelling)
n ia

 

his/her house

 
.

 

his house
his house

xañ kī ye ge
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5.3
 
yaah
yaah
sky
n a

 

sky

 
.

 

sky
sky

yaʿ

5.4
 
aah
aah
cloud
n a

 

cloud

 
.

 

cloud
cloud

aʿ

5.5
 
yiistʾootʾ
yiistʾootʾ
foggy
adj

 

foggy

 
.

 

foggy
foggy

yīs tōt

5.6
 
waanintcʾiiʾ
waanintcʾiiʾ1
wind (n)
n a

 

wind

 
.

 

wind
wind

wa nin [...]
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5.7
 
neeʾteeliiʾ
neeʾteeliiʾ
earthquake
n a

 

earthquake

 
.

 

earthquake
ground shake

ne tẹ lī+ ́
Note: "Way down big fire put rock in. Rock burst make earth quake."

5.8
 
baantooʾ
baantooʾ
ocean
n a

 

ocean

 
.

 

ocean, salt water
ocean salt water

ban tō

5.9
 
yooʾtcʾilʾiing
yooʾtcʾilʾiing
abalone
n a

 

abalone

 
.

 

abalone
abalone

yō- tcī līⁿ̱ ́
Note: nasal vowel evidence

5.10
 
woleechin
woleechin
gumboot chiton
n a

 

gumboot chiton

 
.

 

gumboot chiton
clams red abalone (bigs as foot)

wa le tcûm

136



Goddard Notebook I - Bill Ray

5.11
 
baanchow
baanchow1

blue mussels
n a

 

mussels

 
.

 

mussels
mussels

ban tcō

5.12
 
lhooʾyaash
lhooʾyaash
surf smelt
n a

 

surf smelt

 
.

 

surf fish
surf fish

ʟō yac

5.13
 
lhooʾyaashgaitc
lhooʾyaashgaitc
trout
n a

 

trout

 
.

 

trout
trout

" " ic kaits

5.14
 
teehlaan
teehlaang
whale
n a

 =i
=NR
encl

 

whale

 
.

 

whale
whale

teʿ lan ́

5.15
 
booʾtsee
booʾtsee
harbor seal
n a

 

harbor seal

 
.
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harbor seal
seal

bō tse

5.16
 
tcʾii
tcʾii
boat
n a

 

boat

 
.

 

boat; schooner
schooner

tcī

5.17
 
kongʾtcʾii
kongʾtcʾii
steamboat
n a

 

steamboat

 

steamboat
steamboat

kōⁿ tcī / tsī

6.1
 
tcʾii-yaashtc
tcʾii-yaashtc
small canoe
n a

 

small canoe

 
.

 

canoe
canoe

tsī yatj / tsī yajts

6.2
 
siidaaʾyiitbat
siidaaʾyiitbat
hat
n a

 

hat

 
.

 

hat
hat

sī da yīt bût
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6.3
 
chʾikeeleeʾ
chʾikeeleeʾ
shoe
n a

 

shoe

 
.

 

shoe
shoe

tcī ke le

6.4
 
keelee-taaloong
keelee-taaloong
moccasin
n a

 

moccasin

 
.

 

moccasin
moccasin (soft shoe)

ke le ta lō ́ñ

6.5
 
alhtee
alhtee
come on!
interj

 

come on!

 
.

 

come on!
come on

ûʟ te

6.6
 
tʾaast
tʾaast
acorn bread
n a

 

acorn bread

 
.

 

acorn bread
bread

tast

6.7
 
ninyeehtaagh
ninyeehtaagh
edible bulb
n a

 

edible bulb

 
.
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edible bulbs, potatoes
potatoes

niñ ye tal

6.8
 
shaa-ndiin
shaa-ndiin1

sunshine
n a

 

sunshine

 
.

 

sunshine, sunlight
light

can dīⁿ
Note: nasalized vowel evidence

6.9
 
tlʾeeʾ
tlʾeeʾ
night
adv

 

night

 
.

 

night
night

Lꜝe

6.10
 
yiiskaang
yiiskaan1

dawn
n a

 

dawn

 
.

 

dawn, daylight
just daylight

yīs kañ

6.11
 
shaa-yaanyai
shaa-yaanyai
sunrise
n a

 

sunrise

 
.

 

sunrise
sun up

ca yan yai
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6.12
 
shaa
shaa1

sun
n a

 

sun

 
.

 

sun
sun

ca

6.13
 
ghindjiing
ghindjiing
mid-morning
adv

 

mid-morning

 
.

 

mid-morning, "nine"
nine

gûn djiñ

6.14
 
djiin-naatghiishchaang
djiin-naatghiishchaang
noon
adv

 

noon

 
.

 

noon
noon

djī na ticgīc tcañ

6.15
 
taakʾ noonghaal
taakʾ noonghaal
three o'clock
adv

 

three o'clock

 
.

 

three o'clock, 3:00
3 oclock

tak noñ al

6.16
 
naakaaʾnaakaaʾ noonghaal
naakaaʾnaakaaʾ noonghaal
four o'clock
adv

 

four o'clock

 
.
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four o'clock, 4:00
4 o'clock

na ka na ka noñ al

6.17
 
shaa-kʾeenyai
shaa-kʾeenyai
sunset
adv

 

sunset

 
.

 

sunset, sundown
sundown

ca  ken yai ́

6.18
 
tcaakolhgheelh
tcaakolhgheelh2

night
adv

 

night

 
.

 

night, dark of night
getting dark

" [ca] kōʟ geʟ

6.19
 
naaghai
naaghai
moon
n a

 

moon

 
.

 

moon
moon

na gai

6.20
 
gooyaaneeʾ
gooyaaneeʾ
star
n a

 

star

 

stars
stars

gō ya ́ ne
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7.1
 
iintcʾeeʾ
iintcʾeeʾ
deer
n a

 

deer

 
.

 

meat
meat

in tcī

7.2
 
iintcʾeeʾ-lhsai
iintcʾeeʾ-lhsai
venison (dried)
n a

 

venison (dried)

 
.

 

dried meat
dry meat

in tce iʟ sai

7.3
 
iintcʾeeʾ
iintcʾeeʾ
meat
n a

 

meat

 
taantʾaas
taa-(s)..tʾaas/tʾaats+IMPF.,2SG.,+ 3 OBJ.
cut O (in butchering)
vt

 

you (sg.) cut it

 
.

 

Butcher meat! (sg.)
butcher meat.

in tce tûn das

7.4
 
iintcʾeeʾ
iintcʾeeʾ
meat
n a

 

meat

 
taashtʾaas
taa-(s)..tʾaas/tʾaats+OPT.,1SG.,+ 3 OBJ.
cut O (in butchering)
vt

 

I cut it (in butchering)

 
.

 

Let me butcher the meat.
let me

intce tûs das
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7.5
 
daanʾ
daangʾ
already, long ago, some time ago, a while ago
adv

 

already, long ago, some time ago, a while ago

taasiitʾaas-ee
taa-(s)..tʾaas/tʾaats+PERF.,1SG.,+ 3 OBJ.
cut O (in butchering)
vt

 =yee
=eyewitness evidential
encl

 

I butchered it

 
.

 

I already butchered it.
I already butcher

dan ta sī ta sē

7.6
 
kʾantaaghitc
kʾantaaghitc
jackrabbit
n a

 

jackrabbit

 
.

 

jackrabbit
hare / jackrabbit

kûn talj

7.7
 
sdaitcii
sdaitc+UNSPEC. VAR. OF
cottontail
n a

 

cottontail

 

cottontail rabbit
blue rabbit / cottontail

is tai gi

8.1
 
Kaaldaash
Kaaldaash
Morning Star
n a

 

Morning Star

 
.

 

Morning Star
morning star

kal daj
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8.2
 
Aatciigheeghitcikchow
Aatciigheeghitcikchow
Evening Star
n a

 

Evening Star

 
.

 

Evening Star
evening star

a tcī ge gût cûk tcō

8.3
 
Sonʾlhaantc
Sonʾlhaantc
Pleiades
n a

 

Pleiades

 
.

 

Pleiades, "Many Stars"
north star

cûn ʟans

8.4
 
titbil
titbil
rain
n a

 

rain

 
.

 

rain
rain

tût bûl

8.5
 
yaahs
yaahs
snow
n a

 

snow

 
.

 

snow
snow

ya+s

8.6
 
chʾiseetc
chʾiseetc
hail (n)
n a

 

hail (n)

 
.
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hail
hail

kis setc

8.7
 
loo
loo
ice
n a

 

frost

 
.

 

frost
frost

lō

8.8
 
ghintlʾitsʾ
ghintlʾitsʾ1
ice
n a

 

ice

 
.

 

ice
ice

gûn Ḷûts

8.9
 
noonii
noonii
bear
n a

 

bear

 
.

 

grizzly bear
grizzly bear

nō nī

8.10
 
doolii
doolii
black bear
n a

 

black bear

 
.

 

black bear
black "

dō ́ lī
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8.11
 
keelhgai
keelhgai
blonde phase black bear
n a

 

blonde phase black bear

 
.

 

blonde bear, "spirit bear"
kind of yellow "

keʟ gaī

8.12
 
bitchow
bitchow
mountain lion
n a

 

mountain lion

 
.

 

mountain lion
panther

ba tcō

8.13
 
bittc
bittc
bobcat
n a

 

bobcat

 
.

 

bobcat
wild cat

bûts

8.14
 
lhtsoghing
lhtsoghing
gray fox
n a

 

gray fox

 
.

 

fox
fox

iʟ tsō gûñ

8.15
 
kooldjii
kooldjii
striped skunk
n a

 

striped skunk

 
.
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skunk
skunk

kōl djī

8.16
 
sleeʾlhkishtc
sleeʾlhkishtc
striped skunk
n a

 

striped skunk

 
.

 

skunk
skunk

sle iʟ kûcts

8.17
 
too-bittc
too-bittc
house cat
n a

 

house cat

 
.

 

house cat
white man's cat

tō bû ́ts

8.18
 
saahchow
saahchow
fisher
n a

 

Fisher

 
.

 

fisher
fisher

saʿ tcō

8.19
 
saahtc
saahtc
mink
n a

 

mink

 
.

 

mink
mink

saʿ ts
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8.20
 
siis
siis
otter
n a

 

river otter

 
.

 

river otter
otter

sīs

8.21
 
laaʾnees
laaʾnees
raccoon
n a

 

raccoon

 

raccoon, "long fingers"
long fingers coon

la nez

9.1
 
siitcing
siitcing
coyote
n a

 

coyote

 
.

 

coyote
coyote

sī tcin ́

9.2
 
yiishtc
yiishtc
wolf
n a

 

wolf

 
.

 

wolf
wolf

yītj, yīstj

9.3
 
iintcʾeeʾ
iintcʾeeʾ
deer
n a

 

deer

 
.
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deer
deer

īn tce

9.4
 
baanchow
baanchow2

doe
n a

 

doe

 
.

 

doe
doe

ban tcō

9.5
 
naachʾyiish iintcʾeeʾ
naachʾyiish iintcʾeeʾ
buck
n a

 

buck

 
.

 

buck
buck

na tcīj in tse

9.6
 
dilkitc
dilkitc
fawn
n a

 

fawn

 
.

 

fawn
fawn

dûl kûts

9.7
 
deeʾsoostc
deeʾsoostc
spike buck (two year old)
n a

 

spike buck

 
.

 

spike buck
spike buck

de sōj  de sō ́cts
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9.8
 
deeʾsoos
deeʾsoos
spike buck (2 year old)
n a

 

spike buck (2 year old)

 
.

 

spike buck (2 year old)
spike buck 2 years

de sōs

9.9
 
baantc
baantc
yearling doe
n a

 

yearling doe

 
.

 

yearling doe
yearling

bants

9.10
 
deeʾlhaang
deeʾlhaang
four-point buck
n a

 

four-point buck

 
.

 

four-point buck
four pointer

de ʟañ

9.11
 
shnaaʾ
*naaʾ1+1SG. POSS. OF
eye
n ia

 

my eye

 
.

 

my eye
my eye

c na+

9.12
 
niinaaʾ
*naaʾ1+2SG. POSS.
eye
n ia

 

your eye

 
.
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your (sg.) eye
your eye

nī ná+

9.13
 
han
hang
3sg indep he, him
pron

 

3sg indep he, him

 
konaaʾ
*naaʾ1+3ANIM. POSS.
eye
n ia

 

his eye

 
.

 

his eye
his eye

xan kō ná+

9.14
 
naalhghuunaaʾ
naalhghii
dog
n a

 *naaʾ1+3 POSS.
eye
n ia

 

dog's eye

 
.

 

dog's eye
dogs eye

na ʟī gū na

9.15
 
naalhghii-tcʾeek
naalhghii-tcʾeek
female dog
n a

 

female dog

 
.

 

female dog, bitch
she dog

na ʟī tcek

9.16
 
naalhghii-tciik
naalhghii-tciik
red dog
n a

 

red dog

 
.

 

red dog
red dog

na ʟī tcīk
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9.17
 
naalhghii-yaashtc
naalhghii-yaashtc
puppy
n a

 

puppy

 
.

 

puppy
pup

" " [na ʟī] yajts

9.18
 
gees
gees
king salmon
n a

 

Chinook salmon

 
.

 

Chinook salmon, black salmon
black salmon wintertime

ges kets

9.19
 
daatcaahaal
daatcaahaal
coho salmon
n a

 

coho salmon

 

coho salmon, hookbill
hook bill winter time

da tca Xa ĺ

10
 
lhit-taanaang
lhit-taanaang
tobacco
n a

 

tobacco

 

tobacco (modern and traditional)
tobacco (for old fashion too)

ʟit ta na ́
Note: nasalized vowel evidence
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11.1
 
lhookʾ
lhookʾ
steelhead
n a

 

steelhead

 
.

 

steelhead, "spring salmon"
spring salmon

ʟōk

11.2
 
beeʾliing
beeʾliing
Pacific lamprey night eel run
n a

 

night-run lamprey

 
.

 

night-run lamprey, "night eel"
eels night eels

be lī ñ́

11.3
 
tsʾeekʾeeneestc
tsʾeekʾeeneestc
Pacific lamprey day eel run
n a

 

day-run lamprey

 
.

 

day-run lamprey, "day eel"
day time eels

tse ke nē ́jtc

11.4
 
toonai
toonai
fish
n a

 

fish

 
.

 

fish
fish

tō nai

11.5
 
lhooʾyaashtc
lhooʾyaashtc
trout
n a

 

trout

 
.
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trout; suckerfish
trout or suckers

ʟō yatj
Note: "Caught trout by tying line around a grasshopper's neck. Let the trout swallow and pull 
out. Didn't have hook."

11.6
 
beelgeet
beelgeet
fish spear
n a

 

fish spear

 
.

 

fish spear
fish spear

bel get

11.7
 
chʾkaakʾ
chʾkaakʾ
net (dipnet)
n a

 

net

 
.

 

net
net

tci ka ́k

11.8
 
aadiits
aadiits
grasshopper
n a

 

grasshopper

 
.

 

grasshopper
grass hopper

a dīts

11.9
 
lhit-taanaang
lhit-taanaang
tobacco
n a

 

tobacco

 
.

 

tobacco (modern and traditional)
tobacco

ʟût ta nañ
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11.10
 
seedilniikʾ
seedilniikʾ
stone pipe
n a

 

stone pipe

 
.

 

stone tobacco pipe
pipe old fashion tobacco

se dûl nīk

11.11
 
ntilaalh
n-ti-(s)..laalh+IMPF.,2SG.
be asleep
vd

 

be asleep

 
.

 

Go to sleep! (sg.)
you sleep

 ṉ tûl lûʟ

11.12
 
ntishlaalh
n-ti-(s)..laalh+IMPF.,1SG.
be asleep
vd

 

let me sleep

 
.

 

Let me sleep.
I want to sleep

ṉ tûc lûʟ

11.13
 
ntohlaalh
n-ti-(s)..laalh+IMPF.,2PL.
be asleep
vd

 

you (pl.) be asleep

 
.

 

Go to sleep! (pl.)
you fellow slep

ṉ tōʿ lûʟ

11.14
 
ntolaalh
n-ti-(s)..laalh+OPT.,3
be asleep
vd

 

let him be asleep

 
.
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Let him/her sleep
let him sleep

ṉ tō luʟ

11.15
 
shkiitc
shkii-tc+1SG. POSS. OF
baby
n a

 

my boy

 
ntolaalh
n-ti-(s)..laalh+OPT.,3
be asleep
vd

 

let him be asleep

 

Let my little boy sleep.
boy / let him sleep

ic kīts ṉ tō luʟ

12
 
iiloo
iiloo
thread
n a

 

thread

 

thread
thread

ī lō

13.1
 
ninʾishdikʾii
ninʾ-(s)..dikʾeeʾ+OPT.,1SG.
get up
vi

 

let me get up

 
.

 

Let me get up.
I get up

nûn ic dûk kī

13.2
 
ninʾolhkat
ninʾ-(s)..lhkat+IMPF.,2PL.
pl get up
vi

 

you (pl.) get up

 
.

 

Get up! (pl.)
you fellows get up

nûn ōʟ kût
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13.3
 
ninʾindikʾeeʾ
ninʾ-(s)..dikʾeeʾ+IMPF.,2SG.
get up
vi

 

you (sg.) get up

 
.

 

Get up! (sg.)
you get up

nûn ûñ dûk ke

13.4
 
ninʾiidilh
ninʾ-(s)..dilh/deelʾ+OPT.,1PL.
du/pl get up
vi

 

let us get up

 
.

 

Let us get up.
let us get up

nûn ī ́dûʟ

13.5
 
ninʾiidilh
ninʾ-(s)..dilh/deelʾ+OPT.,1PL.
du/pl get up
vi

 

let us get up

 
kaaʾ
kaaʾ1
all right/OK
interj

 

all right/OK

 
.

 

OK Let's get up.
let us get up

nûn ī dûʟ ka

13.6
 
shninding
shninding
shut up! (sg)
interj

 

shut up! (sg)

 
.

 

Shut up! (sg.); Stop! (sg.)
shut up (stop)

c nûn dûñ

13.7
 
tishaaʾ
ti-(s)..yaash/yaa+OPT.,1SG.
sg go along
vi

 

let me go along

 
.
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Let me go along.
let me walk

tûc ca

13.8
 
tinyaash
ti-(s)..yaash/yaa+IMPF.,2SG.
sg go along
vi

 

you (sg.) go along

 
.

 

Walk! (sg.)
you walk

tûñ yac

13.9
 
toyaaʾ
ti-(s)..yaash/yaa+OPT.,3
sg go along
vi

 

let him go along

 
.

 

Let him go along.
let him walk

tō ya

13.10
 
tiidilh
ti-(s)..dilh/deelʾ+OPT.,1PL.
du/pl go along
vi

 

let us two go

 
.

 

Let us two go.
let two go

tī dûʟ

13.11
 
tohdilh
ti-(s)..dilh/deelʾ+IMPF.,2PL.
du/pl go along
vi

 

you du/pl go along

 
.

 

Go along! (du./pl.)
you fellows go

tōʿ dûʟ

159



Goddard Notebook I - Bill Ray

13.12
 
Naahneish
Naahneesh
Cahto person
n a

 =i
=NR
encl

 

Indian/Cahto person

 
.

 

Cahto person, Indian
Indian

na nēj

13.13
 
Tcʾindinii
Tcʾindinii
white people
n a

 

white people

 
.

 

White person
white man

sûn dûn nī

13.14
 
lhiinʾchow
lhiinʾchow
horse
n a

 

horse

 
.

 

horse
horse

ʟiⁿ tcō

13.15
 
Iidaakwaa
Iidaakwaa
Wailaki
n a

 

Wailaki

 
.

 

Wailaki
Wailaki

ī da kwa

13.16
 
Chʾintc
Chʾintc
Round Valley Yuki tribe
n a

 

Round Valley Yuki tribe

 
.
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Round Valley Yuki tribe
Yuki

kintc

13.17
 
Chʾintcing
Chʾintcing
Sherwood Pomo tribe
n a

 

Sherwood Pomo tribe

 

Sherwood Pomo tribe
Sherwood kal li a pō ma Under redwood hill Sherwood another name

tcin ci ́ñ

14.1
 
Baang-kiiyaahaang
Baang-kiiyaahaang
Coast Yuki people
n a

 

Coast Yuki people

 
.

 

Coast Yuki people
Coast Indian

ban kī a Xûñ
Note: "Pretty near like Yuki understand each other."

14.2
 
Tlʾoh-kiiyaahaang
Tlʾoh-kiiyaahaang
Long Valley band
n a

 

Long Valley band

 
.

 

Long Valley band of Cahto, "Grass Tribe"
Kai Pōma Laytonville

Lō kī a X̣ûñ

14.3
 
Konteelhbiiʾ
Kwonteelhbiiʾ+DIAL. VAR. OF
Long Valley
n a

 

Long Valley

 
.

 

Long Valley, "In The Valley"
Long Valley

kōn teʟ bī
Note: "(kai nō mō Sherwood call it)"
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14.4
 
Toodjilhbiiʾ
Toodjilhbiiʾ
Cahto Valley/Winchester Flat
n a

 

Cahto Valley/Winchester Flat

 
.

 

Cahto Valley, "Wet Water valley"
Cahto.

tō tciʟ bī
Note: "Big lake one time Ka to (Sherwood call)"

14.5
 
Koshkaatinii
Koshkaatinii
Blocksburg
n a

 

Blocksburg

 
.

 

Blocksburg, "Blackberry Trail Up"
Blocksburg (on hill)

kōc ka tûni

14.6
 
Naasliingchiiʾ
Naasliingchiiʾ
Garberville
n a

 

Garberville

 
.

 

Garberville, "Flows Around Creek Mouth"
Garberville

nas līñ ke

14.7
 
Tlʾohchowbiiʾ
Tlʾohchowbiiʾ
Briceland
n a

 

Briceland

 
.

 

Briceland, "Big Grass Valley"
Briceland.

Lō tcō bī
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14.8
 
Neeʾtoongʾai
Neeʾtoongʾai
Shelter Cove
n a

 

Shelter Cove

 
.

 

Shelter Cover, "Land Extending into Water"
Shelter cove ground stick out

ne toñ ai

14.9
 
Shoochiiʾ
Shoochiiʾ
Usal Flat
n a

 

Usal Flat

 

Usal Flat
Usal flat.

cō tcī+
Note: "Usal (Pomo name) talk pretty near like us. / Water ta nañ / Mary Hwan [Juan?] talk 
Usal / Mike Indian Sherwood / Lowhead [??]. / Tony (Tihēnum) on Coast talk Usal / Woman at
Needle Rock Tom Bell's wife"

15.1
 
Seenchaahding
Seenchaahding
Blue Rock Village
n a

 

Blue Rock Rancheria

 
.

 

Blue Rock, "Big Rock Place"
Blue Rock

sen kya dûñ
Note: "Jennie over by Briceland"

15.2
 
Seelhgai
Seelhgai
White Rock
n a

 

White Rock

 

White Rock
White Rock

seʟ kai
Note: "High mountain / John (little short fellow) at Round Valley"
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16.1
 
Seekʾaang
Seekʾaang
Black Rock
n a

 

Black Rock

 
.

 

Black Rock, "Burnt Rock"
Black Rock

se kañ
Note: "Indians make arrowheads there / war place. Use to live by river. / Like glass used to 
make knife / dig it out. 7 or 8 miles."

16.2
 
kos
kos
cough (n)
n a

 

cough (n)

 
.

 

cough (n.)
cough

kōs

16.3
 
seekalh
seekalh
axe
n a

 

axe

 
.

 

axe
ax

se kû ́ʟ

16.4
 
keebil
keebil
knife
n a

 

knife

 
.

 

knife
knife

ke bûl

164



Goddard Notebook I - Bill Ray

16.5
 
kwʾinoonaaghaal
kwʾit-noonaaghaal+UNSPEC. VAR. OF
pocket knife
n a

 

pocket knife

 
.

 

pocket knife
pocket knife

kwe nō na gal

16.6
 
naateelsitʾ
naateelsitʾ
razor
n a

 

razor

 
.

 

razor
(shave) razor

na tel sût

16.7
 
shkeeʾ
*keeʾ1+1SG. POSS. OF
foot
n ia

 

my foot

 
.

 

my foot
my foot

ic ke

16.8
 
keeʾ
*keeʾ1
foot
n ia

 

foot

 
.

 

foot
foot

ke+

16.9
 
shlaaʾ
*laaʾ+1SG. POSS. OF
hand
n ia

 

my hand

 
.

 

165



Goddard Notebook I - Bill Ray

my hand
my hand

cla

16.10
 
ttcolchow
ttcolchow
wagon
n a

 

wagon

 
.

 

wagon
(roll) waggon

t tcoû/l tcō

16.11
 
tisbil
tisbil
eagle
n a

 

eagle

 
.

 

eagle
eagle

tûs bûl

16.12
 
tcʾintiiyaash
tcʾintiiyaash
vulture
n a

 

vulture

 
.

 

vulture
buzzard

tcōn tī ya ́c

16.13
 
daatcaangʾ
daatcaangʾ
raven/crow
n a

 

raven/crow

 
.

 

raven/crow
crow (raven big one)

da tcûñ
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16.14
 
daatcaanʾtc
daatcaanʾtc
crow
n a

 

crow

 

crow
crow

da tcûntc

17.1
 
bischloo
bischloo
great horned owl
n a

 

great horned owl

 
.

 

great horned owl
big owl big ear

bûs tse lō

17.2
 
tciiliil
tciiliil
Western screech owl
n a

 

Western screech owl

 
.

 

screech owl
about 8 inches long

tī li ́l

17.3
 
chiibowitc
chiibowitc
pigmy owl
n a

 

pigmy owl

 
.

 

pigmy owl
little one

tcī bō its

17.4
 
dishchow
dishchow
grouse
n a

 

grouse

 
.
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grouse
grouse

dûc tcō
Note: "eat"

17.5
 
dishtc
dishtc
California quail
n a

 

California quail

 
.

 

California quail
quail

dûstc
Note: "eat"

17.6
 
daahtaitc
daahtaitc
gray squirrel
n a

 

gray.squirrel

 
.

 

gray squirrel
grey squirrel

da taits
Note: "eat"

17.7
 
slis
slis
ground squirrel
n a

 

ground squirrel

 
.

 

ground squirrel
ground " "

slûs
Note: "eat"

17.8
 
sʾilhtiingʾ
tsʾilhtiingʾ
gun
n a

 

gun

 
.

 

gun
gun
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sûʟ tī
Note: nasalized vowel evidence

17.9
 
kʾiingʾ
kʾiingʾ2
bow
n a

 

bow

 
.

 

bow
bow

kiñ

17.10
 
kʾaaʾ
kʾaaʾ
arrow
n a

 

arrow

 
.

 

arrow
arrow

kꜝa

17.11
 
dindai
dindai
arrowhead
n a

 

arrowhead

 
.

 

arrowhead
arrow head

dûn dai

17.12
 
tsʾilhtiinʾtlʾoolh
tsʾilhtiinʾtlʾoolh
bow string
n a

 

bow string

 
.

 

bow string
bow string

sûʟ tī ʟōʟ
Note: nasalized vowel evidence
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17.13
 
naahneesh
naahneesh
person
n a

 

person

 
.

 

person; Indian
man Indian man

na nes

17.14
 
ding
ding
man
n a

 

man

 
.

 

man
man

dûñ

17.15
 
tcʾeek
tcʾeek
woman
n a

 

woman

 
.

 

woman
woman

tcek

17.16
 
shkiitc
shkii-tc+1SG. POSS. OF
baby
n a

 

my baby

 
.

 

my baby
baby

ic kītj

17.17
 
chʾileektc
chʾileektc
boy (before puberty)
n a

 

pre-teen boy

 
.
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pre-teen boy
little boy

kī leks

17.18
 
tʾeektc
tʾeektc
little girl
n a

 

little girls

 
.

 

pre-teen girl
" girl

te ́ kes

17.19
 
kaashkiitc
kaashkiitc
old man
n a

 

old.man

 
.

 

old man
old man

kac kīts

17.20
 
tcʾiiyaantc
tcʾyaantc+UNSPEC. VAR. OF
old woman
n a

 

old woman

 

old woman
old woman

sī yan ́tc

18.1
 
baatcʾeeliin
baatcʾeeliin
pubescent girl
n a

 

pubescent girl

 
.

 

pubescent girl
kin naʟ dûn two names

bạ tca līn
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18.2
 
chʾnaalhdan
chʾnaalhdang
girl (at menarche)
n a

 =i
=NR
encl

 

pubescent girl

 
.

 

pubescent girl
kin naʟ dûn two names

tcin naʟ dûn

18.3
 
saaktooʾ
saaktooʾ
spring (of water)
n a

 

spring (of water)

 
.

 

spring (of water)
spring of water

sak tō

18.4
 
shaahnaaʾ
shaahnaaʾ
creek
n a

 

creek

 
.

 

creek
creek

ca a na

18.5
 
taanchow
taanchow
river
n a

 

river, big creek

 
.

 

big creek
big creek

tan tcō (kyō
Note: "Eel river just the same."
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18.6
 
Taanchow
Taanchow
Eel River
n a

 

Eel River

 
.

 

Eel River, "The Big Creek"
Eel river just the same

tan tcō (kyō)

18.7
 
tsʾisnooʾ
tsʾisnooʾ
mountain
n a

 

mountain

 
.

 

mountain
mountain

tsûs nō ́

18.8
 
tsʾisnooʾyaashtc
tsʾisnooʾyaashtc
hill
n a

 

hill

 
.

 

hill
hill

tsus no yajtc

18.9
 
Konteelhchowbiiʾ
Kwonteelhchowbiiʾ+DIAL. VAR. OF
Round Valley
n a

 

Round Valley

 
.

 

Round Valley, "Big Valley"
Round Valley

kōn teʟ kyō|bī

18.10
 
Konteelhbiiʾ
Kwonteelhbiiʾ+DIAL. VAR. OF
Long Valley
n a

 

Long Valley

 
.

 

173



Goddard Notebook I - Bill Ray

Long Valley, "The Valley"
Long Valley.

kōn teʟ bī

18.11
 
Baaghang
baaghang
coast
n a

 

coast

 
.

 

Coast
Coast

ba gûñ

18.12
 
baantooʾ itaash
baantooʾ itaash
waves
n a

 

waves

 
.

 

waves
waves

ban tō itaj

18.13
 
taadisit
taadisit
receding tide
n a

 

receding tide

 
.

 

low tide, receding tide
low tide

ta di sût

18.14
 
naaheetooʾ
naaheetooʾ1
flowing tide, incoming tide
n a

 

flowing tide, incoming tide

 
.

 

flowing tide, incoming tide
tide come in

na Xē tō
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18.15
 
toobiiʾnchaagh
toobiiʾnchaagh
high tide
n a

 

high tide

 
.

 

high tide
high tide

tō bin tcag ́

18.16
 
taadisit
taadisit
receding tide
n a

 

receding tide

 
.

 

receding tide
tide running out

ta di sût

18.17
 
mooliinaa
mooliinaa
sawmill
n a

 

sawmill

 
.

 

sawmill
sawmill (Spanish)

mō lī na

18.18
 
chʾaan-taaghadii-ghiisit
chʾaan-taaghadii-ghiisit
gristmill
n a

 

gristmill

 

gristmill, flour mill
gristmill

tcan ta ga dī yī sût

19.1
 
chʾaan-tighaadii
chʾaan-tighaadii
wheat flour
n a

 

flour

 
.
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flour
flour

tcan di ga dī

19.2
 
maayiish
maayiish
corn
n a

 

corn

 
.

 

corn, maize
corn

ma yīc

19.3
 
bitʾlaiʾkʾtc
bitʾlaiʾkʾtc
onion
n ia

 

onion

 
.

 

onion
onions

bût laiks

19.4
 
bitʾtlaiʾtc
bitʾtlaiʾtc
one-leaf onion
n a

 

one-leaf onion

 
.

 

one-leaf onion

bût laitc

19.5
 
naakong
naakong
cabbage
n a

 

cabbage

 
.

 

cabbage
cabbage

na kōñ
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19.6
 
toobaanchow
toobaanchow
watermelon
n a

 

watermelon

 
.

 

watermelon
watermelon

tō ban tcō

19.7
 
biidoosee
biidoosee
rice
n a

 

rice

 
.

 

rice
rice

bī dō ́ se

19.8
 
goo
goo
rice
n a

 

rice

 
.

 

rice
worms

kōʿ
Note: "worms" right after "rice" in a list of introduced foods

19.9
 
iihool
iihool
beans
n a

 

beans

 
.

 

beans
beans

ī hōl
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19.10
 
iihoolgai
iihoolgai
white beans
n a

 

white beans

 
.

 

white beans
white beans

ī hōl kai

19.11
 
iihooltciik
iihooltciik
brown beans, "red beans"
n a

 

brown beans, "red beans"

 
.

 

brown beans
brown beans

ī hōl tcīk

19.12
 
baagaa
baagaa
cow, cattle
n a

 

cow, cattle

 
.

 

cow, cattle
cow

Ba ́ga

19.13
 
liidjiiʾ
liidjiiʾ
milk (cow's)
n a

 

milk (cow's)

 
.

 

milk (cow's)
milk (Spanish)

lī djī

19.14
 
yiitsʾooʾ
yiitsʾooʾ
breast milk
n a

 

breast milk

 
.
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breast milk
milk (woman's)

ī tsō+

19.15
 
banʾtc
banʾtc
housefly
n a

 

housefly

 
.

 

fly, housefly
fly

bûntc

19.16
 
koolghiing
koolghiing
mosquito
n a

 

mosquito

 
.

 

mosquito
mosquito (bite like devil)

kōl gīñ

19.17
 
chiilhgish
chiilhgish
fork-tail
n a

 

fork-tail

 

fork-tail insect
"wiggle tail" because got two tails

kiʟ gûc

20.1
 
tlʾoh
tlʾoh
grass
n a

 

grass

 
.

 

grass
grass

Ḻ̱ō̱+
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20.2
 
distʾeeh
distʾeeh
madrone tree
n a

 

madrone tree

 
.

 

madrone
Madrone

dûs tʾe

20.3
 
lhtaagh
lhtaagh
California black oak
n a

 

California Black Oak

 
.

 

California black oak
Black oak

ʟ tag

20.4
 
saakʾeenees
saakʾeenees
valley oak
n a

 

valley oak

 
.

 

valley oak
valley oak

sa ka nes

20.5
 
tciichaang
tciichaang
Oregon white oak
n a

 

Oregon white oak

 
.

 

Oregon white oak
white oak

tcī kañ

20.6
 
lhʾghishchow
tʾghishchow+DIAL. VAR. OF
cottonwood
n a

 

cottonwood

 
.
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cottonwood
cotton wood

ʟgûc tco

20.7
 
kʾash
kʾash
alder
n a

 

alder

 
.

 

alder
alder

kûc

20.8
 
tcʾbee
tcʾbee
Douglas fir
n a

 

Douglas fir

 
.

 

Douglas firt
fir tree

tcī be ́

20.9
 
gosh
gosh
red osier dogwood
n a

 

red osier dogwood

 
.

 

red osier dogwood
dogwood

gûc

20.10
 
uudaayee
uudaayee
beard lichen
n a

 

beard lichen

 
.

 

beard lichen, white moss
white moss

ō da ye
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20.11
 
lhtsai
lhtsai
dry wood
n a

 

dry wood

 
.

 

dry wood
dry wood (little sticks)

ʟ tsai

20.12
 
aal-tcwoltc
aal-tcwoltc
kindling
n a

 

kindling

 
.

 

kindling
firewood.

al-tcwoltc / al tcowtc

20.13
 
chin-silhtiing
chin-silhtiing
log
n a

 

log

 
.

 

log
log

tcûn sûʟ tīṉ
Note: nasalized vowel evidence

20.14
 
chin-chʾidaa
chin-chʾidaa
stump
n a

 

stump

 
.

 

stump
stump

tcûn tcit da
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20.15
 
ching
ching
tree
n a

 

tree

 
.

 

tree
tree any kind

tcûñ

20.16
 
tsʾiiʾ
tsʾiiʾ
brush
n a

 

brush

 

bush, brush
brush

tsʾī+

21.1
 
lhtcil
lhtcil
mud
n a

 

mud

 
.

 

mud
mud

ʟtcûl

21.2
 
tsʾing
tsʾing
bone
n a

 

bone

 
.

 

bone
bone

tsûñ

21.3
 
uusitsʾ
uusitsʾ
skin
n a

 

its skin

 
.
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its skin
skin

ō sûts

21.4
 
seeliing
seeliing1

blood
n a

 

blood

 
.

 

blood
blood

sē lī ñ́

21.5
 
chʾiikʾaaʾ
chʾiikʾaaʾ
tallow
n a

 

tallow

 
.

 

tallow
tallow

tcī kꜝa+

21.6
 
chʾiigheeʾ
chʾiigheeʾ
lard
n a

 

lard

 
.

 

lard
lard

tcī ge

21.7
 
siighaangʾ
siighaangʾ
brain
n a

 

brain

 
.

 

brain
brains

sī gañ
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21.8
 
siighaaʾ
*siighaaʾ1+1SG. POSS. OF
head hair
n ia

 

my head hair

 
.

 

my hair
hair

sī ga´+

21.9
 
shdaaghaaʾ
*daaʾghaaʾ+1SG. POSS. OF
beard/mustache
n ia

 

my beard/mustache

 
.

 

my mustache/beard
mustache

ic ta ga´

21.10
 
shtcgheeʾ
*tcgheeʾ+1SG. POSS. OF
ear
n ia

 

my ear

 
.

 

my ear
ear

ic ci ge´+

21.11
 
shintc
*intc+1SG. POSS. OF
nose
n ia

 

my nose

 
.

 

my nose
nose

cûn tci
Note: "(cûn tcīc Wailaki)"
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21.12
 
shtcokʾ
*tcokʾ+1SG. POSS. OF
testicles
n ia

 

my testicles

 
.

 

my testicles
testicles

īc cōk

21.13
 
shlaiʾ
*laiʾ+1SG. POSS. OF
penis
n ia

 

my penis

 
.

 

my penis
penis

cī lai

21.14
 
shbitʾ
*bitʾ+1SG. POSS. OF
stomach
n ia

 

my stomach

 
.

 

my stomach
my stomach

ic bût

21.15
 
shtcʾiikʾeeʾ
*tcʾiikʾeeʾ+1SG. POSS. OF
small intestine
n ia

 

my small intestine

 
.

 

my small intestines
intestines

is tcī ke

21.16
 
shkaankʾeeʾ
*kaangkʾeeʾ+1SG. POSS. OF
ribs
n ia

 

my ribs

 
.
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my ribs
ribs

ic kañ ́ ke

21.17
 
shdjiiʾ
*djiiʾ+1SG. POSS. OF
heart
n ia

 

my heart

 
.

 

my heart
my hear

ic tcī+

21.18
 
naahaashtiighiish
naahaa-ti-ghiish+IMPF.,+ 1SG. OBJ.
be O's lungs
n a

 =i
=NR
encl

 

my lungs

 

my lungs
lungs

na xac tī gīc

22.1
 
shchiiʾ
*chiiʾ+1SG. POSS. OF
tail
n ia

 

my tail

 
.

 

my butt
my butt

ic kī+

22.2
 
shiineeʾ
*iineeʾ+1SG. POSS. OF
spine
n ia

 

my spine

 
.

 

my backbone
my backbone

cī ne
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22.3
 
shneeʾ
*neeʾ+1SG. POSS. OF
lower leg
n ia

 

my lower leg

 
.

 

my lower leg
my leg

īc ne+

22.4
 
shgotʾ
*gotʾ+1SG. POSS. OF
knee
n ia

 

my knee

 
.

 

my knee
my knee

ic kʾōt

22.5
 
sintaagh
*sintaagh+1SG. POSS. OF
leg (lower)
n ia

 

my lower leg

 
.

 

my lower leg
my lower leg

sûn tag

22.6
 
shnaashaalhii
*naashaalhii+1SG. POSS. OF
ankle
n ia

 

my ankle

 
.

 

my ankle
ankle (inside)

cna cā´ lī

22.7
 
ishlitc
(ghin)..litc+IMPF.,1SG.
urinate
vi

 

I urinate

 
.
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I urinate
I urinate

ic lûtc

22.8
 
shghiiyaal
(ghin)..yaalh+PERF.,1SG.
O be sleepy
vi

 

I am sleepy

 
.

 

I am sleepy
I am sleepy

c gī yál

22.9
 
shghiinaaʾ
sh-(ghin)..naaʾ+PERF.,1SG.
be hungry
vs

 

I am hungry

 
.

 

I am hungry
I am hungry

c gī na+

22.10
 
taaghiibaaʾ
taa-(ghin)..baaʾ+PERF.,1SG.
be thirsty
vi (prs.)

 

I am thirsty

 
.

 

I am thirsty
I want drink

ta gī ba

22.11
 
doo-yeeheeʾ
doo-(gh)..heeʾ+IMPF.,1SG.
be tired
vd

 

I am tired

 
.

 

I am tired/exhausted.
I am give out tired.

dō ye xe
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22.12
 
kaakoosiileeh
kaa-kw-(s)..leegh+PERF.,1SG.
be sick
vi

 

I am sick

 
.

 

I am sick
I am sick

ka kō sī lī

22.13
 
naadilyiish
naa-(ghees)..lyiish/yiitcʾ+OPT.,1PL.
rest
vs

 

let us rest

 
.

 

Let us rest.
let us rest

na dil yīc

22.14
 
Naaghiisyiitcʾ
Naaghiisyiitcʾ
Sunday
n a

 

Sunday

 
.

 

Sunday
Sunday

na gic yīts

22.15
 
naadishtcaa
naa-d-(ghis)..ltcaan+OPT.,1SG.
eat meal
vt

 

let me eat a meal

 
.

 

Let me eat.
let me eat

na dic tca

22.16
 
chʾinyaang
chʾ-(ghin)..yaan/yaanʾ+IMPF.,2SG.,+ 3INDF. OBJ.
eat st 
vt

 

you (sg.) eat st 
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Eat! (sg.)
you eat

tcûn yañ

23.1
 
daangʾ
daangʾ
already, long ago, some time ago, a while ago
adv

 

already

naadiighishlhtcaang
naa-d-(ghis)..ltcaan+PROG.,1SG.
eat meal
vt

 

I am eating a meal

 
.

 

I am already eating.
I already eat 

dañ na dī gicʟtcañ

23.2
 
naalhghii chii-tcgholtc
naalhghii chii-tcgholtc
bobtailed dog
n a

 

bobtailed dog

 
.

 

bobtailed dog
bob tail dog

na ʟi kits gōltc

23.3
 
lhiinʾchow uuyeegheeʾ
lhiinʾchow uuyeegheeʾ
barn
n a

 

barn

 
.

 

barn
barn

ʟitcō ō ye ge ́
Note: nasalized vowel evidence

191



Goddard Notebook I - Bill Ray

23.4
 
jeeschow
jeeschow
elk
n a

 

elk

 
.

 

elk
elk.

ges tco
Note: "Shoot with bow and rope beʟ rope. Used to put along from trees. noose. Indian hide by 
them and shoot as soon as elk go in don't let pull too much. Used to put along for a mile."

23.5
 
beelh
beelh
rope
n a

 

rope

 
.

 

rope
rope

beʟ
Note: "Used to put along from trees. noose. Indian hide by them and shoot as soon as elk go in
don't let pull too much. Used to put along for a mile."

23.6
 
see-tcʾiikʾeeʾ
see-tcʾiikʾeeʾ
chain
n a

 

chain

 
.

 

chain
chain. Lag chain any kind

se tcī ́ ke

23.7
 
seisittc
seisittc
blacksmith
n a

 

blacksmith

 
.

 

blacksmith
Blacksmith

sē sûts
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23.8
 
see-titsʾ
see-titsʾ
iron
n a

 

iron

 
.

 

iron; iron digging stick
iron

se tûts

23.9
 
uuʾeest
uuʾeest
stone maul
n a

 

stone maul

 
.

 

maul (stone or steel)
maul

ō est

23.10
 
tiin-meekʾeeghilhtʾaatsʾ
tiin-meekʾeeghilhtʾaatsʾ
saw (crosscut)
n a

 

saw (crosscut)

 

crosscut saw
crosscut saw

tī me kegûʟ tats

24
 
ninishghaalh
nin-(s)..lhghaalh/ghaalʾ+IMPF.,1SG.,+ 2SG. OBJ.
whip O
vt

 

I whip you (sg.)

 

I whip you (sg.).
I whip you

nûn nic gûʟ

25.1
 
ninʾishghaalh
nin-(s)..lhghaalh/ghaalʾ+OPT.,1SG.,+ 3 OBJ.
chop O
vt

 

let me chop it

 
.
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Let me chop it.
let me chop.

nûn ic gûʟ

25.2
 
aadiishtciik
aadiishtciik
red ant
n a

 

red ant

 
.

 

red ant
red ant

a dīc tcī ḱ

25.3
 
chiikolkʾantc
chiikolkʾantc
little black ant
n a

 

little black ant

 
.

 

little black ant
little black an

tcī kōl kûñs

25.4
 
yaaʾ
yaaʾ
head louse
n a

 

head louse

 
.

 

head louse
head louse

ya+

25.5
 
yaaʾlhgai
yaaʾlhgai2
crab louse
n a

 

crab louse

 
.

 

crab louse
grey louse

yaʟ kai
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25.6
 
ghiisil
ghin..silh+TRTL.,PERF.,1SG.
become warm
vd

 

I become warm

 
.

 

I've gotten warm.
I am warm

gī sûl

25.7
 
ghiitin
ghin..tin+TRTL.,PERF.,1SG.
become cold
vd

 

I become cold

 
.

 

I've gotten cold.
I am cold

gī tûn

25.8
 
neesiil
n..siilh+PERF.,1SG.
be sweaty
vd

 

I am sweaty

 
.

 

I am sweaty
I am sweaty

nē sīl

25.9
 
kowinsil
ko-ghin..silh+PERF.,3
weather to become warm
vs

 

it becomes warm

 
.

 

It's become hot.
It is hot

kō wûn sûl

25.10
 
kowinsil
ko-ghin..silh+PERF.,3
weather to become warm
vs

 

it becomes warm

 
diidjiin
diidjiin
today
adv

 

today

 
.

 

195



Goddard Notebook I - Bill Ray

It's become hot today.
It is hot

kō wûn sûl (dī djin)

25.11
 
kowintin
ko-ghin..tin+TRTL.,PERF.,3AREAL
become cold
vs

 

it's become cold

 
.

 

It's become cold.
it is cold

kō wûn tûn

25.12
 
naachʾisyool
naachʾisyoolh
wind blows around
vi

 =i
=NR
encl

 

wind blows around

 
.

 

It is windy.
it is windy

na tcic yōl

25.13
 
ghinkaiʾ
ghinkaiʾ
winter
n a

 

winter

 
.

 

winter
winter

gûn kai+

25.14
 
ghinshiiʾ
ghinshiiʾ
summertime
adv

 

summertime

 
.

 

summertime
summertime

gûn cī
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25.15
 
ghintʾanʾkʾit
ghintʾanʾkʾit
autumn
n a

 

autumn

 
.

 

autumn/fall
fall

gûn tûñ kût

25.16
 
Tlʾoh-ʾEetsow
Tlʾoh-ʾEetsow
8-April/May "Grass Becomes Green"
n a

 

8-April/May "Grass Becomes Green"

 
.

 

8 "Grass Becomes Green" month
spring time now May.

(Lō) e tsō ́

25.17
 
ʾEetsow
Tlʾoh-ʾEetsow+UNSPEC. VAR. OF
8-April/May "Grass Becomes Green"
n a

 

8-April/May "Grass Becomes Green"

 

8 "Becoming Green" month
spring time now May.

(Lō) e tsō ́

26.1
 
Laasheeʾlhgaitc
Laasheeʾlhgaitc
1-September/October "Buckeyes White"
n a

 

1-September/October "Buckeyes White"

 
.

 

1 "Buckeyes A Little White" month
1 (Buck nuts swelled)

la ceʟ kai ́tc
Note: "Moons - in fall"
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26.2
 
Geesnaaʾ
Geesnaaʾ
2-October/November "Salmon Eye"
n a

 

2-October/November "Salmon Eye"

 
.

 

2 "Salmon Eye" month
2

ges na+

26.3
 
Naalhghil
Naalhghil
3-November/December "Evening Again"
n a

 

3-November/December "Evening Again"

 
.

 

3 "Evening Again"
3

naʟ gû ́l

26.4
 
Shaaneeschow
Shaaneeschow
4-December/January "Big Long Month"
n a

 

4-December/January "Big Long Month"

 
.

 

4 "Big Long Month"
4

ca nes tcō

26.5
 
Chilhtciik
Chilhtciik
5-January/February "Red Stick"
n a

 

5-January/February "Red Stick"

 
.

 

5 "Red Stick" month
5

tciʟ tcīk

26.6
 
Tʾanʾlhtik
Tʾanʾlhtik
7-March/April "Leaves Burst"
n a

 

7-March/April "Leaves Burst"

 
Tʾanʾltik
Tʾaanʾltik+UNSPEC. VAR. OF
5-January/February "Leaves Burst"
n a

 

5-January/February "Leaves Burst"

 
.
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6 "Leaves Burst" month
6

tûnʟ tûk tûl tûk

26.7
 
Tlʾoh-Dilkʾis
Tlʾoh-Dilkʾis
8-April/May "Brown Grass Month"
n a

 

8-April/May "Brown Grass Month"

 
.

 

8 "Brown Grass" month
7 (Now May) sheep shearing time

Lō dûl kûs

26.8
 
Ghilhtsai
Ghilhtsai
9-May/June "Become Dry"
n a

 

9-May/June "Become Dry"

 
.

 

9 "Become Dry" month
8

gûʟtsai

26.9
 
Uunaanaaghilhit
Uunaanaaghilhit
10-June/July "Burning Back Around It"
n a

 

10-June/July "Burning Back Around It"

 
.

 

10 "Burning Back Around It" month
9

ū na na gûʟ ʟût

26.10
 
Tlʾohchow
Tlʾohchow
11-July/August "Bunch Grass"
n a

 

11-July/August "Bunch Grass"

 
.

 

11 "Bunch Grass" month
10 grass big

Lō tcō
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26.11
 
Naachʾighindeeghee
Naachʾighindeeghee
12-August/September "Acorns Dropped to the Ground"
n a

 

12-August/September "Acorns Dropped to the Ground"

 
.

 

12 "Acorns Dropped to the Ground" month
11

na tcī gûn de ge

26.12
 
Shiin-Uulhaasʾaan
Shiin-Uulhaasʾaan
12+-September "End-of-Summer"
n a

 

12+-September "End-of-Summer"

 
.

 

12+ "End-of-Summer" month
12

cīn ō ʟas an

26.13
 
laashiiʾ
laashiiʾ
buckeye
n a

 

buckeye

 

buckeye
buckeye

la cī
Note: "Make matches (fire sticks) Buckeye"

27.1
 
naalhghiitcii
naalhghiitc+UNSPEC. VAR. OF
little dog
n a

 

little dog

 
.

 

little dog
little dog

naʟ gī tcī
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27.2
 
shlootc
*lootc+1SG. POSS. OF
puppy
n ia

 

my puppy

 

my puppy
my pup

slō ts

31
 
naalhghii-dilshin
naalhghii-dilshin
black dog
n a

 

black dog

 

black dog
dog black

na ʟi dûl cûn

32.1
 
uunaasiilaal
P-naa-(s)..laalh+PERF.,1SG.
dream about P
vt

 

I dreamed about it

 
.

 

I dreamed about it.
I dreamd

ō na sī lal

32.2
 
uunaasilaalh-ʾang
P-naa-(s)..laalh+PERF.,2SG.,+ 3 OBL.
dream about P
vt

 =ʾang
=yes/no question marker
encl

 

did you (sg.) dream about it?

 
.

 

Did you (sg.) dream about it?
did you dream

ō na sil lûʟ liñ

32.3
 
doo-naashlaal
doo=
negative=
neg

 naa-(s)..laalh+IMPF.,1SG.
dream
vi

 

I do not dream

 
.
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I do not dream.
I did dream

dō nûc lal

32.4
 
chʾsiitcing
chʾsiitcing
coyote
n a

 

coyote

 
naaslaal
naa-(s)..laalh+PERF.,3
dream
vi

 

dreams

 
.

 

Coyote dreams.
Coyote dreamd

kī sī djōn nas lal

32.5
 
uunaasdilaal
P-naa-(s)..laalh+PERF.,1PL.,+ 3 OBL.
dream about P
vt

 

we dream about it

 
naakaaʾ
naakaaʾ
two
num

 

two

 
.

 

Two of us dream about it.
two of us dream

ō nûs dī lal nûk ka

32.6
 
uunaasohlaalh-ʾang
P-naa-(s)..laalh+PERF.,2PL.,+ 3 OBL.
dream about P
vt

 =ʾang
=yes/no question marker
encl

 

did you two dream about it?

 
.

 

Did you two dream?
did you two dream

ō na sō láʟ lûñ

32.7
 
doo
doo=
negative=
neg

 

no

 
.

 

No.
no

dōʿ
Note: in answer to question
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32.8
 
heuʾ
heuʾ
yes (affirmation)
interj

 

yes

 
.

 

Yes.
yes

hē ū
Note: in answer to question

32.9
 
naakaaʾ
naakaaʾ
two
num

 

two

 
uunaasdilaal-ee
P-naa-(s)..laalh+PERF.,1PL.,+ 3 OBL.
dream about P
vt

 =yee
=eyewitness evidential
encl

 

we dreamed about it

 
.

 

We two dreamed about it.
two dreamed

na ka ō nas da la´ lē

32.10
 
tcʾteesyai
tcʾteesyaa
go
v

 =i
=NR
encl

 

he went along

 
ʾanjii
=ʾanjii
=MIR
encl

 

MIR

 
.

 

He went along. (surprisingly)

tcit tes yai´ ûn gī

32.11
 
teesiiyai
ti-(s)..yaash/yaa+PERF.,1SG.
sg go along
vi

 =i
=NR
encl

 

I went along

 
ʾanjii
=ʾanjii
=MIR
encl

 

MIR

 
.

 

I went along. (surprisingly)
I am going

te sī yai in gī
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32.12
 
tcʾteelhkat
ti-(s)..lhkat+PERF.,3ANIM.
pl go along
vi

 

they went along

 
ʾanjii
=ʾanjii
=MIR
encl

 

MIR

 
lheeneeʾhaaʾ
lheeneeʾhaaʾ
everyone
pron

 

everyone

 
.

 

They all went. (surprisingly)
all went

tcit teʟ kût ûn gī ʟe ne Xa

32.13
 
tcʾteesdeelʾ
ti-(s)..dilh/deelʾ+PERF.
du/pl go along
vi

 

they went along

 
ʾanjii
=ʾanjii
=MIR
encl

 

MIR

 
.

 

They two went along. (surprisingly)
two went I hear

tcit tes de´l ûñ gī

32.14
 
tcʾeek
tcʾeek
woman
n a

 

woman

 
naaghaadaal
naa-gh..daalh+PROG.,3,DIST.
sg come back
vi

 =i
=NR
encl

 

sg comes back

 

The woman comes back.
woman comes

tcik ka na ga dal

33.1
 
lhoonʾtcgheeʾneestc
lhoonʾtcgheeʾneestc
deer mouse
n a

 

deer mouse

 
.

 

deer mouse
long ear

ʟōn tci ge nēj ts

33.2
 
silhsaang
(0)..lhsis/saan+PERF.,3ANIM.,+ 3 OBJ.
find O
vt

 

he found it

 
.
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He found it.
he found

sûʟ sañ

33.3
 
isaang
(0)..lhsis/saan+PERF.,1SG.,+ 3 OBJ.
find O
vt

 

I found it

 
ʾanjii
=ʾanjii
=MIR
encl

 

MIR

 
.

 

I found it. (surprisingly)
I found it

ạ sañ in gī

33.4
 
ilhsaang-ʾang
(0)..lhsis/saan+PERF.,2SG.,+ 3 OBJ.
find O
vt

 =ʾang
=yes/no question marker
encl

 

did you (sg.) find it?

 
.

 

Did you find it?
did you find it

ûʟ sûñ ûñ

33.5
 
tcʾilhsaan
(0)..lhsis/saan+PERF.,3ANIM.,+ 3 OBJ.
find O
vt

 

he found it

 
yaaʾnii
yaaʾnii1
they say
vt

 

they say

 
ʾanjii
=ʾanjii
=MIR
encl

 

MIR

 
.

 

He found it, they say. (surprisingly)
I hear somebody found it

tcûʟ sûn ya ni in ge

33.6
 
shiiyeeʾ
shiiyeeʾ
1sg possessive indep
pron

 

mine

 
tcʾeek
tcʾeek
woman
n a

 

woman

 
yiilhsaang
(0)..lhsis/saan+3OBV.
find O
vt

 

she found it

 
ʾanjii
=ʾanjii
=MIR
encl

 

MIR

 
.

 

My wife found it. (surprisingly)
my wife found it

ci yi tcik yiʟ sañ unge
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33.7
 
shaakeeʾt
shaakeeʾt
shade
n a

 

shade

 
.

 

shade
shade

ca kꜝait

33.8
 
iidilsaang
(0)..lhsis/saan+PERF.,1PL.,+ 3 OBJ.
find O
vt

 

we found it

 
ʾanjii
=ʾanjii
=MIR
encl

 

MIR

 
.

 

We found it. (surprisingly)
we found it

e dûl sañ in ge

33.9
 
olhsaang-ʾang
(0)..lhsis/saan+PERF.,2PL.
find O
vt

 =ʾang
=yes/no question marker
encl

 

did you (pl.) find it

 
.

 

Did you (pl.) find it?
did you plur.

ōʟ sûñ ûñ

33.10
 
doo
doo=
negative=
neg

 

no

 

no
no

dō

34.1
 
naakaaʾ
naakaaʾ
two
num

 

two

 
dilsaan
(0)..lhsis/saan+PERF.,1PL.,+ 3 OBJ.
find O
vt

 

we found it

 
.
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We two found it.
we two find it

na ka dûl san

34.2
 
shiiyeeʾ
shiiyeeʾ
1sg possessive indep
pron

 

mine

 
shkiitc
shkii-tc+1SG. POSS. OF
baby
n a

 

my boy

 
yiilhsaang
(0)..lhsis/saan+3OBV.
find O
vt

 

found it

ʾanjii
=ʾanjii
=MIR
encl

 

MIR

 
.

 

My little boy found it. (surprisingly)

ci yī ic kītc yīʟ sañ uñ ge

34.3
 
naakaaʾ
naakaaʾ
two
num

 

two

 
shkiitc
shkii-tc+1SG. POSS. OF
baby
n a

 

my boy

 
yiilhsaang
(0)..lhsis/saan+3OBV.
find O
vt

 

found it

 
ʾanjii
=ʾanjii
=MIR
encl

 

MIR

 
.

 

Two little boys found it. (surprisingly)

na ka ic kītc yīʟ sañ un ge

34.4
 
tcʾteelhtiing
ti-(s)..lhtish/tiin+PERF.,3ANIM.,+ 3 OBJ.
take animate O along
vt

 

he took it along

 
yaaʾnii
yaaʾnii1
they say
vt

 

they say

 
.

 

He took it along, they say.
he took

tcit teʟ tiñ ya ni

34.5
 
teesiilhtiing-ʾang
ti-(s)..lhtish/tiin+PERF.,2SG.,+ 3 OBJ.
take animate O along
vt

 =ʾang
=yes/no question marker
encl

 

did you (sg.) take it along?

 
.
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Did you take it along?
did you take

te siʟ tin iñ

34.6
 
doo-ʾan
doo
no
interj

 =ʾang
=yes/no question marker
encl

 

don't?/doesn't?

 
teesiilhtiin
ti-(s)..lhtish/tiin+PERF.,2SG.,+ 3 OBJ.
take animate O along
vt

 

you (sg.) take it along

 
.

 

Did you take it along?

do ûn (te siʟ tin)

34.7
 
tilhtish-ʾandeelh
ti-(s)..lhtish/tiin+IMPF.,2SG.,+ 3 OBJ.
take animate O along
vt

 =ʾang
=might be
encl

 =teelh
=will/shall
encl

 

let me take it

 
.

 

Let me take it.
let me take

tûʟ tûc ( ûn deʟ )

34.8
 
doo
doo=
negative=
neg

 

no

 
tilhtish-teel
ti-(s)..lhtish/tiin+IMPF.,2SG.,+ 3 OBJ.
take animate O along
vt

 =teelh
=will/shall
encl

 =i
=NR
encl

 

you (sg.) will take it

 
ʾanjii
=ʾanjii
=MIR
encl

 

MIR

 
.

No, you cannot take it.
no you cant take

dō tûʟ tûc tel ûngī

34.9
 
tolhtish
ti-(s)..lhtish/tiin+IMPF.,2PL.,+ 3 OBJ.
take animate O along
vt

 

you (pl.) take it

 
kaaʾ
kaaʾ1
all right/OK
interj

 

all right/OK

 
.

 

OK, you (pl.) take it along.
you fellows take along | yes?

tōʟ tûc | ka |
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34.10
 
lhoongʾ
lhoongʾ
squirrel
n a

 

squirrel

 
tcʾighindiis
(ghin)..diis+PERF.,3ANIM.,+ 3 OBJ.
cook/singe O
vt

 

he cooked/singed it

 
.

 

He cooked a squirrel.
squirrel he cooked

ʟōñ tcī gûn dīz

34.11
 
tcʾighindiis
(ghin)..diis+PERF.,3ANIM.,+ 3 OBJ.
cook/singe O
vt

 

he cooked/singed it

 
.

 

He cooked it.
he cooked

tcī gûn dīz

34.12
 
shii
shii
1sg indep
pron

 

I/me

 
ishdiis
(ghin)..diis+OPT.,1SG.,+ 3 OBJ.
cook/singe O
vt

 

let me cook/singe it

 
.

 

Let me cook it.
let me cook it

cī ic dīs

34.13
 
nin
niing
2sg indep
pron

 

you (sg.)

 
indiis
(ghin)..diis+IMPF.,2SG.,+ 3 OBJ.
cook/singe O
vt

 

you (sg.) cook/singe it

 
.

 

You cook it! (sg.)
cook it

nin ûn dīs

34.14
 
naakaaʾ
naakaaʾ
two
num

 

two

 
ohdiis
(ghin)..diis+IMPF.,2PL.,+ 3 OBJ.
cook/singe O
vt

 

you (pl.) cook/singe it
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You two cook it!
plur

na ka ōʿ dī̀s

35.1
 
didiis
(ghin)..diis+OPT.,1PL.,+ 3 OBJ.
cook/singe O
vt

 

let us cook/singe it

 
.

 

Let's cook it.

dût dī´s

35.2
 
naakaaʾ
naakaaʾ
two
num

 

two

 
ghidaadiis
(ghin)..didiis+PERF.,3,DIST.,+ 3 OBJ.
cook O
vt

 

they cooked it

 
.

 

They two cooked it.
they cooked it

na ka gût da dīz

35.3
 
doo-naadishtcaang
doo=
negative=
neg

 naa-d-(ghis)..ltcaan+IMPF.,1SG.
eat meal
vt

 

I don't eat a meal

 
ʾanjii
=ʾanjii
=MIR
encl

 

MIR

 
.

 

I never eat a meal.
I never eat

dō na dic tsañ ingī

35.4
 
naadinshaang-ʾang
naa-d-(ghis)..ltcaan+IMPF.,2SG.
eat meal
vt

 =ʾang
=yes/no question marker
encl

 

do you (sg.) eat a meal

 
.

 

Do you (sg.) eat a meal?
do you eat

na din cûñ ûñ
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35.5
 
doo-naadiishtcaang
doo=
negative=
neg

 naa-d-(ghis)..ltcaan+IMPF.,1SG.
eat meal
vt

 

I do not eat a meal

 
ʾanjii
=ʾanjii
=MIR
encl

 

MIR

 
.

 

I never eat a meal.
no I never

dōna dic tcûn in ge

35.6
 
naadolhshaang-ʾang
naa-d-(ghis)..ltcaan+IMPF.,2PL.,+ 3 OBJ.
eat meal
vt

 =ʾang
=yes/no question marker
encl

 

do you (pl.) eat a meal?

 
.

 

Do you (pl.) eat (a meal)?

na dōʟ cûñ ûn

35.7
 
doo-naadilshaang
doo=
negative=
neg

 naa-d-(ghis)..ltcaan+IMPF.,3,+ 3 OBJ.
eat meal
vt

 

they do not eat

 
ʾanjii
=ʾanjii
=MIR
encl

 

MIR

 
.

 

They never eat (a meal).
they never eat

dō na dil cañ in gī

35.8
 
niiyai
n-(nin)..yaash/yaa+PERF.,1SG.
sg come/arrive back
vi

 =i
=NR
encl

 

I came

 
.

 

I came.
I came

nī yai

35.9
 
ninyaa-ʾang
n-(nin)..yaash/yaa+PERF.,2SG.
sg come/arrive back
vi

 =ʾang
=yes/no question marker
encl

 

did you (sg.) come?

 
.
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Did you (sg.) come?
did you cam

nûn ya ûñ

35.10
 
tcʾininyaa-yee
n-(nin)..yaash/yaa+PERF.,3
sg come/arrive back
vi

 =yee
=eyewitness evidential
encl

 

he came

 
.

 

He came.
he came

tcī nûn ya ye

35.11
 
niideelʾ-ee
n-(nin)..dilh/deelʾ+PERF.,1PL.
dl/pl arrive
vi

 =yee
=eyewitness evidential
encl

 

we (du./pl.) came

 
.

 

We (two) came.
we both came

nī de le

35.12
 
kaaslhaang
P-aa-(s)..lhaan+PERF.,3
be as many as P
vd

 =i
=NR
encl

 

that many

niiditiiyaa-yee
n-(nin)..tyaash/yaa+PERF.,1PL.
sg come
vi

 =yee
=eyewitness evidential
encl

 

we came

 
.

 

That many of us came.
we came

( kac ʟañ ) nī dût tī a ye 

35.13
 
nohdil-ʾang
n-(nin)..dilh/deelʾ+IMPF.,2PL.
dl/pl arrive
vi

 =i
=NR
encl

 =ʾang
=yes/no question marker
encl

 

did you (pl.) come?
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Did you (pl.) come?
did you come

nōʿ dil ûñ

36.1
 
kaaslhaang
P-aa-(s)..lhaan+PERF.,3
be as many as P
vd

 =i
=NR
encl

 

that many

 
nolhkat
n-(nin)..lhkat+IMPF.,2PL.
pl come
vi

 

you (pl.) come

 
.

 

That many of you come.
many . you come

kas ʟañ | nōʟ kût

36.2
 
naakaaʾ
naakaaʾ
two
num

 

two

 
nindeelʾ-ee
n-(nin)..dilh/deelʾ+PERF.,3
dl/pl arrive
vi

 =yee
=eyewitness evidential
encl

 

they arrived

 

Two came.
two come

naka nûn dē lē

37
 
Seelhtciitooding
Seelhtciitooding
Red Rock Water village
n a

 

Red Rock Water village

 

Red Rock Water village
Where he dreamed up Coast

seʟ tcī tō dûñ

41.1
 
naadikeeʾ
naa-(ghin)..keeʾ+OPT.,1PL.
pl swim around
vi

 

let's swim around

 
.

 

Let's swim around
lets swim

na de k ̉e
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41.2
 
naashbee
naa-(ghin)..bee/beeʾ+IMPF.,1SG.
sg swim around
vi

 

I swim around

 

I swim around.
I swim along

nas be

43.1
 
kwaaʾaang
P-ghaa-(nin)..ʾaash/ʾaan+PERF.,3,+ 3 OBJ.,+ 3ANIM. OBL.
give solid O to P
vt

 

he/she/it gives solid O to him/her

 
.

 

He gave it to him.
he gave him

kwa añ

43.2
 
kwaanʾaash
P-ghaa-(nin)..ʾaash/ʾaan+IMPF.,2SG.,+ 3ANIM. OBL.
give solid O to P
vt

 

you (sg.) give solid O to him/her

 
.

 

Give it to him! (sg.)
give it to him

kwûn ac

43.3
 
chʾdinii
chʾ-d..nii+IMPF.,3INDF.
be thunder (v)
vs (imprs.)

 

be thunder (v)

 
.

 

thunder (v.)
thunder

tcī dûn nī (ī)

43.4
 
chʾeeneesh
chʾeeneesh
thunder
n a

 

thunder

 
.
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thunder
thunder

tce nec

43.5
 
Chʾeeniish
Chʾeeneesh+VAR. OF
God
n a

 

God

 
.

 

God
God

tce nīc
Note: "They call thunderheads tce nis looking over the world to see how everything grows. He 
don't like it to be dry. He looks to see where it is green"

43.6
 
neeʾteeliiʾ
neeʾteeliiʾ
earthquake
n a

 

earthquake

 

earthquake
earth quake

ne te lī´(ē)
Note: "Make big fire way under neath the World. They put in stones and when they burst the 
World shakes"

45
 
Naaghaichow
Naaghaichow
Devil
n a

 

Devil

 

Devil (in Christian context)
devil the kind who live under the world

na gai tcō

46.1
 
chʾditcee-teelʾanjii
chʾ..tcee+IMPF.,1PL.,+ 3INDF. OBJ.
quit
vi

 =teelh
=will/shall
encl

 =ʾanjii
=MIR
encl

 

we are about to quit

 
.

 

We are about to quit. (surprisingly)
we quit
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tcī dût tce tel | ungī |

46.2
 
kwaanʾaash
P-ghaa-(nin)..ʾaash/ʾaan+IMPF.,2SG.,+ 3ANIM. OBL.
give solid O to P
vt

 

you (sg.) give solid O to him/her

 
.

 

Give it to him! (sg.)
give it to him

kwûn ac

46.3
 
shghaanʾaash
P-ghaa-(nin)..ʾaash/ʾaan+IMPF.,2SG.,+ 1SG. OBJ.
give solid O to P
vt

 

you (sg.) give it to me

 
.

 

Give it to me! (sg.)
give it to me

ci gûn ac

46.4
 
kwaashʾaa
P-ghaa-(nin)..ʾaa/ʾaaʾ+IMPF.,1SG.,+ 3 OBJ.,+ 3ANIM. OBL.
give extending to P
vt

 

I give it to him

 
.

 

I give it to him
I gave to him

kwûc a

46.5
 
kowaashʾaa
P-ghaa-(nin)..ʾaa/ʾaaʾ+IMPF.,1SG.,+ 3 OBJ.,+ 3ANIM. OBL.
give extending to P
vt

 

I give it to him

 
.

 

I give it to him
I gave to him

kū wûc a
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46.6
 
shghaanʾaan-ʾanjii
P-ghaa-(nin)..ʾaash/ʾaan+PERF.,3,+ 1SG. OBJ.
give solid O to P
vt

 =ʾanjii
=MIR
encl

 

he gave it to me

 
.

 

He gave it to me. (surprisingly)
he gave to me

ci gûn an in gī

46.7
 
lheeneeʾhaaʾ
lheeneeʾhaaʾ
everyone
pron

 

everyone

 
.

 

everybody
everybody

ʟe ne Xa+

46.8
 
lhtaahkiitc
lhtaahkiitc
different kinds
pron

 

different kinds

 
.

 

everything
everything

ʟ ta kī t́s

46.9
 
neeʾkwinchaagh
neeʾkwinchaagh
everywhere
adv

 

everywhere

 
.

 

everywhere
everywhere

ne kwin tcag

46.10
 
kʾandangʾ
kʾandangʾ
yesterday
adv

 

yesterday

 
.
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yesterday
yesterday

kûn da

46.11
 
diidjiin
diidjiin
today
adv

 

today

 
.

 

today
today

di djin

46.12
 
kaashbiiʾ
kaashbiiʾ
tomorrow
adv

 

tomorrow

 

tomorrow
tomorrow

kûc bī

47.1
 
lhaaʾhaaʾ
lhaaʾhaaʾ
one
num

 

one

 
.

 

one
one

ʟa Xa

47.2
 
naakaaʾ
naakaaʾ
two
num

 

two

 
.

 

two

na ka
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47.3
 
taakʾ
taakʾ
three
num

 

three

 
.

 

three

tak

47.4
 
naakaaʾnaakaaʾ
naakaaʾnaakaaʾ
four
num

 

four

 
.

 

four

naka naka

47.5
 
laaʾsaanii
laaʾsaanii
five
num

 

five

 
.

 

five

la sa nī

47.6
 
baanlhaaʾhaaʾ
yiibaan-lhaaʾhaaʾ+VAR. OF
six
num

 

six

 
.

 

six

ban ʟa Xa

47.7
 
baannaakaaʾ
yiibaan-naakaaʾ+VAR. OF
seven
num

 

seven

 
.
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seven

ba na ka

47.8
 
baantaakʾ
baantaakʾ
eight
num

 

eight

 
.

 

eight

ba tak

47.9
 
baan-naakaaʾnaakaaʾ
yiibaan-naakaaʾnaakaaʾ+VAR. OF
nine
num

 

nine

 
.

 

nine

ba naka naka

47.10
 
laaʾlhbaaʾang
laaʾlhbaaʾang
ten
num

 

ten

 
.

 

ten
10

laʟ ba ûñ

47.11
 
biiʾlhaaʾhaaʾ
biiʾlhaaʾhaaʾ
eleven
num

 

eleven

 
.

 

eleven
eleven

bi ʟa Xa
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47.12
 
biiʾnaakaaʾ
biiʾnaakaaʾ
twelve
num

 

twelve

 
.

 

twelve

bi naka

47.13
 
biiʾtaakʾ
biiʾtaakʾ
thirteen
num

 

thirteen

 
.

 

thirteen

bi tak

47.14
 
biiʾnaakaaʾnaakaaʾ
biiʾnaakaaʾnaakaaʾ
fourteen
num

 

fourteen

 
.

 

fourteen

bi naka na ka

47.15
 
biiʾlaaʾsaanii
biiʾlaaʾsaanii
fifteen
num

 

fifteen

 
.

 

fifteen

bī la sa nī

47.16
 
biiʾbaan-lhaaʾhaaʾ
biiʾbaan-lhaaʾhaaʾ
sixteen
num

 

sixteen

 
.
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sixteen

bī ban ʟa Xa

47.17
 
biiʾbaan-naakaaʾ
biiʾbaan-naakaaʾ
seventeen
num

 

seventeen

 
.

 

seventeen

bī ba naka

47.18
 
biiʾbaan-taakʾ
biiʾbaan-taakʾ
eighteen
num

 

eighteen

 
.

 

eighteen

bī ban tak

47.19
 
biiʾbaan-naakaaʾnaakaaʾ
biiʾbaan-naakaaʾnaakaaʾ
nineteen
num

 

nineteen

 
.

 

nineteen

bī ba naka naka

47.20
 
naahdin-laaʾlhbaaʾang
naahdin-laaʾlhbaaʾang
twenty
num

 

twenty

 

twenty

na di laʟ ba ûñ
Note: nasalized vowel evidence
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48.1
 
yeeh-biiʾingʾ
yeeh
house
n a

 biiʾingʾ
inside
nsuffix

 

inside the house

 
.

 

inside the house
inside of house

ye bī iñ

48.2
 
yeeh-laiʾkʾ
yeeh
house
n a

 *laiʾkʾ
on top of
postp

 

on top of the house

 
.

 

on top of the house
on top

ye laik

48.3
 
yeeh-uuyeeh
yeeh
house
n a

 *P-yeeh++ 3 OBL.
under P
postp

 

under the house

 
.

 

under the house
under the house

ye ū ye

48.4
 
yeeh-uunaataa
yeeh
house
n a

 P-naataa++ 3 OBL.
around P
postp

 

around the house

 
.

 

around the house
around the house

ye ū na ta

48.5
 
yeehnaashdaaʾ
yeeh-naa-(ghin)..daash/tyaa+OPT.,1SG.
sg go back in
vi

 

let me go back in

 
.
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Let me go back inside.
let me go in house

ye nac d/ta

48.6
 
tcʾeeshaaʾ
tcʾee-n-(nin)..yaash/yaa+OPT.,1SG.
sg come out
vi

 

let me come out

 
.

 

Let me come out.
let me get out

tce c a

48.7
 
naahishdaaʾ
naahi-(s)..daash/tyaa+OPT.,1SG.
sg go back home
vi

 

let me go back home

 
.

 

Let me go back home.
let me go home

na Xûc da

48.8
 
beeshaaʾ
P-ee-(s)..yaash/yaa+OPT.,1SG.,+ 3 OBL.
sg climb up against
vi

 

let me climb up against it

 
.

 

Let me go up it.
let me go up

be ca

48.9
 
naanaashdaaʾ
naanaa-(ghin)..daash/tyaa+OPT.,1SG.
sg come down
vi

 

let me come down

 
.

 

Let me come down.
let me come down

na nas da
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48.10
 
kwinaashdaaʾ
ko-naa-(ghin)..daash/tyaa+OPT.,1SG.
sg come down a hill
vi

 

let me come down a hill

 
.

 

Let me come down the hill.
let me come down the hill

kwûn nac da

48.11
 
taaʾaashaaʾ
taa-(nin)..yaash/yaa+OPT.,1SG.
go in water
vi

 

let me go in water

 
.

 

Let me go in water.
let me go in water

ta a ce

48.12
 
taanaashdaaʾ
taa-naa-n-(nin)..daash/tyaa+OPT.,1SG.
sg come back out of water
vi

 

let me come back out of water

 
.

 

Let me come out of water.
let me come out of water

tûn nûc da

48.13
 
kaanaashdaaʾ
kaa-naa-s-(s)..tyaash/yaa+OPT.,1SG.
sg come back up from underground
vi

 

let me come back up from underground

 

Let me come back up from underground
let me come out of well. come out from way down

ka nac da

49.1
 
kwiiheeshaaʾ
kwiihee..yaash/yaa+OPT.,1SG.
go down underground
vi

 

let me go down underground

 
.
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Let me go down underground.
let me go in well or ground

kwī Xe ca

49.2
 
nisaat
n-(s)..saat+OPT.
sit down
vi

 

let me sit down

 
.

 

Let me sit down.
let me sit down

nûs sat

49.3
 
nisaat
n-(s)..saat+OPT.
sit down
vi

 

let me sit down

 
.

 

Let me lie down.
let me lie down

nûs sat

49.4
 
niishtee
n-(nin)..tiin/tee+CUST.,1SG.
lie down
vi

 

I am lying down

 
.

 

I am lying down.
I am lying down

nīc te

49.5
 
siidai-ʾanjii
s..daa+PERF.,1SG.
live in a place (sg)
vi

 =i
=NR
encl

 =ʾanjii
=MIR
encl

 

I sit

 
.

 

I am sitting down. (surprisingly)
I am sitting down

sī dai un gī
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49.6
 
siiyiing-ʾanjii
s..yiin+PERF.,1SG.
stand
vs

 =ʾanjii
=MIR
encl

 

I stand

 
.

 

I am standing up. (surprisingly)

sī yiñ ûñ gī

49.7
 
sdiiyiing-ʾanjii
s..yiin+PERF.,1PL.
stand
vs

 =ʾanjii
=MIR
encl

 

we stand

 
.

 

We are standing up. (surprisingly)
we two stand up

stai yīñ ûñ gī

49.8
 
naashbeeʾ
naa-(ghin)..bee/beeʾ+OPT.,1SG.
sg swim around
vi

 

let me swim around

 
.

 

Let me swim.
let me swim

nac be

49.9
 
naashbee-yee
naa-(ghin)..bee/beeʾ+IMPF.,1SG.
sg swim around
vi

 =yee
=eyewitness evidential
encl

 

I swim

 
.

 

I am swimming. (answering question)
I am swimming in answer to question.

nac be ye

49.10
 
Chʾeeneesh
Chʾeeneesh
Thunder (deity)
n a

 

Thunder (deity)
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Thunder (deity)
tce nec

tce nec
Note: "tce nec  make rain. He think he wants it to rain he makes cloud and rain or 
snow comes. Snow is made of ocean foam. Makes as cold as hell. The black cloud is 
smoke which thunder catches when mountains burn. He puts it under the ground. He 
lets it out when the black clouds appear. If he did[n't] put away there would be smoke 
all the time."

50
 
Naanaadaash
Naanaadaash
He Came Down (boy's name)
n a

 

He Came Down (boy's name)

 

He Came Down (boy's name in story)
he came down name of the boy

na na daj
Note: "na na daj  he came down  name of the boy.  A boy was caught another got away and 
run home. the boys were trapping deer. Thunder was splitting trees. he caught and took the 
bones out of his fingers to his wrists. He was taken up to the sky. Nobody know where he went. 
After 6 or 7 years he came/flew down. He was grown to be a man. He had no bones in his 
hands. He said they only ate sugar pine nuts. No other grub. He says in this sky above he 
didn't see god. He is a little higher up. Only angels in the the sky. He saw two men."

51
 
Chʾeeneesh
Chʾeeneesh
Thunder (deity)
n a

 

Thunder (deity)

 

Thunder (deity)
Thunder

tce nec
Note: "He says in this sky above he didn't see god. He is a little higher up. Only angels
in the sky. He saw two men. Bill's father saw this fellow Thunder know everything. tce 
nec  he boss. Angels work. Boss he no work. When asked is there was just one god he 
said. Christ too."

52.1
 
naanaachʾoochʾitʾ
naanaachʾoochʾitʾ
rainbow
n a

 

rainbow

 
.
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rainbow
hang on both sides

na na tcō tcût

52.2
 
too-chʾilkaang
too-chʾilkaang
whiskey
n a

 

whiskey

 

whiskey
strong water whisky

tō tcil kûñ

53.1
 
daahtlʾoolʾuutooʾ
daahtlʾoolʾuutooʾ
grape juice
n a

 

grape juice

 
.

 

grape juice
wine / grape juice

da Lōl ō tō

53.2
 
djiiʾitc
djiiʾitc
wild strawberry
n a

 

wild strawberry

 
.

 

strawberry
strawberry

djītc

53.3
 
shaashjii
shaashjii
pigeon berry
n a

 

pigeon berry

 

pigeon berry
Rhamnus California

cac djī
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Goddard Notebook II - Bill Ray
This notebook contains primarily Cahto stories, which are treated with their separate text 
chapters. This collection is the various non-text forms scattered throughout the notebook: 
vocabulary, inflected forms, phrases, place names, and a few personal names (p.74).

2.1
 
tnaaʾ
tnaaʾ
narrowleaf milkweed
n a

 

narrowleaf milkweed

 
.

 

narrowleaf milkweed, wild cotton
wild cotton

t na ́

2.2
 
Tnaaʾsʾaanding
Tnaaʾsʾaanding
Milkweed Lies Place village
n a

 

Milkweed Lies Place village

 
.

 

Milkweed Lies Place village

tnaʾ sûn diñ
Note: "name of ranch south of Big Rock / tna ́ cotton wild cotton grow there"

2.3
 
Tcʾeekseelghiinding
Tcʾeekseelghiinding
Mud Springs Creek village
n a

 

Mud Springs Creek village

 
.

 

Mud Springs Creek village, "Where Woman Was Killed"
Where woman got killed

tcek sel gin diñ

2.4
 
Saaktooʾding
Saaktooʾding
Spring Place
n a

 

Spring Place

 

Spring Place
pond of water swampy
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sāk tō diñ
Note: "Where barn stands by barn at Big Rock"

4
 
Tlʾohdaiʾkwot
Tlʾohdaiʾkwot
Dutch Henry Creek
n a

 

Dutch Henry Creek

 

Dutch Henry Creek, "Tarweed Creek"

Lō dai kwût
Note: "other side George Knight south. About 20 miles from Laytonville"

9.1
 
yiinakʾ
yiinakʾ
south
direct

 

south

 
.

 

south
south

yī nûk
Note: "yī nûk is same as dī nûk / yī nûk is high word."

9.2
 
diinakʾ
diinakʾ
south
direct

 

south

 

south
south

dī nûk

14
 
Tlʾghishnees
Tlʾghishnees
Feathered Serpent
n a

 

Feathered Serpent

 

Feathered Serpent, Horned Serpent
the horned snake

tse gûc nes
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18.1
 
dee
dee
here
dem

 

here

 
nohyaash
n-(nin)..yaash/yaa+IMPF.,2PL.
sg come/arrive back
vi

 

you (pl.) come

 
.

 

Come here! (formal to brother-in-law and other relatives)
come (my brother in law relations)

de nōʾ yûc

18.2
 
dee
dee
here
dem

 

here

 
ninyaash
n-(nin)..yaash/yaa+IMPF.,2SG.
sg come/arrive back
vi

 

you (sg.) come

 
.

 

Come here! (informal)
come (anybody else)

de nûn yûc

18.3
 
nohiiyeeʾ
nohiiyeeʾ
1/2pl possessive indep
pron

 

1/2pl possessive indep

 
ʾang
=ʾang
=yes/no question marker
encl

 

yes/no?

 
hai
hai1
that
dem

 

the/that

 
?

 

Is this yours? (formal/plural, to brother-in-law and other relatives)
is this yours

noʾ hī ye ûñ hai´

18.4
 
.

 
niiyeeʾ
niiyeeʾ
2sg possessive indep
pron

 

2sg possessive indep

 
ʾang
=ʾang
=yes/no question marker
encl

 

yes/no?

 
hai
hai1
that
dem

 

the/that

 
?

 

Is this yours? (informal/singular)
is this yours

nī ye ûñ hai

32
 
shaashtʾangʾ
shaashtʾangʾ
bull clover
n a

 

bull clover
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bull clover, "bear leaf"
bear clover

cac dûñ

38
 
Tlʾghishlaa-kwilʾiing
Tlʾghishlaa-kwilʾiing
Snake Hand (man's name)
n a

 

Snake Hand (man's name)

 

Snake Hand (man's name)
snake hand (long fingers)

L gûc la kwil liñ

45
 
lhookʾchow
lhookʾchow
sturgeon
n a

 

sturgeon

 

sturgeon
sturgeon

ʟōk tcō

53.1
 
Toonchaagh Naanaaghiliing
Toonchaagh Naanaaghiliing
Big Water Flows Down
n a

 

Big Water Flows Down

 
.

 

Big Water Flows Down

tō ṉ tcag na na gûl līñ
Note: "is at ne ō kī dûn end of world"

53.2
 
Neeʾuuchiiʾding
Neeʾuuchiiʾding
World Its Tail Place
n a

 

World Its Tail Place

 

World's Rivermouth Place
end of world

ne ō kī dûn
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55.1
 
uudaaʾ-biiʾ
*daaʾ+LOC.,3 POSS.
mouth
n ia

 

in its mouth

 
kongʾ
kwongʾ+DIAL. VAR. OF
fire
n a

 

fire

 
ghilhtik
(ghin)..lhtik+PERF.,3
burst
vi

 

it burst

 
.

 

Fire burst in its mouth.
in his mouth fire burst

ō da bī ́ kōñ | gûl tûk

55.2
 
siichʾaan-ee
(s)..chʾaash/chʾaan+PERF.,1SG.
shoot
vt

 =yee
=eyewitness evidential
encl

 

I shot

 
.

 

I shot

sī tcʾa ne

55.3
 
ishchʾaash
(s)..chʾaash/chʾaan+IMPF.,1SG.
shoot
vt

 

I shoot

 

I shoot

īc tcʾac

60
 
deelh
deelh
sandhill crane
n a

 

sandhill crane

 

sandhill crane
a great big bird. White man never see.

dēʟ

68
 
Shilhtcyiitooding
Shilhtcyiitooding
Kibesillah
n a

 

Kibesillah

 

234



Goddard Notebook II - Bill Ray

Kibesillah, "Under Huckleberry Water Place"
huckleberry's water Kapasille (White name) on a hill - near coast

ciʟtc yī tō dûñ
Note: "Kai be sil le Sherwood name"

74.1
 
Shghanankaashtc
Shghanankaashtc
Give Me Back (Jim's name)
n a

 

Give Me Back (Jim's name)

 
.

 

"Give Me Back" (Jim's name)
Give me back Jim's name

cī gûn nû ñ́ ka ́ctc

74.2
 
Toonai-Kwaaʾchʾileehtc
Toonai-Kwaaʾchʾileehtc
Feeling For Fish (Bill Ray's name)
n a

 

Feeling For Fish (Bill Ray's name)

 
.

 

"Little One Diving For Fish" (Bill Ray's name)
feeling for fish Bill's name

tō na ́i kwa tcī/kī lē ́tc

74.3
 
Tisbil-Kwaankʾeeʾtc
Tisbil-Kwaankʾeeʾtc
Little Eagle Rib (name)
n a

 

Little Eagle Rib (name)

 
.

 

"Little Eagle Rib" (name)

tûs bûl kwan kets

74.4
 
Neeʾntceeʾchowbiiʾ
Neeʾntceeʾchowbiiʾ
Big Mud Spring Valley
n a

 

Big Mud Spring Valley

 

Big Mud Spring Valley
Mud Springs 'ground mud big' Redemeyer place

ne ṉ ce tcōʾ bī / ne ṉ ce tcō bī
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Note: "The place where the rock fell was 12° / No correction / The crack in the rock 5° N of 
E&W. Main crack across mud 70°" "Redemeyer place"
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Goddard Notebook III - Bill Ray
This notebook is almost exclusively texts, treated elsewhere, with only the single line of 
equivalent direction terms treated here.

11
 
hiinakʾ
hiinakʾ
south
direct

 

south

 
=

 
yiinakʾ
yiinakʾ
south
direct

 

south

 
=

 
diinakʾ
diinakʾ
south
direct

 

south

 

south [3 forms]

hī nûk = yī nûk = dī nûk
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Goddard Notebook V - Bill Ray
The first part of this notebook is primarily words and phrases from stories (II. Creation/XXIX, 
VI. Making the Valleys/XXVII, VII. The Placing of the Animals/XIX, VIII. The Supernatural 
Child/XXII, IX. Yellowhammer's Deeds/XXIV). The last five pages are a numbered list of words 
and short phrases written from the end of the notebook forward, with the heading "Machine" on  
p.46., presumably part of the list of words transcribed on the Rousselot kymograph.

1.1
 
kaashteeʾ
kaa-n-(nin)..tee+IMPF.,1SG.,+ 3 OBJ.
look for O
vi

 

I am looking for it

 
§

 

I am looking for it.
I look for it

kac te+

1.2
 
isaan-ee
(0)..lhsis/saan+PERF.,1SG.,+ 3 OBJ.
find O
vt

 =yee
=eyewitness evidential
encl

 

I found it

 
§

 

I found it.
I find

ûs sa ne+

1.3
 
ʾang
=ʾang
=yes/no question marker
encl

 

yes/no?

 
ilhsaang
(0)..lhsis/saan+PERF.,2SG.,+ 3 OBJ.
find O
vt

 

you found it

 
§

 

Did you find it?
you find

ûn ûʟ sañ

1.4
 
yiilhsaan-kwaan
(0)..lhsis/saan+3OBV.
find O
vt

 =kwaan
=inferred with certainty from evidence evidential
vencl

 

he found it

 
§

 

He found it.
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he found

yiʟ san kwan

1.5
 
dilsaan-ii
(0)..lhsis/saan+PERF.,1PL.,+ 3 OBJ.
find O
vt

 =yii
=(assertive enclitic)
encl

 

we found it

 
§

 

We found it.
we found

dûl sa nī´

1.6
 
olhsaang
(0)..lhsis/saan+PERF.,2PL.
find O
vt

 

you (pl.) found it

 
§

 

You (pl.) found it.

ō´ʟ sûñ

1.7
 
ʾang
=ʾang
=yes/no question marker
encl

 

yes/no?

 
yaalhsaang
(0)..lhsis/saan+PERF.,3,DIST.,+ 3 OBJ.
find O
vt

 

they found it

 
§

 

Did they find it?
? they inter.

ûn | yaʟ sûñ

1.8
 
yaalhsaan-eekwaannang
(0)..lhsis/saan+PERF.,3,DIST.,+ 3 OBJ.
find O
vt

 =yee
=eyewitness evidential
encl

=kwaan
=inferred with certainty from evidence evidential
vencl

=nang
=definite enclitic?
encl

 

they have found it

 
§
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They have found it.
they did

yaʟ sa ne kwa´ niñ

1.9
 
isaan-kwosh
(0)..lhsis/saan+PERF.,1SG.,+ 3 OBJ.
find O
vt

 =kwosh
=perhaps/guess
encl

 

perhaps I find it

 
daasiits
daasiits
sometime/soon
adv

 

sometime, soon

 
.

 

Perhaps I'll find it soon.
I find after a while.

ûs san kwic da sits

1.10
 
noohin
nohing
1pl indep
pron

 

1pl indep

 
dilsaan-ee
(0)..lhsis/saan+PERF.,1PL.,+ 3 OBJ.
find O
vt

 =yee
=eyewitness evidential
encl

 

we found it

 
§

 

We found it. (in answer to question)
we find it. answer to question

no hin dûl sa ne

1.11
 
isaan-ee
(0)..lhsis/saan+PERF.,1SG.,+ 3 OBJ.
find O
vt

 =yee
=eyewitness evidential
encl

 

I found it

 
§

 

I found it. (in answer to question)
I find " " " " [answer to question]

us sane

1.12
 
ghilsaan-it
..ghilsaan+PERF.,+ 3 OBJ.
find O/O be found
vp

 =hit+VAR. OF
=when
encl

 

because he found it/it was found

 
§

 

Because he found it.../Because it was found.
is O.K. Not passive

gul sa nit
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1.13
 
tyiits
tyiits
sea lion
n a

 

sea lion

 
§

 

sea lion
sea-lion

t yèts

1.14
 
teehlaang
teehlaang
whale
n a

 

whale

 

whale

teʾ lañ
Note: Girl swim after that teʾ lañ / became whale

2.1
 
lhkʾaah
..lhkʾaagh+IMPF.,3
be fat
vd

 

is fat

 
§

 

he/she/it is fat
is fat

L k̟aʾ

2.2
 
kwʾaah
kwʾaah
fat
n a

 

fat

 
§

 

fat, its fat
fat

k ̟waʾ
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2.3
 
tcʾindin-naakaishtc
tcʾindin-naakaashtc+UNSPEC. VAR. OF
Western skink
n a

 

Western skink

 
§

 

Western skink
blue lizard

tsûn dûn / tcûn dûn na kaicts

2.4
 
lhooʾyaashtc
lhooʾyaashtc
surffish
n a

 

surffish

 
§

 

surffish
surf fish

Lō yacts

2.5
 
taaldilʾ
taa..ghildilʾ+PERF.,+ 3 OBJ.
du/pl to be put in water/put O in water
vt

 

du/pl were put in water/he put them in water

 
yaaʾnii
yaaʾnii1
they say
encl

 

they say

 
§

 

They were put in water, they say. / He put them in water, they say.

tal dûlᵋ yaᵋ ni
Note: "Won't say tal gûl"

2.6
 
taalghaalʾ
taa..ghilghaalʾ+PERF.,3,+ 3 OBJ.
be thrown into water (stick-like/animate O)
vp

 

it was thrown into water/he threw it into water

 
§

 

It was thrown in water. / He threw it in water.

tal gûl
Note: "said tal gûl | line 6 |"
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2.7
 
diishaang
diishaang
what?
inter

 

what?

 
toonai
toonai
fish
n a

 

fish

 
bang
=bang1

=purposive enclitic
encl

 

purposive enclitic

 
§

 

What will be for fish?

dī c+ûñ tō nai+ bûñ

2.8
 
chʾseeʾchow
chʾseeʾchow
bullsnake
n a

 

bullsnake

 
§

 

bullsnake

ṯc̱īᵋ seᵋ tcō

2.9
 
too-biiʾ
too+LOC.
water
n a

 

in water

 
§

 

in water

tō bīᵋ

2.10
 
gees
gees
king salmon
n a

 

Chinook salmon

 
§

 

Chinook salmon

ges
Note: "(? come in winter"
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2.11
 
dilaantc
dilaantc
salamander
n a

 

salamander

 
§

 

salamander

dûl lanˊts

2.12
 
daatcaahaal
daatcaahaal
coho salmon
n a

 

coho salmon

 

coho salmon
hookbill

da tca+ᵋ hûl
Note: "that makes the strips up side."

3.1
 
tlʾghish
tlʾghish
rattlesnake
n a

 

rattlesnake

 
§

 

rattlesnake
rattlesnake

Le+ gûc
Note: "Make white mouth"; "make Lōk."

3.2
 
lhookʾ
lhookʾ
steelhead
n a

 

steelhead

 
§

 

steelhead

Lōk
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3.3
 
saljiitc
saljiitc
fence lizard
n a

 

fence lizard

 
§

 

fence lizard

sûl gī̄ˊts
Note: "turn in Ḻ̱ō yac kaits make big mouth."

3.4
 
lhooʾyaashgaitc
lhooʾyaashgaitc
trout
n a

 

trout

 
§

 

trout

Ḻō̱ yac kaits

3.5
 
kwkwaakʾeeʾ
*kaakʾeeʾ+3ANIM. POSS.
net
n ia

 

his net

 
§

 

his net
his net

kᵛū kᵛwa k ͓e+

3.6
 
shkaakʾeeʾ
*kaakʾeeʾ+1SG. POSS. OF
net
n ia

 

my net

 
§

 

my net

c ka k͓e+
Note: "Name of sides below ribs (or floating ribs) too. Old man think that is what he meant 
and he feel there. No. Then he measure him and make net to fit him"
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3.7
 
shooʾk
shooʾk
in vain
adv

 

in vain

kwaayaaʾaash-it
P-ghaa-(nin)..ʾaash/ʾaan+IMPF.,3,+ 3 OBJ.,DIST.,+ 3ANIM. OBL.
give solid O to P
vt

 =hit
=when
encl

 

when they give him them

 
§

 

When they give him them in vain...
in vain every kind they give him

cōk kᵛwayaᵋacit

3.8
 
ghilhtlʾoon-it
(ghin)..lhtlʾoo/tlʾoon+PERF.,3,+ 3 OBJ.
weave O
vt

 =hit+VAR. OF
=when
encl

 

when he wove it

 
§

 

When he wove it...

gûʟ Lō͓n nit

3.9
 
biiʾnookoowiltiin
biiʾ-noo-(ghin)..ltish/tiin+PERF.,3,+ 3ANIM. OBJ.,+ 3 OBL.
put animate O in P
vt

 

he put it in it

 
§

 

He put it in it.

bī nō ḱū gûl/wûl tin

3.10
 
tcʾdeengheelʾ
d-(nin)..ghilh/gheelʾ+PERF.,3ANIM.
stop crying
vs

 

he stopped crying

 
yaaʾnii
yaaʾnii1
they say
vt

 

they say

 

He stopped crying, they say.

tc̱it deñ ñel ya nī
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4.1
 
taakwwilghaalʾ
taa..ghilghaalʾ+PERF.,3,+ 3ANIM. OBJ.
be thrown into water (stick-like/animate O)
vp

 

be thrown into water (stick-like/animate O)

 
yaaʾnii
yaaʾnii1
they say
vt

 

they say

 
§

 

He was thrown in water, they say.

ta k ̌ū wûl gûl ya+ nī

4.2
 
sʾisliingʾ
(s)..leegh/liinʾ+PERF.,3ANIM.
become
vs

 

he became

 
§

 

He became ...

sûs sliñᵋ

4.3
 
kaalʾaaʾ-bang
kaa-(ghin)..lʾaa/ʾaaʾ+IMPF.,3
grow up from below
vi

 =bang2

=future predictive enclitic
encl

 

it will grow

 
§

 

It (plant) will grow.

kûl a bûñ

4.4
 
yooʾtcʾilʾiing
yooʾtcʾilʾiing
abalone
n a

 

abalone

 
§

 

abalone

yō+ tcûl iñ ́

4.5
 
baanchow
baanchow1

blue mussels
n a

 

mussels

 
§
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mussels

ban tcō "-- no stop"

4.6
 
too-yeeh
too
water
n a

 *P-yeeh+DIAL. VAR. OF
under P
postp

 

under water

 
§

 

under water / in water
tō ye = tō bī

tō ye

4.7
 
too-biiʾ
too+LOC.
water
n a

 

in water

 
§

 

in water / under water
tō ye = tō bī

tō bī

4.8
 
teehkisleeʾ
teehkisleeʾ
bull kelp
n a

 

bull kelp

 
§

 

bull kelp

te kûs le+

4.9
 
silsiskwtʾiing
silsiskwtʾiing
short kelp
n a

 

short kelp

 
§

 

short kelp
Short kelp

sûl sûs kʾʷṯi ́ñ
Note: "eat"
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4.10
 
chingchow
chingchow
flat kelp
n a

 

flat kelp

 
§

 

flat kelp
(flat one kelp)

tcûn tcō
Note: "eat."

4.11
 
chingkwtʾiing
chingkwtʾiing
tree kelp
n a

 

tree kelp

 
§

 

tree kelp

tcûñ kʷṯīñ
Note: "(line 7)" "suck f[??]and hold it"

4.12
 
lheedoonʾ-mang
lheedoongʾ+VAR. OF
salt
n a

 

for salt

 
§

 

for salt

ʟe dō mûñ+

4.13
 
beeyaaʾlʾaiʾ
P-ee-(0)..lʾaiʾ+PERF.,3ANIM.,DIST.,+ 3 OBL.
try P
vt

 

they tasted them

 
§

 

They tasted them.

be ya lai+

249



Goddard Notebook V - Bill Ray

4.14
 
chʾwoshtceeʾ
chʾwoshtceeʾ
foam
n a

 

foam

 

foam
foam

tcī wōs tce+

5.1
 
lheedoongʾ
lheedoongʾ
salt
n a

 

salt

 
§

 

ʟe dō+ñ

5.2
 
beeyaaʾlʾaiʾ
P-ee-(0)..lʾaiʾ+PERF.,3ANIM.,DIST.,+ 3 OBL.
try P
vt

 

they tasted them

 
§

 

they tasted them

be yal ai+

5.3
 
chʾaang
chʾaang1

food
n a

 

food

 
§

 

food

ṯc̱+an

5.4
 
chʾaan-milh
chʾaang1

food
n a

 -bilh
with
nsuffix

 

with food

 
§
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with food

ṯc̱a mûʟ

5.5
 
lhghaadikʾaas-bang
lhghaa-d..kʾaas+IMPF.,3
?water/waves to fall separate?
vp

 =bang2

=future predictive enclitic
encl

 

?water/waves will fall separate?

 
§

 

?water/waves will fall separate?

ʟga de kaj bûñ

5.6
 
bilh
*ilh+ACCOMP.,INSTR.,+ 3 OBL.
instrumental
postp

 

with it

naadeeltcaan-mang
naa-d-(ghis)..ltcaan+IMPF.,3,+ 3 OBJ.
eat meal
vt

 =bang2

=future predictive enclitic
encl

 

they will eat a meal

 
§

 

They will eat a meal with it (food).

bûʟ na del tca mûñ

5.7
 
daatghaaʾaan-mang
daah-d-(ghin)..ʾaash/ʾaan+PERF.,3,DIST.,+ 3 OBJ.
take up solid O onto surface
vt

 =bang2

=future predictive enclitic
encl

 

they will have taken it up onto a surface

§
 

They will have taken it up onto a surface.
so can take up ?

da tga a mûn
Note: "line 4"
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5.8
 
naiʾai-bang
naa-yi..ʾaa/ʾaaʾ+IMPF.,3NAT.PHEN.
have waves
vx

 =i
=NR
encl

 =bang2

=future predictive enclitic
encl

 

it will have waves

 
§

 

It will have waves.

nai ai bûñ

5.9
 
sai
sai
sand
n a

 

sand

 
§

 

sand
sand

s ai

5.10
 
chʾinʾisdiinʾ
chʾ-n-(s)..diinʾ+PERF.,3
shine/emit light
vi

 

shine/emit light

 
§

 

It shone.
shine

tcûñ ûs dī+ñ

5.11
 
itiiyaash-deeʾ
..d-yaash+IMPF.,3
be old
vd

 =deeʾ
=if
conj

 

when it will be old

 
§

 

when it will be old

ût tī̄ yac de+

5.12
 
toonai-nchaagh
toonai-nchaagh
orca
n a

 

orca

 
=

 
teehlaang
teehlaang
whale
n a

 

whale

 
§
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orca/"big fish" = whale

tō nai n tcag ̱ = te lañ

5.13
 
noolaah-banjaaʾ
noo-(nin)..laat+IMPF.,3
float ashore
vi

 =banjaaʾ
=let be/will be
encl

 

it will float ashore

 

It will float ashore.

nō la bûn tca+

6.1
 
nooghaaʾaash
noo-gh..ʾaash+PROG.,3,+ 3 OBJ.
put solid O down to limit
vt

 

he puts it down

 
§

 

He put it down.

nō g/wa+ac

6.2
 
noowaaʾaash
noo-gh..ʾaash+PROG.,3,+ 3 OBJ.
put solid O down to limit
vt

 

he puts it down

 
§

 

he put it down

nō g/wa+ac

6.3
 
yooʾoong-haaʾ
yooʾoong-haaʾ
yonder
adv

 

yonder

 
§

 

yonder

yō ōñ ha
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6.4
 
neeʾdilbai
neeʾdilbai
gray pine
n a

 

gray pine

 
§

 

gray pine

ne+ dûl bai

6.5
 
kwaaʾghililh
P-aa-(0)..leegh/laagh2+PROG.,3ANIM.,+ 3ANIM. OBL.
do P
vi

 

it does that

 
§

 

It does that.

kʷa gûl ûʟ

6.6
 
kʾeeghilhyiil
kʾee-(ghin)..lhyiilh+PERF.,3
place/put O in a row
vt

 =i
=NR
encl

 

he placed them in a row

 
§

 

He placed them (trees) in a row.

k ̟e gûʟ yīl
Note: "like posts one after the other."

6.7
 
aatkʾee
*kʾee++ REFL. OBL.
back of P
postp

 

behind themselves

 
§

 

behind themselves
back

at k ̟e
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6.8
 
uuyaashtc
uuyaashtc1

small
adj

 

small

 
§

 

small

ū yacts

6.9
 
shaahnaaʾ
shaahnaaʾ
creek
n a

 

creek

 
§

 

creek

ca na

6.10
 
tcʾghilhtaalʾ
(ghin)..lhtaalh/taalʾ+PERF.,3ANIM.,+ 3 OBJ.
kick O
vt

 

he kicked it

 
§

 

He kicked it.

ṯc̱e gûʟ tal

6.11
 
Toosiiʾding
Toosiiʾding
Water Head Place]
n a

 

Water Head Place]

 
§

 

Water Head Place

tō sī+ dûñ

6.12
 
tcʾkineesh
k-n-(ghin)..yiish/yii+IMPF.,3ANIM.
speak
vi

 

speak

 
§
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He talked.

tse kʷûn nec

6.13
 
aatcʾingʾ
*tcʾingʾ++ REFL. OBL.
toward P
postp

 

to themselves

 
§

 

to himself
to himself

a ṯc̱+ûñ

6.14
 
lheeneeʾhaaʾ
lheeneeʾhaaʾ
everyone
pron

 

everyone

 
§

 

everyone

ʟe nē+ ha+

6.15
 
doo-dinkʾootcʾ-it
doo=
negative=
neg

 d..nkʾootcʾ+IMPF.,3
be salty
vd

 =hit
=because
encl

 

because it (water) is not salty

 

because it (water) is not salty

dō dûn kō tcit

7.1
 
yiidaaʾʾang
yiidaaʾʾang
from the north
direct

 

from the north

 
neeʾ
neeʾ
land
n a

 

land

 
naaʾnghilhtaalʾ
naa-n-(ghin)..lhtaalh/taalʾ+PROG.,3ANIM.,+ 3 OBJ.
kick out hole
vt

 

he kicked out a hole

yaaʾnii
yaaʾnii1
they say
vt

 

they say

 
§
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He kicked out holes in the land from the north, they say.

yī da+ ûñ ne na ûñ gûʟ tûl ya ni

7.2
 
biiyeeʾ
biiyeeʾ
3 POSS indep
pron

 

its/their

 
chʾnangkat
chʾnangkat
deer lick
n a

 

deer lick

 
baanchow
baanchow2

doe
n a

 

doe

 
§

 

does' deer lick
deer lick

be ye tce nûn kût bûñ tco+
Note: Possessed Possessor order

7.3
 
kwloo
*loo+3ANIM. POSS.
dog
n ia

 

his dog

 
§

 

his dog

kʷlṓ

7.4
 
kiing
kiing
3indef2 indep
pron

 

3indef2 indep

 
§

 

him
him

kīñ
Note: "(OK.)"

7.5
 
kowiiyaalh
ko-gh..yaalh2+PROG.,3
be growing (mountain)
vi

 

it (mountain) is growing

 
§

 

It (mountain) is growing.

kʷō wī yûʟ
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Note: "O.K."

7.6
 
chʾintʾaang
chʾintʾaang
acorn
n a

 

acorn

 
kwontʾaan-manjaaʾ
kwontʾaan
thicken/grow (acorns)
v

 =banjaaʾ
=let be/will be
encl

 

thicken/grow (acorns)

 
§

 

Acorns will grow.

tcûn tuñ kwûn nût ta +mûn tca+

7.7
 
tkooʾiishtc
tkooʾiishtc
chinquapin
n a

 

chinquapin

 
§

 

chinquapin

|kṓ icts

7.8
 
uunaiʾaash-bang
P-naa-(ghin)..ʾaash/ʾaan+IMPF.,3,+ 3 OBJ.,+ 3 OBL.
put solid O around P
vt

 =bang2

=future predictive enclitic
encl

 

He will put it around it

§§
 

He will put it (rock) around it.

ō nai ac bûn

7.9
 
taashnaang
taa-(ghin)..naan+OPT.,1SG.
drink
vi

 

let me drink

 
§

 

let me drink

tûc nañ
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7.10
 
tainaang
taa-(ghin)..naan+IMPF.,2SG.
drink
vi

 

drink

 
§

 

Drink! (sg.) / You (sg.) drink.

tai nûñ

7.11
 
taaghiinaang-ʾanjii
taa-(ghin)..naan+PERF.,3
drink
vi

 =ʾanjii
=MIR
encl

 

he drank

 
§§

 

He drank. (surprisingly)

ta gī nûn ûñ gī

7.12
 
see
see
stone
n a

 

rock

 
nooghaashʾaash-ee
noo-gh..ʾaash+PROG.,1SG.,+ 3 OBJ.
put solid O down to limit
vt

 =yee
=eyewitness evidential
encl

 

I put them down

 
too
too
water
n a

 

water

uutcʾinghaa
*tcʾinghaa++ 3 OBL.
before P, in front of P
postp

 

in front of it

 

I put rocks down in front of the water.
put rocks all around in front of water

se nō gûc a je tō ō tciñ a
Note: "Page 10 l. 11."

8.1
 
saakʾnees
saakʾnees
valley oak
n a

 

valley oak

 
§

 

valley oak
Valley oak
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sak ͓ nēs

8.2
 
tcʾuubee
tcʾbee+VAR. OF
Douglas fir
n a

 

Douglas fir

 
§

 

Douglas fir
D. Spruce

ṯc̱ ū be ́ʾ

8.3
 
tcʾneelhʾiingʾ
n-(ghin)..lhʾiin/ʾiinʾ+PERF.,3ANIM.,+ 3 OBJ.
look at O
vt

 

he looked at it

 
yaaʾnii
yaaʾnii1
they say
vt

 

they say

 
§

 

He looks at it, they say.
he looked l.10

ṯc̱e neʟ iñ ya nī

8.4
 
tciichaang
tciichaang
Oregon white oak
n a

 

Oregon white oak

 
§

 

Oregon white oak
little white oak

ṯc̱ī ṯc̱añ

8.5
 
aanʾchʾwaichow
aanʾchʾwaichow
canyon live oak
n a

 

canyon live oak

 
§

 

canyon live oak

ûn tcū wai tcō
Note: "Make maul out of it."
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8.6
 
dii
dii
this
dem

 

this/here

 
kwot
kwot
small stream
n a

 

stream

 
§

 

this stream
little creek

dī̀ kwût

8.7
 
haandataaʾ
haandataaʾ
way behind
adv

 

way behind

 
§

 

way behind

han dût ta+

8.8
 
tʾaanʾlhtiktc
tʾaanʾlhtiktc
small steelhead
n a

 

small steelhead

 
§

 

small steelhead
steel head

ṯañ ʟ tûkts
Note: "l.12"

8.9
 
lhookʾ
lhookʾ
salmon/steelhead
n a

 

salmon/steelhead

 
§

 

salmon/steelhead
big salmon

ʟōk
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8.10
 
kʾantaaghitc
kʾantaaghitc
jackrabbit
n a

 

jackrabbit

 
§

 

jackrabbit

kû͓n ta gits

8.11
 
doo-kwdjiiʾyaang
doo=
negative=
neg

 P-djii-(ghin)..yaan+IMPF.,3ANIM.,+ 3ANIM. OBL.
P to like S
vt

 

he does not like it

 
yaaʾnii
yaaʾnii1
they say
vt

 

they say

 
§

 

He does not like it, they say.

dō kwī djī+ yañ yani

8.12
 
stʾooʾ
stʾooʾ
nearly
adv

 

nearly

 

nearly
nearly

s tō+

9.1
 
chin-sʾisnaatc
chin-sʾisnaatc
little wood wasp
n a

 

little wood wasp

 
§

 

little wood wasp

tcûn sis nats
Note: "tree" under tcûn
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9.2
 
wantaah
wantaah
some places
pron

 

some places

 
uuyaashtc
uuyaashtc1

small
adj

 

small

 
§

 

some little places

wûn ṯa+ ū yacts

9.3
 
kʾaiʾdooʾii
kʾaiʾdooʾii
chamise
n a

 

chamise

 
§

 

chamise
Chamise

k ͓ai dō ī

9.4
 
tinishtʾangʾ
tinishtʾaangʾ
common manzanita
n a

 

common manzanita

 
§

 

common manzanita

tûn nīc ṯûñ+

9.5
 
naalchʾil
naalchʾil
buckbrush
n a

 

buckbrush

 
§

 

buckbrush

nal ṯc̱ûl

9.6
 
kwonteel
kwonteelh1

valley
n a

 =i
=NR
encl

 

valley

 
§
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valley

kwōn tel

9.7
 
naadaaʾ
??
<Not Sure>

 

??

 
§

 

na da+
probably mistake for naatʾaaʾ "stand up" from story

9.8
 
chʾseeʾchow
chʾseeʾchow
bullsnake
n a

 

bullsnake

 
§

 

bullsnake

tcīs se+ tcō

9.9
 
nsheeʾ-banjaaʾ
n..tceeʾ+PERF.,3
be bad
vd

 =banjaaʾ
=let be/will be
encl

 

it will be bad

 
§

 

It will be bad

n ce+ bûn tca

9.10
 
chaalhnii
chaalhnii
varied thrush
n a

 

varied thrush

 
§

 

varied thrush

tcaʟ nī
Note: "pretty near like na cō ka [robin]"
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9.11
 
naaʾshookʾaa
naaʾshookʾaa
robin
n a

 

robin

 
§

 

robin

na cō ka

9.12
 
chinchʾbaaghaa
chinchʾbaagh+VAR. OF
Lewis' woodpecker
n a

 

Lewis' woodpecker

 
§

 

Lewis' woodpecker

tcûn tca ba g ̱̱a
Note: "like crow, eat acorns."

9.13
 
tcʾintkitseetcing
tcʾintchʾitseetcing+SP. VAR. OF
turkey vulture
n a

 

turkey vulture

 
§

 

turkey vulture
buzzard

tcûn de kûts sē tciñ

9.14
 
oodittgeeʾ
oo-n-(nin)..tgish/geetcʾ+OPT.,1PL.,+ 3 OBJ.
look at O
vt

 

let us look at it

 

Let us look at it.
let us look

ō dût te ge+
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10.1
 
chinchʾbaagh
chinchʾbaagh
Lewis' woodpecker
n a

 

Lewis' woodpecker

 
§

 

Lewis' woodpecker
Lewis Woodpecker #408

tcûn tcī bag ̱̱

10.2
 
seelhkitʾii
seelhkitʾii
belted kingfisher
n a

 

belted kingfisher

 

belted kingfisher
Belted king fisher from bird book

seʟ kût ī

11.1
 
kaakw
kaakw
quickly
adv

 

quickly

 
tcʾgaalh
gaalh1+PROG.,3ANIM.
3sg walk
vi

 

she is walking

 
§

 

He is walking quickly.

ka kʷ tc gûʟ

11.2
 
too
too
water
n a

 

water

 
nghisliin-eekwaannan
n-(ghees)..liin+TRTL.,PERF.,3
start flowing
vi

 =yee
=eyewitness evidential
encl

=kwaan
=inferred with certainty from evidence evidential
vencl

=nang
=definite enclitic?
encl

 

it had begun to flow

 
§§

 

Water had begun to flow.
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tō ñ ûs lī nē kwa nuñ

11.3
 
kwiiyaang
kwiiyaang
old men
n a

 

old men

 
§

 

old men
grown mn

kwī yañ
Note: "XXVII - 1" [= GT06 Making the Valleys]

11.4
 
tcʾyaankʾaashtc
tcʾyaankʾaashtc
old women
n a

 

old women

 
§

 

old women

tcī yûn k̟ûck̟

11.5
 
uutcʾingʾ
*tcʾingʾ++ 3 OBL.
toward P
postp

 

to him

 
§

 

to them

ō ṯc̱ûñ

11.6
 
taakwilhtaang
taa-kw..lhtaan+PERF.,3,+ 3AREAL OBJ.
not be at home
vt

 

they were not at home

 
§

 

They were not home.

ta kwiʟ tañ
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11.7
 
tcaakowilhgheelʾ
tcaa-ko-(ghin)..lhghilh/gheelʾ+PERF.,3AREAL
be very dark
vd

 

it was very dark

 
yaaʾnii
yaaʾnii1
they say
vt

 

they say

 
§

 

It was very dark, they say.

tca kū wûʟ gelᵋ yan nī

11.8
 
shdjiidoonsit
P-djii-doo-(nin)..sit+PERF.,3,+ 1SG. OBL.
P to be lonesome
vd

 

I am lonesome

 
§

 

I am lonesome.

s djī dō+n sût

11.9
 
yaaʾtceeh
(ghin)..tceegh+IMPF.,3ANIM.,DIST.
cry
vi

 

he cries

 
§

 

They cry.
they cry

ya tce´

11.10
 
yaaʾheesʾiingʾ
(ghees)..ʾiin/ʾiinʾ+PERF.,3ANIM.,DIST.
look
vi

 

they looked

 
yaaʾnii
yaaʾnii1
they say
vt

 

they say

 
§

 

They looked, they say.

ya hes iñ yan nī

11.11
 
djiing-hit
djiing-hit
daytime
adv

 

daytime

 
§
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daytime

djiñhût

11.12
 
doonaaneesh
doo=
negative=
neg

 naaneesh
come back
<Not Sure>

 

he did not come back

 
§

 

He did not come back.
did not come back

dō ná nĕc
Note: "dō ná nĕc did not come back / did say na nḗc (people)"

11.13
 
naahneesh
naahneesh
person
n a

 

person

 

people
people

na nḗc

12.1
 
chʾileektc
chʾileektc
boy (before puberty)
n a

 

pre-teen boy

 
§

 

boy (pre-teen)
boy

ṯc̱ī lekts

12.2
 
kwiiyaantc
kwiiyaantc
older boy
n a

 

older boy

 
§

 

older boy
bigger boy

kwī yants
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12.3
 
tʾeektc
tʾeektc
little girl
n a

 

little girls

 
§

 

girls
girls.

ṯe ḵts

12.4
 
tohyaash
ti-(s)..yaash/yaa+IMPF.,2PL.
sg go along
vi

 

you (pl.) go along

 
§

 

Come! (pl.) / You (pl.) come along.

tōʿ yac

12.5
 
chʾeeghileeʾ
chʾee-(ghin)..lee/leeʾ+PERF.,3,+ 3INDF. OBJ.
sing
vi

 

he sang it

 
§

 

He sang.

ṯc̱e gûl le

12.6
 
naaʾintyaa-yee
naa-(nin)..daash/tyaa+PERF.,2SG.
sg come back
vi

 =yee
=eyewitness evidential
encl

 

you (sg.) came back

 
§

 

You (sg.) came back.

na ᵋn dī ya y

12.7
 
ndidaash
n-(nin)..daash+OPT.,1PL.
dance
vi

 

let us dance

 
§
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Let us dance.

n tût dac

12.8
 
waalhkʾits
P-ghaa-(nin)..lhkʾits+IMPF.,3,+ 3 OBJ.,+ 3 OBL.
place/poke through P
vt

 

he poked it (feather) through it

 
§

 

He poked it (feather) through it (headdress).

waʟ ḵûts

12.9
 
kowanding
*ghanding+3ANIM. POSS.
home
n ia

 

his home

 
§

 

his home
his home

kū wûn dûñ

12.10
 
tidaaʾaaʾ
ti-(s)..ʾaash/ʾaan+OPT.,1PL.,+ 3 OBJ.
take solid O along
vt

 

let us take it along

 
§

 

Let us take it (dance) along.

tût da+a+
Note: "round Rancheria flat then to Copper"

12.11
 
Kwonteelhbiiʾ-ʾingʾ
Kwonteelhbiiʾ
Long Valley
n a

 *tcʾingʾ+VAR. OF
toward P
postp

 

toward Long Valley

 
§

 

toward Long Valley

kwûn teʟ bī+ ûñ+
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12.12
 
tghinnaisʾaang
tghin-naa-(s)..ʾaash/ʾaan+PERF.,3NAT.PHEN.
solid O turn back around
vi

 

solid O turn back around

 
§

 

They turned around (dancing).

t gûn nais añ
Note: "circled 4 time contra sunwise"

12.13
 
Saisʾaantcbiiʾ
Saisʾaantcbiiʾ
Lower Pasture
n a

 

Lower Pasture

 

Lower Pasture
place where blow sand hill close to river

sai s+ ûntc bī

13.1
 
Neeʾntceeʾchowbiiʾ
Neeʾntceeʾchowbiiʾ
Big Mud Spring Valley
n a

 

Big Mud Spring Valley

 
§

 

Big Mud Spring Valley

ne+ ṉ tce tcō bī

13.2
 
nootcʾilhtaalʾ
noo-(nin)..lhtaalh/taalʾ+PERF.,3ANIM.,+ 3 OBJ.
kick out hole
vt

 

they kicked out a hole

 
yaaʾnii
yaaʾnii1
they say
vt

 

they say

 
§

 

They kicked out a hole, they say.

nō ṯcûʟ tûl ya ni
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13.3
 
yiiteesʾaang
ti-(s)..ʾaash/ʾaan+PERF.,3OBV.,+ 3 OBJ.
take solid O along
vt

 

they took it along

 
yaaʾnii
yaaʾnii1
they say
vt

 

they say

 
§

 

They took it along, they say.

yī tes +añ ya niʿ

13.4
 
Kwonteelhtcbiiʾ
Kwonteelhtcbiiʾ
Streeter Creek Valley
n a

 

Streeter Creek Valley

 
§

 

Streeter Creek Valley, "Little Valley"
Jim White stays.

kwûn teʟts bī

13.5
 
naininʾaang
naa-n-(nin)..ʾaash/ʾaan+PERF.,3OBV.,+ 3 OBJ.
take solid O across
vt

 

they took solid O across

 
§

 

They took it across.
take across

nai nûn +añ

13.6
 
kowinteel
kowinteelh2

flat/level ground
n a

 =i
=NR
encl

 

flat/level ground

 
§

 

level ground / a flat

k´ō wûn tēl

13.7
 
naisʾaang
naa-(s)..ʾaash/ʾaan+PERF.,3OBV.,+ 3 OBJ.
take solid O around
vt

 

he/she/they took it around

 
§
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They took it around.

nai s+ añ

13.8
 
naisʾaang
naa-(s)..ʾaash/ʾaan+PERF.,3OBV.,+ 3 OBJ.
take solid O around
vt

 

he/she/they took it around

 
§

 

They took it around.

nais +añ

13.9
 
yiighaaʾaal
gh..ʾaalh+PROG.,3OBV.,+ 3 OBJ.
carry solid O along
vt

 =i
=NR
encl

 

they were carrying it

 
§

 

They were carrying it.

yī̀ ga +aḻ̱

13.10
 
chʾideeghittsʾaan
d-(ghin)..ttsʾis/tsʾaan+PERF.,3INDF.,+ 3 OBJ.
sound to be heard
vt

 

it was heard

 
yaaʾnii
yaaʾnii1
they say
vt

 

they say

 
§

 

A sound was heard, they say.
somebody hear it

ṯc̱ût de gût ṯs̱ûñ ya ni

13.11
 
nghindaash-kwaang
n-ghin..daash+PERF.,3
dance
vi

 =kwaan
=inferred with certainty from evidence evidential
vencl

 

they have danced

 
§

 

They have danced.

n gûn dac kwañ
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13.12
 
uutcʾingʾ
*tcʾingʾ++ 3 OBL.
to P
postp

 

to them

 
§

 

to them

ō ṯc̱ûñ

13.13
 
naaʾaldeekat
naa-(nin)..ldkat+PERF.,3ANIM.
pl come back
vi

 

they came back

 
§

 

They came back.

na+ ûl de kûṯ

13.14
 
kineesh
kineesh1

talking
n ia

 

talking

 
ghiltsʾilh
..ghiltsʾilh+PROG.,+ 3 OBJ.
be heard along
vp

 

was heard along

 
yaaʾnii
yaaʾnii1
they say
vt

 

they say

 

Talking was heard, they say.
Make big noise / like I hear

kin nec gûl? sûʟ ya nī

14.1
 
yaaʾchʾoosilhsʾaang
chʾ-oo-(s)..lhtsʾis/tsʾaan+PERF.,3ANIM.,DIST.,+ 3INDF. OBJ.
hear O
vi

 

they heard something

 
yaaʾnii
yaaʾnii1
they say
vt

 

they say

 
§

 

They heard something, they say.

ya ṯc̱ō sûʟ sañ ya nī

14.2
 
uudaaʾ
*daaʾ+3 POSS.
voice
n ia

 

its voice

 
§
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voices / its voice
noise with mouth / not mouth yet

ō da+

14.3
 
kaanaalhtsʾiiʾ
kaa-naa-(ghin)..lhtsʾiiʾ+IMPF.,3,+ 3 OBJ.
sound to come up again
vt

 

sound to come up again

 
yaaʾnii
yaaʾnii1
they say
vt

 

they say

 
§

 

The sound came up again, they say.
came up hill again

ka nûł ṯs̱ī+ yanī

14.4
 
kaanaalsʾilh
kaa-naa..lsʾilh+PROG,3
sound to be coming up again
vi

 

sound to be coming up again

 
§

 

The sound is coming up again.
(same)

ka nal sûł̱

14.5
 
uutʾakw
*tʾakw++ 3 OBL.
beyond P
postp

 

beyond it

 
§

 

way beyond it
way around over Round Valley somewhere

ō tûkkʷ

14.6
 
uudaaʾ
*daaʾ+3 POSS.
voice
n ia

 

its voice

 
ghiltsʾil
..ghiltsʾilh+PROG.,3
come along (as voice/sound)
vi

 =i
=NR
encl

 

it is coming along (as voice/sound)

 
yaaʾnii
yaaʾnii1
they say
vt

 

they say

 
§

 

Voices were coming along, they say.

ō da+ gûltsûḻ̱ ya nī
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14.7
 
haagheeʾdangʾ
haagheeʾdangʾ
long time
adv

 

long time

 
§

 

long time
pretty near week (month)

ha ge dûn ?

14.8
 
yeehnaaltsʾilh
yeeh-naa-(ghin)..ltsʾeegh/tsʾilh+PROG.,3
sound to come back in
vi

 

sound is coming back in

 
yaaʾnii
yaaʾnii1
they say
vt

 

they say

 
§

 

Sound came in again, they say.

ye nal tsûʟ ya nī

14.9
 
ghiltsʾil
..ghiltsʾilh+PROG.,3
come along (as voice/sound)
vi

 =i
=NR
encl

 

sound is coming along

 
§

 

Sound is coming along.

gûl tsûḻ̱

14.10
 
Koolkʾooschowbiiʾ
Koolkʾooschowbiiʾ
Little Lake Valley
n a

 

Little Lake Valley

 

Little Lake Valley (Willits area)
dup. Little Lv

kōl gōtc tcō bi

15.1
 
yookʾang
yookʾang
far off
adv

 

far off

 
§
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far off
long was

yō k ̟ûñ

15.2
 
naaghitchaah
naa-(ghin)..tchaagh+TRTL.,PERF.,3
become large again
vd

 

it became large again

 
§

 

It became big again.
little bigger

na gût tca´(tc)

15.3
 
naaghitchaahtc
naa-(ghin)..tchaagh+TRTL.,PERF.,3
become large again
vd

 -tc
diminutive suffix
nsuffix

 

it became a bit large again

 
§

 

It became a bit big again.
little bigger

na gût tca´(tc)

15.4
 
neeʾtlʾat
neeʾtlʾat
middle of the earth
adv

 

middle of the earth

 
§

 

middle of the earth

ne+ ʟùt
Note: "gl. Stay [????] L walk."

15.5
 
tcʾeengʾaan
tcʾee-(nin)..ʾaash/ʾaan+PERF.,3,+ 3 OBJ.
take solid O out from
vt

 

they took it out

 
yaaʾnii
yaaʾnii1
they say
vt

 

they say

 
§

 

They took it out, they say.

tc̱+eñ ûṇ|ya nī
Note: "Came back round down"
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15.6
 
uutʾaakw
*tʾakw++ 3 OBL.
beyond P
postp

 

beyond it

 
§

 

beyond it

ō tak

15.7
 
uutʾaakwiideeʾ
*tʾakw++ 3 OBL.
beyond P
postp

 yiideeʾ
north
direct

 

beyond north

 
§

 

beyond north
round north

ō t´a kwī de+

15.8
 
wang
wang2

some
pron

 

some

 
ghitiiyaash
ghin..tyaash+TRTL.,PERF.,3
become old
vd

 

became old

 
§

 

Some became old.
some | getting old

wañ | gût tī yac

15.9
 
uutsʾineeʾ
*tsʾineeʾ+3 POSS.
leg
n ia

 

their legs

 
§

 

their legs
their legs

ō tsin ne+

15.10
 
tcʾninaash
n-(nin)..naash+PERF.,3ANIM.
run off
vi

 

they ran off
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They ran off.

tcûñ ûn nûc

16.1
 
Chʾingchiinooldeelʾ
Chʾing-Kiinooldeelʾ
Noise Went Down spring
n a

 

Noise Went Down spring

 
§

 

Noise Went Down spring
Spring at Cahto

tc̱ûñ kī nōl del
Note: "deer lick there lots of deer there"

16.2
 
yeehghiinaiʾ
yeeh-(ghin)..naa/naaʾ+PERF.,3OBV.
move in
vi

 

they went in

 
§

 

they went in

ye gī nai+

16.3
 
Seetaahding
Seetaahding
Little Rock Creek village
n a

 

Little Rock Creek village

 
§

 

Little Rock Creek village

sê taʿ duñ

16.4
 
yeehghiinaiʾ
yeeh-(ghin)..naa/naaʾ+PERF.,3OBV.
move in
vi

 

they went in

 
§§

 

they went in

ye gī nai+
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16.5
 
naakaaʾ
naakaaʾ
two
num

 

two

 
§

 

two

na ka+
Note: "XIX - 1" [= GT07 The Placing of the Animals]

16.6
 
tcʾteeslai
ti-(s)..lash/laa+PERF.,3ANIM.
carry pl/rope-like O along
vt

 =i
=NR
encl

 

he carried them along

 
yaaʾnii
yaaʾnii1
they say
vt

 

they say

 
§

 

He carried them along, they say.

ṯc̱it tes lai ya nī

16.7
 
sʾiskʾaang
(s)..lhkʾaan+PERF.,3ANIM.,+ 3 OBJ.
build fire
vt

 

he built a fire

 
yaaʾnii
yaaʾnii1
they say
vt

 

they say

 
§

 

He built a fire, they say.

sûs ḵañ ya nī

16.8
 
chʾoliiʾ-jaaʾ
chʾ-(s)..liiʾ+OPT.,3,+ 3INDF. OBJ.
catch st /deer in noose
vt

 =jaaʾ
=volitive/optative
encl

 

let him catch

 
§

 

Let him catch (deer) in a snare.
let catch

ṯc̱ō lī ṯc̱a ?? tya
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16.9
 
tsʾiiʾ-biiʾ
tsʾiiʾ+LOC.
bush
n a

 

in the brush

 
§

 

in the brush

ṯs̱ī bī

16.10
 
naaʾtghitlʾoong
naa-d-(ghin)..ttlʾoo/tlʾoon+PERF.,3ANIM.,+ 3 OBJ.
set snares
vi

 

he set snares

 

He set snares.

na t gût Ḻ̱̱ōn

17.1
 
chʾisliiʾ
chʾ-(s)..liiʾ+PERF.,3ANIM.,+ 3INDF. OBJ.
catch st /deer in noose
vt

 

he caught in a noose

 
yaaʾnii
yaaʾnii1
they say
vt

 

they say

 
§

 

He caught it in a snare, they say.

ṯc̱ûs lī̀+ ya ni

17.2
 
tsʾiiʾ
tsʾiiʾ
brush
n a

 

brush

 
§

 

brush / bushes

ṯs̱ĭ

17.3
 
kwʾitnooʾaang
P-kʾit-noo-(ghin)..ʾaash/ʾaan+PERF.,3,+ 3 OBJ.,+ 3 OBL.
place solid O on top of P
vt

 

he put it on it

 
§
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he put it on it

k ͓wun nō+uñ

17.4
 
diinakʾ
diinakʾ
south
direct

 

south

 
§

 

south

dī nûḵ

17.5
 
tcʾteesʾiingʾ
ti-(s)..ʾiin/ʾiinʾ+PERF.,3ANIM.
look along
vi

 

he looked along

 
§

 

He looked.

ṯc̱e tes iñ

17.6
 
wandohʾaash
P-ghaan-d-(ghin)..ʾaash/ʾaan+IMPF.,2PL.,+ 3 OBJ.,+ 3 OBL.
take solid O off of P
vt

 

you (pl.) take it off

 
§

 

Take it off! (pl.)

wûn dō´+ac

17.7
 
deeʾsoostc
deeʾsoostc
spike buck (two year old)
n a

 

spike buck

 
§

 

spike buck

de+sōctc
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17.8
 
dilkʾishtc
deelkishtc+VAR. OF
fawn
n a

 

fawn

 
§

 

fawn
fawn

dûl k ̟ûcts

17.9
 
taahjii
taahjii
where?
inter

 

where?

 
teesyaa
ti-(s)..yaash/yaa+PERF.,3
sg go along
vi

 

he went along

 
§

 

Where did he go?

ta tcī tes ya

17.10
 
tishkeeʾ
ti-(s)..lhkee/keeʾ+OPT.,1SG.,+ 3 OBJ.
track O
vt

 

let me track it

 
§

 

Let me track it.
I will track

tûc ke+

17.11
 
kweeʾ
*keeʾ1+3 POSS.
track (n)
n ia

 

its track

 
§

 

its track
track

kwe+

17.12
 
taastʾaatsʾ
taa-(s)..tʾaas/tʾaats+PERF.,3,+ 3 OBJ.
cut O (in butchering)
vt

 

he cut it

 
§
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He butchered it.

tas ṯûts

17.13
 
shooʾnshoong
shooʾnshoong
very well
adv

 

very well

 
kwaahlaah
P-aa-(0)..leegh/laagh2+PERF.,2PL.,+ 3ANIM. OBL.
do P
vi

 

you (pl.) did

 
§

 

You (pl.) did very well.

cō n cōñ kwa la

17.14
 
shooʾnshoong
shooʾnshoong
very well
adv

 

very well

 
kwaahleeh
P-aa-(0)..leegh/laagh2+2PL.
do P
vi

 

you (pl.) do

 
§

 

Good luck! (to pl.) Do very well! (pl.)
good luck

cō n cōñ kwa la -> le

17.15
 
chʾeelhnaaʾ
chʾee-(ghin)..lhnaa/naaʾ+IMPF.,2PL.,+ 3INDF. OBJ.
roast
vt

 

you (sg.) roast it

 

Roast it! (sg.)

ṯc̱eʟ na´

18.1
 
chʾohsit
chʾ-(ghin)..sit+IMPF.,2PL.,+ 3INDF. OBJ.
pound acorns
vt

 

you (pl.) pound acorns

 
§

 

Pound acorns! (pl.)

ṯc̱ō´ sût
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18.2
 
chʾintʾaang
chʾintʾaang
acorn
n a

 

acorn

 
§

 

acorns
acorn

tcûn ṯañ

18.3
 
chʾdiltsʾeegh
chʾ-(ghin)..lhtsʾeegh+OPT.,1PL.,+ 3INDF. OBJ.
eat mush
vt

 

let us eat mush

 
§

 

Let us eat soup.

tcit dul tseḡ̱̱

18.4
 
tsʾing
tsʾing
bone
n a

 

bone

 
waaʾaash
P-ghaa-(nin)..ʾaash/ʾaan+IMPF.,2PL.,+ 3 OBJ.,+ 3 OBL.
give solid O to P
vt

 

you (pl.) give it to it

 
§

 

Give it (dog) the bones. (pl.)

ṯs̱ûñ wa´ +ac

18.5
 
yowash
(ghin)..ghash/ghatcʾ+OPT.,3OBV.,+ 3 OBJ.
chew O
vt

 

let him chew it

 
§

 

Let him chew it.
let him chew

yō wac

18.6
 
nooʾinghiing
noo-(nin)..ghish/ghiin+PERF.,3ANIM.,+ 3 OBJ.
put load O down
vt

 

she put the load down

 
§
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He put them down.
he carry even there and put down

nō iñ yīñ

18.7
 
noohʾaash
noo-(nin)..ʾaash/ʾaan+IMPF.,2PL.,+ 3 OBJ.
put solid O to a limit
vt

 

you (pl.) put it

 
§

 

Put it! (pl.)

nō´ +ac

18.8
 
tohtiish
ti-(s)..tish/taan+IMPF.,2PL.,+ 3 OBJ.
take stick-like/enclosed O along
vt

 

you (pl.) take it along

 
§

 

Carry it along! (pl.)

tō tīc

18.9
 
ghitchʾaan-ee
..ghitchʾaan+PERF.,+ 3 OBJ.
be shot
vp

 =yee
=eyewitness evidential
encl

 

it was shot

 
§

 

It was shot.

gût ṯc̱a ne

18.10
 
ghitchʾaang
..ghitchʾaan+PERF.,+ 3 OBJ.
be shot
vp

 

it was shot

 
§

 

It was shot.

gût ṯc̱añ
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18.11
 
naalhghii
naalhghii
dog
n a

 

dog

 
§

 

dog
dog (straight)

na ʟ gī
Note: "O K"

18.12
 
yiilhchih-bang
..lhchit/cheet+IMPF.,+ 3OBV. OBJ.,+ 3 OBJ.
catch O
vt

 =bang1

=purposive enclitic
encl

 

so he catches it

 
§

 

So he catches it.
so he catch

yiʟ tcûb bûñ

18.13
 
chʾwohbilh
chʾ-(ghin)..bilh/biilʾ+PROG.,2PL.,+ 3INDF. OBJ.
carry basketfull O
vt

 

you (pl.) are carrying it

 

Carry it! (pl.) Be carrying it!

ṯc̱o wō´ bûʟ

19.1
 
yaadooghohheeʾ-ee
doo-(gh)..heeʾ+PERF.,2PL.,DIST.
be tired
vd

 =yee
=eyewitness evidential
encl

 

you all are tired

 
§

 

You all are tired.
give out pack deer

ya dō gō he+ e
Note: "pack deer", i.e. tired from carrying the deer meat packs
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19.2
 
yaaʾntohghilaal
n-ti-(s)..laalh+PROG.,DIST.,2PL.
be asleep
vd

 =i
=NR
encl

 

you (pl.) sleep

 
§

 

Go to sleep! (pl.)

yan tō gûl lûḻ̱

19.3
 
kaashbiiʾ
kaashbiiʾ
tomorrow
adv

 

tomorrow

 
§

 

tomorrow

kûc bī+

19.4
 
sohdaa-bang
s..daa+PERF.,2PL.
live in a place (sg)
vi

 =bang2

=future predictive enclitic
encl

 

you (pl.) will live in a place

 
§

 

You (pl.) will live (here).
stay here

sō´ da bûñ+

19.5
 
tʾeekii
tʾeek
teen girl.PL
n a

 

teen girl

 
§

 

teen girl
girls

te kī´

19.6
 
naahbee
naa-(ghin)..bee/beeʾ+IMPF.,2PL.
sg swim around
vi

 

you (pl.) swim.around

 
§
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Swim around! She swam around.
you swim

na´ bĕ´

19.7
 
naameeʾ
naa-(ghin)..bee/beeʾ+PERF.,3
sg swim around
vi

 

sg swim around

 
§

 

She swam around.
they swim

na me+

19.8
 
nohsiiʾ
*siiʾ+1/2PL. POSS.,1PL. POSS.
head of hair
n ia

 

your (pl.) head of hair

teehnaachʾolhdeeh
teeh-naa-chʾ-(s)..lhdeegh+IMPF.,2PL.,+ 3INDF. OBJ.
wash O
vt

 

you (pl.) wash something

 
§

 

Wash your hair! (pl.)

nō sī̄+ te na tcōʾʟ de+

19.9
 
taaʾohyaash-bang
taa-(ghin)..yaash/yaa+IMPF.,2PL.
live by river
vi

 =bang2

=future predictive enclitic
encl

 

you (pl.) will live by the river

 
§

 

You (pl.) will live by the river.
sound like live in river right though

ta+ ōʾ yac buñ

19.10
 
Seekʾaang
Seekʾaang
Black Rock
n a

 

Black Rock
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Black Rock
"Black rock"

sê kû̟ñ

20.1
 
naakong
naakong
clover
n a

 

clover

 
§

 

clover
clover

na kōñ

20.2
 
uudjiiʾolhtik-bang
P-djii-(ghin)..lhtik+IMPF.,2PL.,+ 3 OBL.
kill P
vt

 =bang2

=future predictive enclitic
encl

 

you (pl.) will kill them

 
§

 

You (sg.) will kill them.
not quite heart

ō djī+ ōʾʟ tûk bûñ

20.3
 
djeeheelhghaal
djee-(ghin)..lhghaalh/ghaalʾ+2PL.
split O up
vt

 

you (pl.) split it up

 
§

 

Split it up! (pl.)
split up

tce heʟ gal+

20.4
 
tcʾteelhghaalʾ
ti-(s)..lhghaalh/ghaalʾ+PERF.,3ANIM.,+ 3 OBJ.
throw stick-like/animate O
vt

 

he threw it

 
§

 

He threw it.

k ̟e teʟ gal
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20.5
 
banjaaʾ
=banjaaʾ
=let be/will be
encl

 

let it be

 
§

 

will be

bûntca+

20.6
 
laaʾnees
laaʾnees
raccoon
n a

 

raccoon

 
§

 

raccoon

la+ nēs

20.7
 
chʾsiitcing
chʾsiitcing
coyote
n a

 

coyote

 
§

 

coyote
Coyote

tce sī̄ tcûñ

20.8
 
sleeʾlhkishtc
sleeʾlhkishtc
striped skunk
n a

 

striped skunk

 
§

 

striped skunk

sle+ ʟ kûcts

20.9
 
doolee
doolii+VAR. OF
black bear
n a

 

black bear

 
§

 

292



Goddard Notebook V - Bill Ray

black bear

dō lē

20.10
 
lhʾghish
tlʾghish+DIAL. VAR. OF
rattlesnake
n a

 

rattlesnake

 
§

 

rattlesnake
snake

L ̟a gûc

20.11
 
tʾaadilhkʾits
tʾaadilhkʾits
kingsnake
n a

 

kingsnake

 
§

 

kingsnake

ṯa dûʟ kû̟ṯs̱

20.12
 
saljiitc
saljiitc
fence lizard
n a

 

fence lizard

 
§

 

lizard

sûl gīṯs̱

20.13
 
tcʾaahaal
tcʾaahaal
frog (gen )
n a

 

frog (gen )

 
§

 

frog
frog

ṯc̱a hûl
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20.14
 
beeʾliing
beeʾliing
Pacific lamprey night eel run
n a

 

female lamprey

 

female lamprey

be+ līñ

21.1
 
tsʾeekʾeeneestc
tsʾeekʾeeneestc
Pacific lamprey day eel run
n a

 

day-run lamprey

 
§

 

male lamprey, "day eel" coho salmon, "hook-bill"

ṯs̱e ke nec ts da tcáʾ hûl

21.2
 
daatcaahaal
daatcaahaal
coho salmon
n a

 

coho salmon

 
§

 

coho salmon

da tca ́ʾ hûl

21.3
 
lhookʾ
lhookʾ
steelhead
n a

 

steelhead

 
§

 

steelhead

ʟōk ̟

21.4
 
diidakʾ
diidakʾ
east
direct

 

east

 
§
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east

dī dûk̟

21.5
 
see
see
stone
n a

 

rock

 
wohʾaalh
gh..ʾaalh+PROG.,2PL.,+ 3 OBJ.
carry solid O along
vt

 

you (pl.) carry it along

 
§

 

You (pl.) carry a rock around.
get

sê wō +aʟ

21.6
 
kooghisih-bang
(ghin)..sit+INF-COMP.,+ 3ANIM. OBJ.
pound up O
vt

 =bang1

=purposive enclitic
encl

 

to pound it up

 
§

 

to pound it up
to pound

kō ge sûb buñ

21.7
 
biineeʾ
biineeʾ
back/backbone
n ia

 

its back

 
§

 

its backbone

bī ne+

21.8
 
tʾinding-haaʾ
tʾinding-haaʾ
all the time
adv

 

all the time

 
§

 

all the time
all the time

ṯûn dûñ ha
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21.9
 
ohsih-bang
(ghin)..sit+IMPF.,2PL.,+ 3 OBJ.
pound up O
vt

 =bang2

=future predictive enclitic
encl

 

you (pl.) will pound it

 
§

 

You (pl.) will pound it.

ō sûb buñ

21.10
 
bitʾbiiʾchow
bitʾchow+LOC.,3 POSS.
stomach
n a

 

in the stomach

 
§

 

in the stomach

bût bī tcō

21.11
 
uutcʾiikʾeeʾ
*tcʾiikʾeeʾ+3 POSS.
small intestine
n ia

 

its small intestines

 
§

 

its small intestines

ō djī k ̟e+

21.12
 
ohtlʾoo
(s)..tlʾoo/tlʾoon+IMPF.,2PL.,+ 3 OBJ.
weave O; weave
vt

 

you (pl.) weave it

 
§

 

Braid/weave it! (pl.)
make like rope

ō Lō̟
Note: "Pretty near like basket"
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21.13
 
kwaalhʾiing
P-aa..lhʾin/ʾiinʾ+IMPF.,2PL.,3AREAL
do P
vi

 

you (pl.) do thus

 
§

 

Do that! (pl.)

kwaʟ īñ

22.1
 
yiiheehʾaash
yeeh-(ghin)..ʾaash/ʾaan+IMPF.,2PL.,+ 3 OBJ.
put stick-like O in
vt

 

you (pl.) put it in

 
§

 

Take them in! (pl.)

ī he +ûc

22.2
 
kwʾaah
kwʾaah
fat
n a

 

fat

 
§

 

tallow / fat
fat

k ̟wa

22.3
 
siiʾbiiʾsʾaang
siiʾbiiʾsʾaang
head net
n a

 

head net

 
§

 

head net

sī bī+s añ

22.4
 
kiitsaaʾ
kiitsaaʾ
basket pot
n a

 

basket pot

 
§
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basket pot

kī tsa+

22.5
 
uuʾeest
uuʾeest
pestle
n a

 

pestle

 
§

 

pestle

ū +esṯ

22.6
 
chʾist
chʾeest+DIAL. VAR. OF
mortar hopper basket
n a

 

mortar hopper basket

 
§

 

mortar hopper basket

ṯc̱ûsṯ

22.7
 
chʾghaah
chʾghaah
basket parching tray
n a

 

basket parching tray

 
§

 

basket pan, parching tray

ṯc̱ī gaʾ

22.8
 
chʾghaattc
chʾghaattc
sifting basket
n a

 

sifting basket

 
§

 

sifting basket, small basket-pan

ṯc̱ī gats
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22.9
 
shneesh-tcʾilʾiing
shnish-tcʾilʾiing+DIAL. VAR. OF
basket dipper
n a

 

basket dipper

 
§

 

basket dipper

c nec tcûl īñ

22.10
 
tsʾaalʾ
tsʾaalʾ
basket cradle, baby basket
n a

 

basket cradle

 
§

 

basket cradle
baby ban[??]

ts+ûlᵋ

22.11
 
naatcʾisgheelʾ
naa-(s)..lhgheelh+PERF.,3,+ 3INDF. OBJ.
make O into a pack/load
vt

 

they made it into a pack/load

 
§

 

They made it into a pack.

na ṯc̱ûs gel

22.12
 
yeeh-biiʾingʾ
yeeh
house
n a

 biiʾingʾ
inside
nsuffix

 

inside the house

 
§

 

inside the house

ye bī +uñ

22.13
 
chʾninʾiing

 

 
§

 

???
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ṯc̱ nûn iñ
Note: could this be a cut of meat from the neck? chʾningʾiing "the back of something's neck"

22.14
 
chʾeelnaiʾ
chʾee-(ghin)..lhnaa/naaʾ+PERF.,+ 3INDF. OBJ.
roast
vt

 =i
=NR
encl

 

it is roasted

 
§

 

It is roasted.

tcel nai
Note: "(say cut it up)"

22.15
 
chʾghigotʾ
gh..got+PROG.,3ANIM.
stretch hide along
vt

 

they stretched hide along

 
§

 

They stretched it (a hide) along.

tce ge gōt

22.16
 
ghiddits
..ghiddits+PERF.,+ 3 OBJ.
be twisted (rope)
vp

 

it is twisted (rope)

 
§

 

It (rope) is twisted.

gût dûts

22.17
 
iidaakii
iidaakii
twisting cord down on thigh
n a

 

twisting cord down on thigh

 

twisting cord down the thigh
the down stroke on the thigh

ī da kī
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23.1
 
iinaakii
iinaakii
twisting cord up on thigh
n a

 

twisting cord up on thigh

 
§

 

twisting cord up the thigh
the up st[roke on the thigh] ?

ī na kī

23.2
 
naakai
naakai2
alive
adj

 

alive

 
§

 

alive
alive

na kai´

23.3
 
naalhghii
naalhghii
dog
n a

 

dog

 
§

 

dog

nal gī

23.4
 
yiilhchit
..lhchit/cheet+IMPF.,+ 3OBV. OBJ.,+ 3 OBJ.
catch O
vt

 

he caught it

 
yaaʾnii
yaaʾnii1
they say
vt

 

they say

 
§

 

He caught it, they say.

yiʟ tcût ya nī

23.5
 
yeehghintcin
yeeh-(ghin)..tciish/tcin+PERF.,+ 3 OBJ.
smell
vt

 

he smelled it

 
§
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He smelled it.
he smelled it

ye gûn tcûn

23.6
 
ghintcangʾ
(ghin)..tcanʾ+PERF.,3
defecate
vi

 

he defecated

 
§§

 

He defecated.
shit

(ye/ gûn tc+ûñ

23.7
 
skiitc
skiitc
baby
n a

 

baby

 
§

 

baby boy

skītz
Note: "XXII - 1" [= GT08 The Supernatural Child]

23.8
 
tcʾyaan
tcʾyaan2

woman
n a

 

woman

 
§

 

woman

tce´ yan

23.9
 
djiing
djiing
day
n a

 

day

 
§

 

day

djiñ
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23.10
 
daahtyaashaang
daahtyaashaang
what is the matter?
inter

 

what is the matter?

 
§

 

What is the matter?

dat ya cûn / dat ya|c ûñ
Note: "No story not long ago."

23.11
 
naachʾohbilh
naa-chʾ..bilh/biilʾ+IMPF.,2PL.,+ 3INDF. OBJ.
take basketfull O again
vt

 

take basketfull O again

 

Carry it (basketfull) again! (pl.)
you carry

na tcō bûʟ

24.1
 
naabeeyaalhtcii
naa-(ghin)..bee/beeʾ+IMPF.,3
sg swim around
vi

 (s)..lhtcii/tciinʾ+IMPF.,3,DIST.
cause X
vt

 

they made it swim

 
§

 

They bathed it (made it swim), they say.

na be yaʟ tcī

24.2
 
kwʾittaah
kwʾittaah
all over/on places
adv

 

all over/on places

 
§

 

all over
all over

k ̟wût ta
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24.3
 
kaayaaʾntee
kaa-n-(nin)..tee+IMPF.,3ANIM.,DIST.,+ 3 OBJ.
look for O
vi

 

they look for it

 
§

 

They look for it.

ka ya ûn tē

24.4
 
uulaaʾbiiʾkʾ
*laaʾbiiʾkʾ+3 POSS.
palm of hand
n ia

 

its palms

 
§

 

in the palms of its hands

ō la+ bīk ̟

24.5
 
kweeʾbiiʾkʾ
*keeʾbiiʾkʾ+3 POSS.
sole of foot
n ia

 

its soles

 
§

 

in the soles of its feet

kwe+ bīk

24.6
 
kaaʾintee
kaa-n-(nin)..tee+IMPF.,3ANIM.,+ 3 OBJ.
look for O
vi

 

they look for it

 
§

 

She looked for it.

ka ûn tē
Note: "li. 6"
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24.7
 
uusiiʾ
*siiʾ+3 POSS.
head
n ia

 

its head

 
kwʾittaah
kwʾittaah
all over/on places
adv

 

all over/on places

 
§

 

all over its head
over

ō sī̄+ k ̟wût ta

24.8
 
uutcgheeʾbiiʾkʾ
*tcgheeʾ+3 POSS.
ear
n ia

 -biiʾkʾ
inside
nsuffix

 

inside its ears

 
§

 

inside its ears

ō tce g ̱̱̱e+ bīḵ

24.9
 
shghiiyaal-ei
(ghin)..yaalh+PERF.,1SG.
O be sleepy
vi

 =yee
=eyewitness evidential
encl

 =i
=NR
encl

 

I am sleepy

 
§

 

I am sleepy

s gī ya lē

24.10
 
doo-skii-yee
doo=
negative=
neg

 skii
baby
n a

 =yee
=eyewitness evidential
encl

 

it is not a baby

 
§

 

It is not a baby.

dō c kī ye

24.11
 
shghiiyaal-ei
(ghin)..yaalh+PERF.,1SG.
O be sleepy
vi

 =yee
=eyewitness evidential
encl

 =i
=NR
encl

 

I am sleepy

 
§
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I am sleepy.

c gī ya lē

24.12
 
nolhʾiing
n-(ghin)..lhʾiin/ʾiinʾ+IMPF.,2PL.,+ 3 OBJ.
look at O
vt

 

you (pl.) look at it

 
§

 

Look at it! (pl.)

nōʟ +īñ

24.13
 
daahtyaashooʾ-kwosh
daahtyaashooʾ
something is wrong
dem

 =kwosh
=perhaps/guess
encl

 

something is wrong perhaps

 

Something is wrong (with it) perhaps.

dat ya cō kwic

25.1
 
daanshaang
daanshaang
some kind (of person)
pron

 

some kind

 
§

 

some kind
one time

dan cañ

25.2
 
(

 
shdjiighinyaan-ee
P-djii-(ghin)..yaan+PERF.,3,+ 1SG. OBL.
P to like S
vt

 =yee
=eyewitness evidential
encl

 

I like it

 
)

 
§

 

I like it.

(c djī gûn ya ne)
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25.3
 
shkii
skii+1SG. POSS. OF
baby
n a

 

my baby

 
§

 

my baby

c kī

25.4
 
diikwangʾyaaslaah
diikwangʾ-yaa-s..laagh+PERF.,3ANIM.,DIST.
be broken
vd

 

it is broken

 
§

 

it is broken
broken

dī kʷûñᵋ / yas la´

25.5
 
naahgheeʾ
naa..ghish/ghiin2+IMPF.,2PL.,+ 3 OBJ.
carry load O around
vt

 

you (pl.) carry it around

 
§

 

Carry it (a load) around! (pl.)
pack around

nāʾʾ g̱̱̱e

25.6
 
chʾdilhtʾooh-kwosh
chʾ-d..lhtʾoogh+IMPF.,3INDF.,+ 3 OBJ.
sting O
vt

 =kwosh
=perhaps/guess
encl

 

something stung it I guess

 
§

 

Something stung it I guess.

tcit dûʟ ṯō´ kwic

25.7
 
teesʾiin-ee
ti-(s)..ʾiin/ʾiinʾ+PERF.,1SG.
look along
vi

 =yee
=eyewitness evidential
encl

 

I looked along

 
§
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I looked along.

tes +ī ne

25.8
 
bitcʾingʾ
*tcʾingʾ++ 3 OBL.
toward P
postp

 

toward it

 
§

 

toward it
toward

bût tcûñ+
Note: "(Wailaki story)" and thus Wailaki form of the word

25.9
 
diishaandii
diishaandii
some kind/what kind
pron

 

some kind/what kind

 
§

 

what kind?; some kind
What kind

dī cûn dī

25.10
 
chʾilhtʾoot
chʾ-(s)..lhtʾoot/tʾootʾ+IMPF.,3,+ 3INDF. OBJ.
suckle
vt

 

it suckles

 
§

 

It suckles.

tciʟ ṯōt

25.11
 
daanteeshooʾ-kwosh
daanteeshooʾ
something is wrong
vi

 =kwosh
=perhaps/guess
encl

 

something is wrong perhaps

 
§

 

Something is wrong perhaps.

dûn te cō+ kwic
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25.12
 
kaakosiileegh-ee
kaakosiileegh
sick
<Not Sure>

 =yee
=eyewitness evidential
encl

 

I am sick

 
§

 

I am sick.

k´a k´ō sī lege

25.13
 
diideeʾ
diideeʾ
north
direct

 

north

 
§

 

north

dī de+

25.14
 
tsʾaalʾ-bilhʾaa
tsʾaalʾ-bilhʾaa
cradle and all
adv

 

cradle and all

 
§

 

basket cradle and all

ts̱+al bûʟ a

25.15
 
binghaa
*inghaa++ 3 OBL.
alongside P
postp

 

alongside it

 

alongside it

bûñ ha

26.1
 
nohdooʾ
nohdooʾ
come/go ahead!
interj

 

come/go ahead! (pl.)

 
§
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Come! (pl.)
let us go

nō´ dō´

26.2
 
nooninyiing
noo-n-(nin)..yeesh/yiin+PERF.,3
move to a limit
vs

 

they moved to a limit

 
§

 

They moved to a limit.

nō nûn yīñ
Note: "Spring this side of Bell's Springs on ridge."

26.3
 
kwinyeehdiltish-teel
kwinyeeh-(ghin)..lhtish/tiin+IMPF.,1PL.,+ 3 OBJ.
bury animate O
vt

 =teelh
=will/shall
encl

 =i
=NR
encl

 

we will bury it

 
§

 

We will bury it.

kwûn ye dûl tuc tel

26.4
 
uutcʾingʾ
*tcʾingʾ++ 3 OBL
close to P
postp>

 

to him

 
§

 

Close to it.

wū tc+ûñ

26.5
 
biiʾtcʾeeʾnyaa-kwaang
P-iiʾ-tcʾee-n-(nin)..yaash/yaa+PERF.,3,+ 3 OBL.
sg come out from inside P
vi

=kwaan
=inferred with certainty from evidence evidential
vencl

 

he had come out from inside it

 
§

 

He had come out from inside it.
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bī+ tce+ in ya kwuñ
Note: "Slipped out without un-tying"

26.6
 
tsʾaalʾbiiʾ
tsʾaalʾ
basket cradle, baby basket
n a

 =biiʾ
=in it
nsuffix

 

in a basket cradle

 
§

 

in a basket cradle

ts-al bī+

26.7
 
haitaah
haitaah
there amongst
dem

 

there amongst

naaghisniish-kwaan
naa-ghis..niish+PERF.,3
play
vi

 =kwaan
=inferred with certainty from evidence evidential
vencl

 

he had been playing

 
§

 

He had been playing around there.
there

hai ta na gûs nûc kwûn

26.8
 
saaktooʾ-biīʾ
saaktooʾ
spring (of water)
n a

 =biiʾ
=in it
nsuffix

 

in a spring

naaghisniish-kwaan
naa-ghis..niish+PERF.,3
play
vi

 =kwaan
=inferred with certainty from evidence evidential
vencl

 

he had been playing

 
§

 

He had been playing in the spring.

sak ̟ tō bī na gûs nûc kwûn
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26.9
 
nooʾngʾaan-kwaan
noo-(nin)..ʾaash/ʾaan+PERF.,3ANIM.,+ 3 OBJ.
put solid O to a limit
vt

=kwaan
=inferred with certainty from evidence evidential
vencl

he had put it down

 

He had put it down.

nō+n ûñ kwuñ

27.1
 
chʾeekʾaas
chʾeekʾaas
brush fence
n a

 

brush fence

 
§

 

brush fence

ṯc̱e kás

27.2

tcʾteetʾaatsʾ-kwaan
ti-(s)..tʾaas/tʾaatsʾ+PERF.,3ANIM.
cut off O
vt

 =kwaan
=inferred with certainty from evidence evidential
vencl

 

he had cut it off 

§
 

He had cut it off.

ki̟ te ṯats kwûn

27.3
 
chʾisteelh-kwaan
chʾ-(s)..lhteelh+PERF.,3ANIM.,+ 3INDF. OBJ.
spread bedding
vi (prs.)

=kwaan
=inferred with certainty from evidence evidential
vencl

he had spread a bed

 
yaaʾnii
yaaʾnii1
they say
vt

 

they say

 
§
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He had spread a bed, they say.
bed he made

k ̟ ûs teʟ kwûñ ya ni

27.4
 
chinsiiʾtc
chinsiiʾtc
cone (of conifer)
n a

 

cone (of conifer)

 
§

 

conifer cones
cones

tcûn sī+ṯs̱

27.5
 
noolaa
noo-(nin)..lash/laa+CONT,IMPF.,3,+ 3 OBJ.
put pl/rope-like O down
vt

 

he put it down

 
§

 

He put them down.

nō+ la ?

27.6
 
baatsʾeeʾ
baatsʾeeʾ
hoop/ring
n a

 

hoop/ring

 
§

 

net hoop

ba tse+
Note: "like this" with line drawing of acute half of an elongated 2:1 oval

27.7
 
chʾeekʾaas
chʾeekʾaas
brush fence
n a

 

brush fence

 
§

 

brush fence
fence

ṯc̱ːe kás
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27.8

skowinyaang-kwaang
sko-(ghin)..yaash/yaan+PERF.,3
grow X
vi

 =kwaan
=inferred with certainty from evidence evidential
vencl

 

it had grown

§
 

It had grown.
grow

s kū wûn yû+ñ kwuñ

27.9
 
Teehtaanchow
Teehtaanchow
Eel River
n a

 

Eel River

 
§

 

Eel River
in the river Eel

te tûn tcō

27.10
 
kwʾittcʾghinyaa-kwaang
P-kʾit-(ghin)..yaash/yaa+PERF.,3ANIM.
sg go down to P
vi

=kwaan
=inferred with certainty from evidence evidential
vencl

he had come down to it

 
§

 

He had come down to it.
he went over

kwûts gûn ya kwuñ
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27.11
 
tsʾintsiiʾ
tsʾintsiiʾ
head downhill
adv

 

head downhill

sʾistiing-kwaan
s..tii/tiin+PERF.,3ANIM.
lie (animate O)
vs

 =kwaan
=inferred with certainty from evidence evidential
vencl

 

he had lain

 

He had lain with his head downhill. 
head downhill

tsûn t sī+ sûs tīñ kwn

28
 
chinsiiʾtc
chinsiiʾtc
cone (of conifer)
n a

 

cone (of conifer)

 

conifer cones

tcûnsī+ts
"Made fish of tcûn sī+ts and round sticks"

29.1
 
chin-tcwoltc
chin-swoltc+VAR. OF
small stick
n a

 

small stick

 
§

 

small stick, round stick

tcûn tcwōlts
Note: "Made fish of tcûn sī+ts and round sticks"

29.2
 
chʾghaatsʾeeʾ
chʾghaatsʾeeʾ
iris
n a

 

iris

 
§

 

Iris
Iris
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tce ga ṯs̱e+

29.3
 
kwaakʾeeʾ
*kaakʾeeʾ+3 POSS.
net
n ia

 

its net

 
§

 

its net

kwa k̟e+

29.4
 
chʾistʾaa
chʾ-(s)..lhtʾaa+PERF.,3ANIM.,+ 3INDF. OBJ.
fletch arrow
vt

 

he fletched arrows

 
§

 

He fletched/feathered (arrows).

kû̟s ṯa

29.5
 
tcʾgaalh-kwaang
gaalh1+PROG.,3ANIM.
3sg walk
vi

 =kwaan
=inferred with certainty from evidence evidential
vencl

 

he had been walking

 
§

 

He had been walking.

ṯc̱ kûʟ kwûn-d

29.6
 
tcʾgaalh-ding
gaalh1+PROG.,3ANIM.
3sg walk
vi

 =ding
=place
suffix

 

where he was walking

 
§

 

where he was walking

ṯs̱ kûʟ dûñ
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29.7
 
naalhtcilh-bang
naa-(s)..lhtcilh+IMPF.,3
be wet
vd

 =bang2

=future predictive enclitic
encl

 

it will be wet

 
§

 

It will be wet.

naʟ tcuʟ buñ

29.8
 
tolhkeeʾ-bang
ti-(s)..lhkee/keeʾ+IMPF.,2PL.,+ 3 OBJ.
track O
vt

 =bang2

=future predictive enclitic
encl

 

track O

 
§

 

You (pl.) must track him.
you fellows track

tōʾʟ keʾ bûñ

29.9
 
tceeh-kwaaʾ
(ghin)..tceegh+IMPF.,3
cry
vi

 =kwaaʾ
=until
vencl

 

she cried until

 
§

 

She cried until ...

tce kwa+
Note: "= Hupa -x suffix"

29.10
 
laaʾlhbaaʾang
laaʾlhbaaʾang
ten
num

 

ten

 
§

 

ten

la+ ʟ ba ûñ
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29.11
 
kwooʾiishtcigh-ee
oo-(ghin)..tceegh+OPT.,1SG.,+ 3ANIM. OBL.
cry/mourn for O
vt

 =yee
=eyewitness evidential
encl

 

I cry/mourn for it

 
§

 

I cry about it. I mourn for him/her.
about it / cry

kō īc / tcûg ge

29.12
 
waanooʾiitʾaagh-ee
P-ghaa-noo-(ghin)..tʾaagh+IMPF.,3ANIM.,+ 3 OBL.
want P
vt

 =yee
=eyewitness evidential
encl

 

she wants it

 
§

She wants it.
She wants it.

wa nō ī ṯa g ̱̱e

29.13
 
daang-haaʾ
daang-haaʾ
like/similar
adv

 

like/similar

 

like / similar
looks like

dañ ha

30.1
 
kwooʾohtceeh
oo-(ghin)..tceegh+IMPF.,2PL.,+ 3ANIM. OBL.
cry/mourn for O
vt

 

you (pl.) cry/mourn for it

 
§

 

Cry (mourn) for it! (pl.)
don't cry for it

kwō ōʾ tceʿ
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30.2
 
shoo
shoo
too much
adv

 

too much

shdjiighinyaan-ei
P-djii-(ghin)..yaan+PERF.,3,+ 1SG. OBL.
P to like S
vt

 =yee
=eyewitness evidential
encl

 =i
=NR
encl

 

I like it

 
§

 

I like it too much.
I want it

cō / is djī+ gûn ya nē

30.3
 
stʾooʾ
stʾooʾ
nearly
adv

 

nearly

 
tceehnohninghaan-ee
tceeh-(nin)..ghaan+PERF.,3,+ 1PL. OBJ.
kill pl O by crying
vt

 =yee
=eyewitness evidential
encl

 

it killed us crying

 
§

 

It nearly killed us by crying.

s tō+ tce nōʾ nûñ a ne

30.4
 
nteesdilaal-ee
n-ti-(s)..laalh+PERF.,1PL.
be asleep
vd

 =yee
=eyewitness evidential
encl

 

we slept

 
§

 

We slept.

n tes dûl la le

30.5
 
teesdiiʾiin-ee
ti-(s)..ʾiin/ʾiinʾ+PERF.,1PL.,+ 3 OBJ.
look along
vi

 =yee
=eyewitness evidential
encl

 

we watched it

 
§

 

We watched it.

tes dī +ī ne
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30.6
 
doohaaʾ-kwooʾonsheeh
doohaaʾ
do not !
neg

 oo-(ghin)..tceegh+IMPF.,2SG.,+ 3ANIM. OBL.
cry/mourn for O
vt

 

do not cry for it! (sg.)

 
§

 

Do not cry about it! (sg.)

dō ha kwō ûn ce

30.7
 
doo-kwooʾoshtceeh-teilee
doo=
negative=
neg

 oo-(ghin)..tceegh+IMPF.,1SG.,+ 3ANIM. OBL.
cry/mourn for O
vt

 =teilee
=will/shall
encl

 

I will not cry/mourn for it

 
§

 

I will not cry for it.

dō kwō ûc tcēʾ tē le

30.8

sʾiskʾaang-kwaan
(s)..lhkʾaan+PERF.,3ANIM.,+ 3 OBJ.
build fire
vt

 =kwaan
=inferred with certainty from evidence evidential
vencl

 

he had built a fire

§
 

He had built a fire.

sûs k+ûñ kwun

30.9
 
ooltcʾwai
ooltcʾwai
fish trap
n a

 

fish trap

 
§

 

fish trap

ōl ṯc̱+wai
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30.10
 
ooltcʾwai
ooltcʾwai
fish trap
n a

 

fish trap

 
§

 

fish trap

ōl tcū waī

30.11
 
uuchiiʾ-biiʾ
*chiiʾ+3 POSS.,LOC.
tail
n ia

 

on its tail

 
§

 

on its tail
tail

ō tcī bī

30.12

sʾisliiʾ-kwaan
(s)..liiʾ+PERF.,3ANIM.,+ 3 OBJ.
tie/bind O
vt

 =kwaan
=inferred with certainty from evidence evidential
vencl

 

he had tied it

 
§

 

He had tied it.

sûs lī+ kwun

30.13
 
tcʾkaash-kwaang
(ghin)..kaash/kaan+IMPF.,3ANIM.,+ 3 OBJ.
catch fish in net
vt

=kwaan
=inferred with certainty from evidence evidential
vencl

he had caught fish

 
§

 

He had caught fish.

k ̟e kû̟c kwûñ
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30.14
 
ninchʾitʾ
ninchʾitʾ
string
n a

 

string

 
§

 

string

nûn ṯc̱ût

30.15
 
chʾistciingʾ
(s)..lhtcii/tciinʾ+PERF.,3,+ 3INDF. OBJ.
make O
vt

 

he made

 

He made it.

ṯc̱ is tcīñ

31.1
 
naahneesh
naahneesh
person
n a

 

person

 
§

 

person

na nēc

31.2
 
taahttsʾistaan-kwaan
taah-t-(s)..lhtish/taan+PERF.,3ANIM.,+ 3 OBJ.
take stick-like/enclosed Oout of water
vt

=kwaan
=inferred with certainty from evidence evidential
vencl

he had taken it from the water

 
§

 

He had taken it from the water.

tût sûs tan kwun
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31.3
 
tcʾii-yaashtc
tcʾii-yaashtc
small canoe
n a

 

small canoe

 
§

 

small canoe

tcī+ yacts

31.4
 
sʾiskʾaang
(s)..lhkʾaan+PERF.,3ANIM.,+ 3 OBJ.
build fire
vt

 

he built a fire

 
§

 

He built a fire.

sûs kû̟ñ

31.5
 
naislhit
naa-(s)..lhit+PERF.,3OBV.,+ 3 OBJ.
burn over land
vt

 

someone burned over land

 
§

 

Someone burned over the land.

na+is ʟit

31.6
 
chʾileek
chʾileek
boy/young man
n a

 

boy/young man

 
§

 

boy, young man

kil lek ̟

31.7
 
doo-oodiltsʾit-ee
doo
no
interj

 oo-(ghin)..lhtsʾit+ IMPF.,1PL.,+ 3 OBJ.
know person/O
vt

 =yee
=eyewitness evidential
encl

 

we didn't know him

 
§
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We didn't know him.
We can't tell

dō ō dûl tsût de

31.8
 
uutcʾingʾ
*tcʾingʾ++ 3 OBL.
to P
postp

 

to him

 
§

 

to him

wū ṯc̱ ûñ

31.9
 
naanghilhʾaaʾ-kwaan
naa-n-(ghin)..lhʾaa/ʾaaʾ+ PERF.,3,+ 3 OBJ.
build fish weir
vt

=kwaan
=inferred with certainty from evidence evidential
vencl

he had made a weir

 
§

 

He had made a weir.

nañ gûʟ +a kwûñ

31.10
 
tcʾghinkaang
(ghin)..kaash/kaan+PERF.,3ANIM.,+ 3 OBJ.
catch fish in net
vt

 

he caught fish in net

 
§

 

He netted fish.

tc̱ gûn ḵʾañ

31.11
 
sʾaang
s..ʾaan+PERF.,3
lie motionless (solid O)
vt

 

it lay motionless (solid O)

 
§

 

It lay.
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s+ûñ

31.12
 
uutis
*tis++ 3 OBL.
beyond P
postp

 

beyond it

 
§

 

beyond it

ō tûs

31.13
 
nootcʾing

 
...

 
§

 

nō ṯc̱ûñ
Note: form cut short, should be nootcʾintaan-kwaan, "he had held it"

31.14
 
kwongʾminghaa
kwongʾminghaa
hearth
n a

 

hearth

 
§

 

before the fire; at the hearth

kō mûñ a

31.15
 
tcʾghinkaang-kwaan
(ghin)..kaash/kaan+PERF.,3ANIM.,+ 3 OBJ.
catch fish in net
vt

=kwaan
=inferred with certainty from evidence evidential
vencl

he had caught fish in net

 

He had caught fish.

ṯc̱ gûn kañ kwûn
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32.1
 
tsʾeekʾeeneestc
tsʾeekʾeeneestc
Pacific lamprey day eel run
n a

 

day-run lamprey

 
§

 

male lamprey, "day eels"

tse´ ke nēcts

32.2
 
uutcʾingʾ
*tcʾingʾ++ 3 OBL.
to P
postp

 

to P

 
konohyiish
k-n-(ghin)..yiish/yii+IMPF.,2PL.,+ 3ANIM. OBJ.
speak
vi

 

you (pl.) speak to him

 
§

 

Speak to him! (pl.)
talks to him

ō tc+ ûñ kō nō+ yīc

32.3
 
taahshooʾingʾ
taahshooʾingʾ
where?
inter

 

where?

 
ghinyaalh-deeʾ
gh..yaalh+ PROG.,2SG.
go along
vi

 =deeʾ
=if
conj

 

when you (sg.) walk along

 
§

 

When you go, where?

ta cō ûñʿ gûn yaʟ de
In the text this does not have the =deeʾ clitic, and it's not clear how this combination of 
interrogative plus future when/conditional would be translated.

32.4
 
teesingʾits
ti-(s)..ʾits1+PERF.,2SG.
run along
vi

 

you (sg.) ran along

 
§

 

You (sg.) ran off.

te sûñ +ûts
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32.5
 
taahshooʾingʾ
taahshooʾingʾ
where?
inter

 

where?

 
§

 

where to?

ta cō ûñ

32.6
 
naang
*naang+2SG. POSS.
mother
n ia

 

your mother

 
uutcʾingʾ
*tcʾingʾ+3 OBL.
to/toward P
postp

 

to him

 
naahindaash
naahi-(s)..daash/tyaa+IMPF.,2SG.
sg go back home
vi

 

you (sg.) go.back

 
§

You (sg.) go back to your mother!

nûn ō ṯc̱+ ûn na hûn dac

32.7
 
doo-naahishdaash-teelee
doo
no
interj

 naahi-(s)..daash/tyaa+IMPF.,1SG.
sg go back home
vi

 =teilee
=will/shall
encl

 

I will not go back

 
§

 

I will not go back.

dō na hûc dac tē le´

32.8
 
taatjii
taatjii
when?
inter

 

when?

 
naandilh-teelh
naa..dilh/deelʾ+IMPF.,2SG.
du/pl go home
vi

 =teelh
=will/shall
encl

 

you (du/pl) will go home

 
§

 

When will you (pl.) go home?
When you coming

tût djī nan dûʟ teʟ

32.9
 
jaang
jaang
here
adv

 

here

 
§
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here
here

djûñ

32.10
 
jaang
jaang
here
adv

 

here

 
§

 

here

tcû+n

32.11
 
daanjii
daanjii
who?
inter

 

who?

 
§

 

who?
what

dan djī

32.12
 
diijii
diijii
what?
inter

 

what?

 
binaashtolhʾaa
P-naa-ti-(s)..lhʾaa/ʾaaʾ+IMPF.,2PL.,+ 1SG. OBJ.,+ 3 OBL.
take O back to P
vt

 

you (pl.) take me back

 

What did you take me back to?
Why you take me back

dī djī bûn nac toʟ +a
Note: "Why | you take me back?" (GT p.120); "Why did she leave me?" (GT p.204)
This form has characteristics of northern (Wailaki) speech, with the bi- instead of uu- prefix, 
in keeping with the story and characters being considered of northern origin.

33.1
 
Kaashghanteeghinii
Kaashghanteeghinii
He Exhorted Them/Exhortation
n a

 

He Exhorted Them/Exhortation

 
§

 

He Exhorted Them
name of the story
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kûc gûn te gin nī
Note: The name of The Supernatural Child story (GT08) (Goddard Notebook V, p.33)

33.2
 
yiikoonii
ko-oo-(n-s)..nee/neeʾ+IMPF.,3OBV.,+ 3AREAL OBJ.
know O
vt

 

one knows it

 
nishtcii-teelh

 =teelh
=will/shall
encl

 

I will [something]

 
§

 

Someone knows I will [something].

ī kō nī nûc tcī tēʟ
Note: No gloss is given, and the form is unclear.

33.3
 
Nintcʾiiʾisdaitcing
Nintcʾiiʾisdaitcing
Supernatural Child
n a

 

Supernatural Child

 

Supernatural Child
is name of the fellow

Nûn ṯc̱ī is dai-tciñ
Note: This is the name of the Supernatural Child in the story (GT08) (Goddard Notebook V, 
p.33), possibly meaning "Sits In The Wind". "This is the fellow who makes noise like thunder 
in winter." (note on p.34 which probably connects to here.)

34.1
 
doo
doo=
negative=
neg

 

no

 
saahding
saahding
alone
adv

 

alone

 
ghidai
gh..daa+INF-COMP.
stay
vi

 =i
=NR
encl

 

to stay/staying

shdjiiyaan-ee
P-djii-(ghin)..yaan+IMPF.,3,+ 1SG. OBL.
P to like S
vt

 =yee
=eyewitness evidential
encl

 

I like it

 
§

 

I do not like to stay alone.

dō sa´ dûñ gût dai c djī ya ne
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34.2
 
doo-shdjiiyaan-ee
doo=
negative=
neg

 P-djii-(ghin)..yaan+IMPF.,3,+ 1SG. OBL.
P to like S
vt

 =yee
=eyewitness evidential
encl

 

I do not like it

 
§

 

I do not like.

dō s djī yanē

34.3
 
tcʾtilʾaash-bang
ti-(s)..lʾaash/ʾaatcʾ+IMPF.,3ANIM.
animals walk
vi

 =bang2

=future predictive enclitic
encl

 

they (animals) will walk along

 
§

 

They (animals) will walk along.
walk

ṯc̱it tûl ac bûñ

34.4
 
teehkaatcʾeeʾ
teehkaatcʾeeʾ
crab
n a

 

crab

 
§

 

crab

te ka tce+

34.5
 
taahtsitʾ-banjaaʾ
taah-(s)..tsitʾ+IMPF.,3
water to dry up
vi

 =banjaaʾ
=let be/will be
encl

 

water will dry up

 
§

 

Water will dry up.

ta t sût̟ bûn t ̨ca

34.6
 
taahshooʾit
taahshooʾ
somewhere
dem

 =hit+VAR. OF
=when
encl

 

somewhere

 
§
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somewhere
where is

ṯa cō+ût

34.7
 
Yiinaading-Kwolkitchow
Yiinaading-Kwolhkitchow+VAR. OF
4-December/January "Slippery Doorway"
n a

 

4-December/January "Slippery Doorway"

 
§

 

Slippery Doorway month (December/January)
After Christmas

yī nat dûñ kwûḻ̱̱ kût tcō

34.8
 
ghintʾanʾkʾit
ghintʾanʾkʾit
autumn
n a

 

autumn

 
§

 

autumn

gûn ṯûñ kût

34.9
 
tcʾeentgeetcʾ
tcʾee-(nin)..gish/geetcʾ+3
look out from
vi

 

they looked out from

 
§

 

They peered out.
peer in

tcen te geṯ

34.10
 
neeʾntceeʾding
neeʾntceeʾding
bad ground
n a

 

bad ground

 

bad ground

ne- n tce+ duñ
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35.1
 
keeghittʾeegh
P-ee-(ghin)..tʾeegh+PERF.,3,+ 3ANIM. OBJ.
teach P
vt

 

it taught them

 
§

 

He taught them.

ke gût teg ̱̱̱
Note: "XXIV - 1" [= Yellowhammer's Deeds] "Get boys & girls together and tell lots of lies. 
Like tcin naʟ dûñ. Used to do that old days"

35.2
 
chʾnaalhdang
chʾnaalhdang
menarche
n a

 

menarche

 
§

 

menarche (celebration)
Get boys & girls together and tell lots of lies. Like tcin naʟ dûñ. Used to do that old days

tcin naʟ dûñ

35.3
 
yaiʾntaangʾ
yaiʾntaangʾ
mole (animal)
n a

 

mole (animal)

 
§

 

mole

yain tañ

35.4
 
shaa
shaa1

sun
n a

 

sun

 
beeghintʾeegh
P-ee-(ghin)..tʾeegh+PERF.,3,+ 3 OBL.
teach P
vt

 

he taught them

 
§

 

Moon taught them.

ca beˑ gûn ṯeg ̱
Note: "Make tcin naʟ dûn out of it." "Ca is boss"
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35.5
 
sitsʾbilh-naalhtʾai
sitsʾbilh-naalhtʾai
Northern flying squirrel
n a

 

flying squirrel

 
§

 

flying squirrel
skin with flies

sûts̱ bûʟ naʟ ṯai-i

35.6
 
daatʾiinshooʾ
daatʾiinshooʾ
very bad
adj

 

very bad

 

very bad

da ṯin cō
Note: "he do everything / Ca sewed up their mouths / he went away. He is coming back"

36.1
 
shdjiisʾistik
P-djii-(s)..lhtik+PERF.,3ANIM.,+ 1SG. OBL.
kill P
vt

 

he kills me

 
§

 

He kills me.

s djī sûs tûk

36.2
 
shdjiiyeeʾ-ghilhsai
P-djiiyeeʾ-ghin..lhtsai+PERF.,1SG. POSS. OF
be dying of thirst
vi

 

I am dying of thirst

 
§

 

I am dying of thirst.

sdjī yī gûʟ sai´
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36.3
 
naaheeghaat
naahi-(s)..ghaat+IMPF.,3,+ 3 OBJ.
loosen O
vt

 

he loosened

 
yaaʾnii
yaaʾnii1
they say
vt

 

they say

 
§

 

He loosened it, they say.

na he gat yanī
Note: "Had mouths sewed so couldn't break taboos"

36.4
 
kwdjiiʾsiilhtikʾ
P-djii-(s)..lhtik+PERF.,1SG.,+ 3ANIM. OBL.
kill P
vt

 

I killed him 

 
§

 

I killed him.

kû djī siʟ tûk

36.5
 
uutcʾingʾ
*tcʾingʾ++ 3 OBL.
toward P
postp

 

toward it

 
§

 

toward it
toward

ō tcûñ

36.6
 
Kaibiseelee
Kaibiseelee
Kibesillah
n a

 

Kibesillah, California

 

Kibesillah
Indian & White name In Coast Yukī country 10 mile river

kai bûs se lê
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37.1
 
taahtsit
taahtsit
low tide
n a

 

tide (low tide)

 
§

 

low tide
low tide

tat sit

37.2
 
nchaagh-taahtsit
nchaagh taahtsit
very low tide
n a

 

very low tide

 
§

 

very low tide
big low tide

ṉ tcag ̱ taṯsit

37.3
 
chʾkaashchow
tkaashchow+VAR. OF
pelican
n a

 

pelican

 
§

 

pelican

tcī kac tco

37.4
 
tcʾteelhʾits
ti-(s)..lhʾits+PERF.,3ANIM.
run off
vi

 

he ran off

 
§

 

He ran off.

(tcit) teʟ +ûts

37.5
 
teelhʾits
ti-(s)..lhʾits+PERF.,3
run off
vi

 

it ran off

 
§
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It ran off.

(tcit) teʟ +ûts

37.6
 
kwdaaʾ
*daaʾ+3ANIM. POSS.
mouth
n ia

 

his mouth

 
§

 

his mouth

kû da+

37.7
 
teetʾaah
ti-(s)..tʾaagh+PERF.,3
fly off
vi

 

they flew off

 
=

 
teesdeelʾ
ti-(s)..dilh/deelʾ+PERF.,3
du/pl go along
vi

 

they went along in pairs

 
yaaʾnii
yaaʾnii1
they say
vt

 

they say

 
§

 

They flew off. = They went along in pairs, they say.

te ṯa = tes del ya ni
Note: "she one + he one"

37.8
 
tcʾoh
tcʾoh
blackbird
n a

 

blackbird

 
§

 

blackbird

ṯc̱ō+

37.9
 
chuunaaldaaltc
choowiinaaldaaltc
nuthatch
n a

 

nuthatches

 
§

 

nuthatch

tcū nal daltc
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37.10
 
chʾisaiʾgai
chʾisaiʾlhgai+VAR. OF
gray jay
n a

 

gray jay

 
§

 

gray jay

sûs sai+ k ̟ai no ḻ̱

37.11
 
saljiineeschow
saljiineeschow
alligator lizard
n a

 

alligator lizard

 
§

 

alligator lizard

sul gī (djī) nes tcō

37.12
 
tʾaadilhkʾits
tʾaadilhkʾits
kingsnake
n a

 

kingsnake

 
§

 

kingsnake

ṯa dûʟ kû̟ṯs̱
Note: "ringed like my cane"

37.13
 
lhooʾyaash-uuyaashtc
lhooʾyaash-uuyaashtc
fish sp (small)
n a

 

small fish

 

small fish

ʟō yac ō yacts
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38.1
 
lhooʾyaash-daabaanchow
lhooʾyaash-daabaanchow
Humboldt sucker
n a

 

sucker

 
§

 

sucker fish

ʟō yaj da ban tcō
Note: "big mouth / White sell in box"

38.2
 
lhooʾteel
lhooʾteel
surf perch
n a

 

surf perch

 
§

 

surf perch

ʟō+ tel
Note: "Flat back stick out 1 inch."

38.3
 
yaistciingʾ
(s)..lhtcii/tciinʾ+PERF.,3OBV.,DIST,+ 3 OBJ.
gather O
vt

 

it gathered them

 
§

 

It gathered them.

yais tcīñ

38.4
 
tsʾischʾilh
(s)..lhchʾilh+3ANIM.
open O
vt

 

he opened them

 
§

 

He opened them (e.g. mussels).

tsûs tcûʟ
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38.5
 
ghilchʾilh
..ghilchʾilh+PERF.,+ 3 OBJ.
be opened
vp

 

they were opened

 
§

 

They (mussels) were opened.

gûl tcûʟ
Note: "just the same"

38.6
 
sʾiskʾaan-mang
(s)..lhkʾaan+PERF.,3ANIM.,+ 3 OBJ.
build fire
vt

 =bang1+SP. VAR. OF
=purposive enclitic
encl

 

he will build a fire

ghilkʾaan-mang
gh..lkʾaan+PERF.,3
fire to be built
vp

 =bang1+SP. VAR. OF
=purposive enclitic
encl

 

a fire will be built

 
§

 

He will build a fire. A fire will be built.

sus ka mûn gûl ka mûn
Note: "same"

38.7
 
taanshowee
taa-n-(nin)-sh..gheeʾ+OPT.,3
foggy rain to come
vi

 

let foggy rain come

 
§

 

Let foggy rain come.
Let come fogy rain

tan cō g/w̱̱̱e

38.8
 
nooleeh
nooleeh
deeps
n a

 

deeps [mythological places in ocean]

 
§

 

deeps, deep
deep
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nō le

38.9
 
daahkatsʾ
daa..katsʾ+IMPF.,2PL.,+ 3 OBJ.
boat to go above O
vi

 

you (pl.) boat above it

 

boat to go above it
oneside

dagats

39.1
 
shchaitc
chaitc+1SG. POSS. OF
woman's grandchild (woman's)
n ia

 

my grandchild

 
§

 

my grandchild (man's son's son)
my son's son

s tcai tc

39.2
 
shyaashtc
*yaashtc+1SG. POSS. OF
son (of woman)
n ia

 

my child(ren)

 
§

 

my grandson/grandchild (woman's son's son)
my son's son said by woman

c yastc

39.3
 
daahghindilʾ-ee
daah-(ghin)..dilh/deelʾ+PERF.,3
pl swim on surface
vi

 =yee
=eyewitness evidential
encl

 

they swim on the surface

 
§

 

They (fish) swim on the surface
just under the water

da gûn dûl e
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39.4
 
kaat
kaat1

there
adv

 

there

 
kwolish
=kwolish
=I guess (usually enclitic)
encl

 

I guess

ndjiiʾ-nghisʾaaʾ-ei
*djiiʾ+2SG. POSS.
heart
n ia

 n-gh-s..ʾaa/ʾaaʾ+TRTL.,PERF.,3
go this way
vs

 =yee
=eyewitness evidential
encl

 =i
=NR
encl

 

you think

 
§

 

You seem to think this way.
this you think

kat kwûl lûc | ṉ djī n gûs a ē

39.5
 
tcʾghitiil-it
gh..tiilh+PROG.,3ANIM.,+ 3 OBJ.
row canoe along
vt

 =hit+VAR. OF
=when
encl

 

when he takes stick-like O along

 
too-biiʾingʾ
too-biiʾingʾ
through water
adv

 

through water

 
§

 

when he rows it along through the water...
row along

ṯc̱ī gût tī let tō bī+ûñ

39.6
 
tciing
tciing
(yellowhammer's call)
interj

 

(yellowhammer's call)

 
§

 

(yellowhammer's call)
"crow" Don't know what it means

tcīñ

39.7
 
nooleeh
nooleeh
deeps
n a

 

deeps [mythological places in ocean]

 
daahkatsʾ
daa..katsʾ+IMPF.,2PL.,+ 3 OBJ.
boat to go above O
vi

 

you (pl.) boat above it

 
§

 

Boat above the deeps!

no le dak ts
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Note: "O K"

39.8
 
Tooneeʾingʾ
Tooneeʾingʾ
Asia
n a

 

Asia

 
§

 

Asia, "Other Side of the Water"
back of the water China I guess

tō ne+ ûñ

39.9
 
ghikis
gh..kis+PROG.,3
go fast
vi

 

it (boat) goes fast

 

It (boat) goes fast.
go fast straight like steamboat

ge kû̟s

40.1
 
tghingitsʾ
t-ghin..gitsʾ+TRTL.,IMPF.,3
start to swirl (fog/cloud)
vi

 

it starts to swirl (fog/cloud)

 
yaaʾnii
yaaʾnii1
they say
vt

 

they say

 
§

 

It (fog) gets thicker/starts to swirl, they say.

te gûñ ñ ̟ ûts ya nī
Note: "getting bigger fog dr[?]pe, rain now"

40.2
 
waakwtc
waakwtc
one side/away from
adv

 

one side/away from

 

away from it

wa kī tc wa kʷ̱tc
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41.1
 
naakaaʾ
naakaaʾ
two
num

 

two

 
§

 

two
two

na ka+

41.2
 
main
main
weasel
n a

 

weasel

 
§

 

weasel
weasle

main

41.3
 
yaaltoongʾ
yaa-(ghin)..ltoonʾ+IMPF.,3
jump up in the air
vi

 

he jumps up in the air

 
§

 

he jumps up in the air
he

yal tō+ñ

41.4
 
yaaʾoltoongʾ
yaa-(ghin)..ltoonʾ+OPT.,3
jump up in the air
vi

 

let him jump up in the air

 
§

 

let him jump up in the air
let him jp[??]

ya ōl to+ñ

41.5
 
yashtoongʾ
yaa-(ghin)..ltoonʾ+OPT.,1SG.
jump up in the air
vi

 

let me jump up in the air

 
§
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let me jump up in the air
__

yûc tō+ñ

41.6
 
lheedoongʾ
lheedoongʾ
salt
n a

 

salt

 
§

 

salt
salt

ʟe dōn

41.7
 
Neeʾuuchiiʾding
Neeʾuuchiiʾding
World Its Tail Place
n a

 

World Its Tail Place

 
§

 

World's Tail Place

ne ū tcī diñ

41.8
 
aatcʾingʾ
*tcʾingʾ++ REFL. OBL.
toward P
postp

 

to themselves

 
§

 

to himself
to himself

a ṯc̱+ûñ

41.9
 
yiidaaʾang
yiidaaʾʾang
from the north
direct

 

from the north

 
§

 

from the north

yī da ûñ
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41.10
 
yaaltoonʾ
yaa-(ghin)..ltoonʾ+IMPF.,3
jump up in the air
vi

 

jump up in the air

 

he jumps up in the air

yal tō+n

42.1
 
chʾdaaʾghaaʾ
*daaʾghaaʾ+3INDF. POSS.
beard/mustache
n ia

 

something's/a beard/mustache

 
§

 

beard/mustache
mustache

ṯc̱it ta g ̱̱a

42.2
 
ishdaaʾghaaʾ
*daaʾghaaʾ+1SG. POSS. OF
beard/mustache
n ia

 

my beard/mustache

 
§

 

my beard/mustache
mustache

is ta g̱̱a

42.3
 
bis
bis
bank
n a

 

bank/slide

 
§

 

slide/bank
slide

bûs

42.4
 
shbitʾ
*bitʾ+1SG. POSS. OF
stomach
n ia

 

my stomach

 
§
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my stomach
my stomach

c but

42.5
 
doo
doo
no
interj

 

not

 
§

 

not
not

dō

42.6
 
ndooʾ
n..dooʾ+IMPF.,3
not exist
vt

 

it does not exist

 
§

 

it does not exist, is not
it is not

n dō+

42.7
 
dishchow
dishchow
grouse
n a

 

grouse

 
§

 

grouse
grouse

dûc tcō

42.8
 
too
too
water
n a

 

water

 
§

 

water
water

tō
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42.9
 
tʾeeh
tʾeeh
raw/uncooked
adj

 

raw/uncooked

 
§

 

raw
raw

ṯe

42.10
 
tʾaaʾ
tʾaaʾ
feather
n a

 

feather

 
§

 

feather
feather

ṯa+

42.11
 
gaashchow
gaashchow
redwood
n a

 

redwood

 
§

 

redwood
redwood

gûc tcō

42.12
 
gees
gees
king salmon
n a

 

Chinook salmon

 
§

 

Chinook salmon
salmon

ges

42.13
 
goo
goo
worm
n a

 

worm

 
§
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worm
worm

gō

42.14
 
kʾaaʾ
kʾaaʾ
arrow
n a

 

arrow

 
§

 

arrow
arrow

k ͓aʾ

42.15
 
kaah
kaah
goose
n a

 

goose

 
§

 

goose
goose

k ́aʾ

42.16
 
kwongʾ
kwongʾ
fire
n a

 

fire

 
§

 

fire
"fire"

kwo+ñ

42.17
 
djeeh
djeeh
pitch
n a

 

pitch

 

pitch
pitch

djeʾ
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43.1
 
chʾoyii-haaʾ
chʾoyii-haaʾ
again
adv

 

again

 
§

 

again

tcō yī̄ ha

43.2
 
kaakw
kaakw
fun
adj

 

fun

 
§

 

fun
fun

ka kʷ

43.3
 
kʾaiʾ
kʾaiʾ1
hazelnut
n a

 

hazelnut

 
§

 

hazelnut
hazel nuts

k ͓ai+

43.4
 
eetgai-yee
ee..tgai+TRTL.,IMPF.,3
become white
vd

 =yee
=eyewitness evidential
encl

 

it gets white

 
§

 

it turns white

et ka ye

43.5
 
wang
wang2

some
pron

 

some

 
tghaayaa-mang
tghaayaan
eat
v

 =bang1

=purposive enclitic
encl

 

for eating

 
§§
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some for eating
some ripe ones

wût tga ya mûn

43.6
 
tlʾoh
tlʾoh
grass
n a

 

grass

 
§

 

grass
grass

Ḻ̱ō̱ʾ
"XXIX - " [= GT02 Creation]

43.7
 
tlʾeeʾ
tlʾeeʾ
night
adv

 

night

 
§

 

night
night

Ḻ̱̱e+

43.8
 
chʾtlʾoi-ʾanjii
chʾ-(s)..tlʾoo/tlʾoon+IMPF.,3
weave O
vt

 =i
=NR
encl

 =ʾanjii
=MIR
encl

 

she weaves a basket

 
§

 

she weaves a basket
She make basket

tc̱+ Ḻ̱̱ō ī in ge

43.9
 
chʾaa-mang
chʾaang1

food
n a

 =bang1

=purposive enclitic
encl

 

for food

 
§

 

for food
food for

tca+ mûñ
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43.10
 
tcʾangʾ
tcʾangʾ
dirt
n a

 

dirt

 
§

 

dirt
dirt

tcû+ñ

43.11
 
ching
ching
tree
n a

 

tree

 
§

 

tree
tree

tcûñ

43.12
 
sai
sai
sand
n a

 

sand

 
§

 

sand
sand

sai

43.13
 
tcʾgaalh
gaalh1+PROG.,3ANIM.
3sg walk
vi

 

she is walking

 
§

 

she is walking
walk

ṯs̱ gaʟ/l

43.14
 
lhtaagh
lhtaagh
California black oak
n a

 

California Black Oak
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California black oak

ʟ tag ̱̱

44.1
 
tʾeeh
tʾeeh
raw/uncooked
adj

 

raw/uncooked

 
§

 

raw
raw

ṯeʾ

44.2
 
stʾooʾ
stʾooʾ
nearly
adv

 

nearly

 
djiiyiistik-it
djii-(s)..lhtik+PERF.,3OBV.
kill O
vt

 =hit+VAR. OF
=when
encl

 

when he killed them

 
chin-sʾisnaatc
chin-sʾisnaatc
little wood wasp
n a

 

little wood wasp

 
§

 

When he had nearly killed them, little wood wasps...
nearly he killed

stō+ (djī̄ yis tug git) (tcûn sis nats)

44.3
 
wantaah
wantaah
some places
pron

 

some places

 
§

 

some places
try

wan ta+

44.4
 
uuyaashtc
uuyaashtc1

small
adj

 

small

 
§

 

small

ū yacts
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44.5
 
tinishtʾangʾ
tinishtʾaangʾ
common manzanita
n a

 

common manzanita

 
§

 

common manzanita

tûn nic ṯûn
Note: "Gl stop in last syl."

44.6
 
naalchʾil
naalchʾil
buckbrush
n a

 

buckbrush

 
§

 

buckbrush
white thorn

nal tcûl

44.7
 
naatʾaaʾ-banjaaʾ
naa..tʾaa/ʾaaʾ+IMPF.,3
stand up (mountain)
vi

 =banjaaʾ
=let be/will be
encl

 

let it stand up (mountain)

 
§

 

let it stand up (mountain/tree)
stand up

na da+ bûñ tca

44.8
 
nsheeʾ
nsheeʾ
bad
adj

 

bad

 
§

 

bad

n ce+
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44.9
 
lhoonʾlhgai
lhoonʾlhgai
bushy-tailed woodrat
n a

 

bushy-tailed woodrat

 
§

 

bushy-tailed woodrat
woodrat

ʟōn ʟkai

44.10
 
chʾlaakii
chʾlaakii
acorn woodpecker
n a

 

acorn woodpecker

 
§

 

acorn woodpecker

tcī la kī

44.11
 
tcʾintkitseetcing
tcʾintchʾitseetcing+SP. VAR. OF
turkey vulture
n a

 

turkey vulture

 
§

 

turkey vulture
buzzard

tcûn de kûts sē tcuñ

44.12
 
taaʾonyaang
taa-n-(nin)..yaa/yaan+OPT.,3
rise (of water)
vi

 

let the water rise

 
§

 

let the water rise

ta on yaᵋñ

44.13
 
tookʾing-haaʾ
too..kʾin+IMPF.,3
stop raining
vi

 =haaʾ
=just, only
encl

 

just as it stops raining

 
§

 

354



Goddard Notebook V - Bill Ray

just as it stops raining
stopped

tō kûñ ha

44.14
 
shitlʾaaʾ
*tlʾaaʾ+1SG. POSS. OF
buttocks
n ia

 

my buttocks

 

behind me/heeling

cit L͓a

45.1
 
Neeʾuuchiiʾding
Neeʾuuchiiʾding
World Its Tail Place
n a

 

World Its Tail Place

 
§

 

World's Tail Place

ne ū tcī dûñ

45.2
 
yiidaaʾang
yiidaaʾʾang
from the north
direct

 

from the north

 
§

 

from the north
from north

yī da ˀ ûñ

45.3
 
yooʾoong-haaʾ
yooʾoong-haaʾ
yonder
adv

 

yonder

 
§

 

yonder

yō ōñ ha
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45.4
 
kwaaʾghileelh
P-aa-(0)..leegh/laagh2+PROG.,3ANIM.,+ 3ANIM. OBL.
do P
vi

 

he does that

 
yaaʾnii
yaaʾnii1
they say
vt

 

they say

 
§

 

He does that, they say.

kwa+ gûl leʟ ya nī

45.5
 
doo-tcʾooʾdai
doo=
negative=
neg

 tcʾoo..dai+NEG.,IMPF.,3ANIM.
give out/stop
vi

 

he didn't give up

 
§

 

he didn't give up
never give out / stop

dō tcō+ dai

45.6
 
aatkʾee
*kʾee++ REFL. OBL.
back of P
postp

 

behind themselves

 
§

 

behind themselves
(look) back

at k ͓e

45.7
 
aatcʾingʾ
*tcʾingʾ++ REFL. OBL.
toward P
postp

 

to themselves

 
§

 

to oneself

a ṯc̱ûñ +

45.8
 
lheeneeʾhaaʾ
lheeneeʾhaaʾ
everyone
pron

 

everyone

 
§
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everyone/all

ʟenē+ ha+

45.9
 
saaktooʾ
saaktooʾ
spring (of water)
n a

 

spring (of water)

 
§

 

spring (of water)

sak to ́+

45.10
 
kwloo
*loo+3ANIM. POSS.
dog
n ia

 

his dog

 
§

 

his dog
dog

kʾ:lō ́

45.11
 
saahching
saahching
tanbark oak
n a

 

tanoak

 
§

 

tanoak
tan oak

sa tcûñ ́

45.12
 
tkooʾiishtc
tkooʾiishtc
chinquapin
n a

 

chinquapin

 
§

 

chiquapin, chestnut

t kō icts
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45.13
 
shlootc
*lootc+1SG. POSS. OF
puppy
n ia

 

my puppy

 
§

 

my puppy
my dog

c lōts
Note: "one vowel?"

45.14
 
lhtaagh
lhtaagh
California black oak
n a

 

California Black Oak

 
§

 

California black oak

ʟ tag ̱̱

45.15
 
haandataaʾ
haandataaʾ
way behind
adv

 

way behind

 

way behind
way behind

han dat ta

46.1
 
gees
gees
king salmon
n a

 

Chinook salmon

 
§

 

Chinook salmon
black salmon

ges
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46.2
 
saljiitc
saljiitc
fence lizard
n a

 

fence lizard

 
§

 

fence lizard

sûl gīṯs̱

46.3
 
tcʾtceeh
(ghin)..tceegh+IMPF.,3ANIM.
cry
vi

 

he cries

 
yaaʾnii
yaaʾnii1
they say
vt

 

they say

 
§

 

He cries, they say.
cried

ṯc̱ tceʾ ya+ nī
Note: "is there any vowel in first syllable"

46.4
 
tsʾisliinʾ
(s)..leegh/liinʾ+3ANIM.
become
vs

 

he became

 
yaaʾnii
yaaʾnii1
they say
vt

 

they say

 
§

 

He became, they say.

tsûs linᵋ yaᵋ nī

46.5
 
kaalʾai
kaa-(ghin)..lʾaa/ʾaaʾ+3
grow up from below
vi

 =i
=NR
encl

 

it grows up from below

 
§

 

it grows up from below

kûl ai
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46.6
 
kaalʾaa-bang
kaa-(ghin)..lʾaa/ʾaaʾ+3
grow up from below
vi

 =bang1

=purposive enclitic
encl

 

so it can grow up from below

 
§

 

so it can grow up from below
so can grow

kûl a bûñ
Note: glottal stop (ᵋ) after "a" crossed out and below written "? no stop"

46.7
 
lheedoonʾ-mang
lheedoongʾ+VAR. OF
salt
n a

 

for salt

 
§

 

for salt

ʟe dō mûñ

46.8
 
chʾaang
chʾaang1

food
n a

 

food

 
§

 

food
grub

ṯc̱+añ

46.9
 
ching
ching
tree
n a

 

tree

 
§

 

tree
tree

tcûn
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46.10
 
naihaaʾaash
naahi-(s)..ʾaash/ʾaan+IMPF.,3,3OBV.
take solid O back
vt

 

they take solid O back

 
§

 

they take it back
go back

nai ẖa ac

46.11
 
naiʾai-bang
naa-yi..ʾaa/ʾaaʾ+IMPF.,3NAT.PHEN.
have waves
vx

 =i
=NR
encl

 =bang2

=future predictive enclitic
encl

 

it will have waves

 
§

 

it will have waves

nai ai bûñ

46.12
 
sai
sai
sand
n a

 

sand

 
§

 

sand
sand stops

sai

46.13
 
noolaah-banjaaʾ
noo-(nin)..laat+IMPF.,3
float ashore
vi

 =banjaaʾ
=let be/will be
encl

 

it will float ashore

 
§

 

it will float ashore

no la bûn tca+

46.14
 
lhtaahkii
lhtaahkii
different kinds
pron

 

different kinds

 
§
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different kinds

ʟ ta kī

46.15
 
kwtʾaaʾ
*tʾaaʾ2+3ANIM. POSS.
tail
n ia

 

its tail

 
§

 

its tail

kwe ṯa

46.16
 
tghaamaa
tghaamaah
along shore
adv

 

shore (along shore)

 

along shore
along shore

t gûm ma ́
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Goddard Notebook VII - Bill Ray
Notebook VII is predominantly the field transcription of texts II. Creation (as XXVIII, XXIX), 
XX. Gopher's Revenge (as XXX), XVI. Polecat Robs Her Grandmother (as XXXI), XIX. How 
Turtle Escaped (as XXXII), and XXIX. Water-People and the Elk (as XXXIII), and these text 
lines are incorporated into the respective texts. However a few pages have notes and other 
microtexts, including a song for the Polecat Robs Her Grandmother story on p.75.

1
 
shaa-baatsʾeeʾ
shaa-baatsʾeeʾ
halo
n a

 

halo

 
yiistciinʾ
(s)..lhtcii/tciinʾ+PERF.,3NAT.PHEN.
make O
vt

 

it made

 

It made a halo around the sun.
ring around the sun it made

ca ba tse yīs tcīn
Note: "When grass burned it made clouds. When he made fire by creek it made fog and dew."

2
 
tooʾaah
tooʾaah
dew
n a

 

dew

 

dew
dew fog

tō a

3
 
Naaghaichow
Naaghaichow
Great Traveller (deity)
n a

 

Great Traveller

 

Great Traveller

nagai tcō
Note: "nagai tcō live first sky,"
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4
 
Chʾeeniish
Chʾeeneesh+VAR. OF
Thunder (deity)
n a

 

Thunder (deity)

 

Thunder

tce nīc
Note: "tce nīc live in 2nd sky"

5
 
wosh
*ghosh+3 POSS.
foam
rt

 

its foam

 
wosh
*ghosh+3 POSS.
foam
rt

 

its foam

 
wosh
*ghosh+3 POSS.
foam
rt

 

its foam

 

its foam

ō gōʒ ō ͜͡ wōʒ wōʒ
Note: Goddard demonstrating sound change resulting in wosh from /uu-ghosh/

6
 
shaakeeʾt
shaakeeʾt
shade
n a

 

shade

 

shade
shade

ca ket

7
 
shaang
shaang1

sunshine
n a

 

sunshine

 

sunshine
sun shine

cañ
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8
 
Chʾeeniish
Chʾeeneesh+VAR. OF
Thunder (deity)
n a

 

Thunder (deity)

 

Thunder

tcē nic
Note: "Devil did all about ocean tcē nic didn't do it"

9.1
 
"

 
shlaaʾtcii
*laaʾ+1SG. POSS. OF
hand
n ia

 -tc
diminutive suffix
nsuffix

 

my little hand

 
naashaa
naa-(s)..yaa/yaaʾ+IMPF.,1SG.
sg go around/about
vi

 

I go around

 
§

 

"I go around (on) my little hand.

sla tcī na ca
Note: "Sing for g.m. when she dance" (p.75)

9.2
 
ishkeeʾtcii
*keeʾ1+1SG. POSS. OF
foot
n ia

 -tc
diminutive suffix
nsuffix

 

my little foot

 
naashaa
naa-(s)..yaa/yaaʾ+IMPF.,1SG.
sg go around/about
vi

 

I go around

 
§

 

I go around (on) my little foot.

is ke tci na ca

9.3
 
shlaaʾtcii
*laaʾ+1SG. POSS. OF
hand
n ia

 -tc
diminutive suffix
nsuffix

 

my little hand

 
naashaa
naa-(s)..yaa/yaaʾ+IMPF.,1SG.
sg go around/about
vi

 

I go around

 
§

 

I go around (on) my little hand.

cla tci na ca
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9.4
 
ishkeeʾtcii
*keeʾ1+1SG. POSS. OF
foot
n ia

 -tc
diminutive suffix
nsuffix

 

my little foot

 
naashaa
naa-(s)..yaa/yaaʾ+IMPF.,1SG.
sg go around/about
vi

 

I go around

 
,"

tcʾin
..nii/n+PERF.,3ANIM.
say
vt

 

he said

 
yaaʾnii
yaaʾnii1
they say
vt

 

they say

 

I go around (on) my little foot," he said, they say.

is ke tce na ca tcīn yanī
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Goddard Notebook VIII - Bill Ray
Notebook VIII is predominantly the field transcription of texts IX. Yellowhammer's Deeds pt.2 
(as XXV), I. The Coming of the Earth (as XXVI), and VI. Making the Valleys (as XXVII), and 
these text lines are incorporated into the respective texts. There is one microtext on p.13.

13
 
shkeeʾ
*keeʾ1+1SG. POSS. OF
foot
n ia

 

my foot

 
ghilhshʾiikʾ
ghin..lhshʾiikʾ+TRTL.,PERF.,3
tingle/sting
vi

 

is stinging/asleep

 

my foot is asleep
my leg stinging } my leg sleep

ci ke gûʟ cīk

367



Sapir Kato Linguistic Miscellany - Bill Ray

Sapir Kato Linguistic Miscellany - Bill Ray

Sometime in 1907 or 1908 Edward Sapir joined Bill Ray and Pliny Goddard in the 
Berkeley sound lab so that Sapir could help Goddard figure out some of the trickier 
distinctions in Cahto sounds. In the process Sapir made at least nine pages of notes of 
Cahto forms transcribed partially in Goddard's and partially in Sapir's transcription styles.
Many of the forms are not glossed or otherwise explained, but in most cases they 
correspond to easily recognizable words, phrases, or even sentences from the Bill Ray 
texts (Goddard, 1909).

1
 
lhaaʾhaaʾ
lhaaʾhaaʾ
one
num

 

one

 
,

 
lhaaʾaaʾ
lhaaʾaaʾ
one.***
num

 

one

 

one, 1
1
łaᵋā́, ła ā́

2
 
naakaaʾ
naakaaʾ
two
num

 

two

 

two, 2
2
nákʿaᵋ

3
 
taakʾ
taakʾ
three
num

 

three

 

three, 3
3
tʿāk!
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4
 
naakaaʾnaakaaʾ
naakaaʾnaakaaʾ
four
num

 

four

 

four, 4
4
nakʿā́ᵋnakʿaᵋ

5
 
laaʾsaanii
laaʾsaanii
five
num

 

five

 

five, 5
5
laᵋ ts! yā́niᵋ

6
 
yiibaan-lhaaʾhaaʾ
yiibaan-lhaaʾhaaʾ
six
num

 

six

 

six, 6
6
ībāᵋn łáᵋā

7
 
yiibaan-naakaaʾ
yiibaan-naakaaʾ
seven
num

 

seven

 

seven, 7
7
" nākʿaᵋ

8
 
yiibaan-taakʾ
yiibaan-taakʾ
eight
num

 

eight

 

eight, 8
8
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" tʿā́k!

9
 
yiibaan-naakaaʾnaakaaʾ
yiibaan-naakaaʾnaakaaʾ
nine
num

 

nine

 

nine, 9
9
" nákʿaᵋnákʿaᵋ

10
 
laaʾlhbaaʾang
laaʾlhbaaʾang
ten
num

 

ten

 

ten, 10
10
laᵋ ʟ báᵋān

11
 
naakaaʾ-laaʾlhbaaʾang
naakaaʾ-laaʾlhbaaʾaan
twenty
num

 

twenty

 

twenty, 20
20
nákʿaᵋ laᵋʟ báᵋān

12
 
taakʾ-laaʾlhbaaʾaan
taakʾ-laaʾlhbaaʾaan
thirty
num

 

thirty

 

thirty
30
tʿāk! "

13
 
naakaaʾnaakaaʾ-laaʾlhbaaʾaan
naakaaʾnaakaaʾ-laaʾlhbaaʾaan
forty
num

 

forty

 

forty, 40
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40
nakʿā́ᵋnakʿaᵋ "

14
 
tsʾoihaaʾ-laaʾlhbaaʾaan
tsʾoihaaʾ-laaʾlhbaaʾaan
thousand
num

 

hundred

 

one hundred, 100
100
tsˑ!ṓi haᵋ "

15
 
naakaaʾ
naakaaʾ
two
num

 

two

 
Tcʾintnii
Tcʾintnii
White man
n a

 

White man

 

two White men
2 white men
ná kʿaᵋ ts!û ́n tʿnī

16
 
naakaaʾ
naakaaʾ
two
num

 

two

 
Naahneesh
Naahneesh
Indian person
n a

 

Indian person

 

two Indian men
2 Indians
" nahanêic

17
 
lhaaʾhaaʾ
lhaaʾhaaʾ
one
num

 

one

 
Naahneesh
Naahneesh
Indian person
n a

 

Indian person

 

one Indian man
1 Indian
ʟaᵋ hā "

18
 
yeeh
yeeh
house
n a

 

house
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house
house
yeʿ

19
 
shiiyeeʾ
shiiyeeʾ
1sg possessive indep
pron

 

mine

 
yeeh
yeeh
house
n a

 

house

 

my house
my house
cī yeᵋ yéʿ

20
 
taahjii
taahjii
where?
inter

 

where?

 
niiyeeʾ
niiyeeʾ
2sg possessive indep
pron

 

2sg possessive indep

 
yeeh
yeeh
house
n a

 

house

 

Where is your house?
(where is) your house
(tʿáʿ djī) nī yeᵋ yéʿ

21
 
han
hang
3sg indep he, him
pron

 

3sg indep he, him

 
kiiyeeʾ
kiiyeeʾ
3sg/pl possessive indep
pron

 

his/her

 
yeeh
yeeh
house
n a

 

house

 

his house
his house
hûñ kʿī́ yeᵋ yéh

22
 
nhiiyeeʾ
nhiiyeeʾ
our (1dl/pl possessive)
pron

 

our (1dl/pl possessive)

 
yeeh
yeeh
house
n a

 

house

 
naakaaʾ
naakaaʾ
two
num

 

two

 
yoong
yoong
that one
dem

 

that one

 

we two's house; our (2 people) house
our-2 house
ñhī́ yeᵋ yeh nákʿaᵋ yōñ
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23
 
taahjii
taahjii
where?
inter

 

where?

 
nohiiyeeʾ
nohiiyeeʾ
1/2pl possessive indep
pron

 

1/2pl possessive indep

 
yeeh
yeeh
house
n a

 

house

 
nohing
nohing
2pl indep
pron

 

2pl indep

 

Where is your (pl.) house?
where is your (pl.) house
tʿáʿ djī nō hī́ yeᵋ yeʿ nōhiñ

24
 
kashbiiyeeʾ
kashbiiyeeʾ
3pl POSS indep
pron

 

3pl POSS indep

 
yeeh
yeeh
house
n a

 

house

 
haayii
haayii
they
pron

 

they, those, that one

 

their house
their house
kʿac bī́ yeᵋ yéʿ hā́ yī

25
 
shii
shii
1sg indep
pron

 

I/me

 

I
I
cī

26
 
niing
niing
2sg indep
pron

 

you (sg.)

 

you (sg.)
you
niñ

27
 
hang
hang
3sg indep he, him
pron

 

he/him

 

that one
that one
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hañ

28
 
yoong
yoong
that one
dem

 

that one

 

that one (farther off)
?
yõn

29
 
nhing
nhing
1pl indep
pron

 

1pl indep

 

we
we
ñ hiñ

30
 
nohing
nohing
2pl indep
pron

 

2pl indep

 

you (pl.)
you (pl.)
nṓ hiñ

31
 
haayii
haayii
they
pron

 

they, those, that one

 

they
they
hā́ yī

32
 
shiiyeeʾ
shiiyeeʾ
1sg possessive indep
pron

 

mine

 
shlaiʾ
shlaiʾ
penis
n ia

 

my penis

 

my penis
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my penis
cī yeᵋ c|laiᵋ

33
 
niiyeeʾ
niiyeeʾ
2sg possessive indep
pron

 

2sg possessive indep

 
laiʾ
laiʾ
penis
n ia

 

your (sg.) penis

 

your (sg.) penis
your "
nī yeᵋ láiᵋ

34
 
shiiyeeʾ
shiiyeeʾ
1sg possessive indep
pron

 

mine

 
shlaaʾ
shlaaʾ
hand
n ia

 

my hand

 

my hand
my hand
cī́ yeᵋ c láᵋ

35
 
niiyeeʾ
niiyeeʾ
2sg possessive indep
pron

 

2sg possessive indep

 
laaʾ
laaʾ
hand
n ia

 

your (sg.) hand

 
niing
niing
2sg indep
pron

 

you (sg.)

 

your (sg.) hand
your "
nī́ yeᵋ laᵋ níñ

36
 
yoong
yoong
that one
dem

 

that one

 
kwlaaʾ
kwlaaʾ
hand
n ia

 

her hand

 

his hand (far)
his hand
yú ñ kʿulaᵋ

37
 
han
hang
3sg indep he, him
pron

 

3sg indep he, him

 
kwlaaʾ
kwlaaʾ
hand
n ia

 

her hand
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his hand (near)
his hand
hãn kʿulaᵋ

38
 
haayii
haayii
they
pron

 

they, those, that one

 
kashlaaʾ
kashlaaʾ
hand
n ia

 

their hands

 

their hands
their hand
hā́ yī kʿác laᵋ

39
 
nohlaaʾ
nohlaaʾ
hand
n ia

 

our hands

 
nhing
nhing
1pl indep
pron

 

1pl indep

 

our hands
our "
nṓʿ laᵋ ñ hiñ

40
 
nohing
nohing
2pl indep
pron

 

2pl indep

 
nohlaaʾ
nohlaaʾ
hand
n ia

 

your (pl.) hands

 

your (pl.) hand(s)
your (pl.) h.
nṓ hiñ nṓʿ laᵋ

41
 
naakaaʾ
naakaaʾ
two
num

 

two

 
nohlaaʾ
nohlaaʾ
hand
n ia

 

your (pl.) hands

 

you two's hands
your (pl.) 2 hands
na kʿáᵋ nōʿ laᵋ
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43
 
naaʾ
*naaʾ
eye
n ia

 

eye

 

eye
eye
nā ͣᵋ

44
 
shiiyeeʾ
shiiyeeʾ
1sg possessive indep
pron

 

mine

 
shnaaʾ
shnaaʾ
eye
n ia

 

my eye

 

my eye
my eye
cī́ (ye)ᵋ c nā ͣᵋ

45
 
niiyeeʾ
niiyeeʾ
2sg possessive indep
pron

 

2sg possessive indep

 
naaʾ
naaʾ
eye
n ia

 

your (sg.) eye

 
nin
niing
2sg indep
pron

 

you (sg.)

 

your (sg.) eye
your eye
nī yeᵋ nā ͣᵋ niñ

46
 
sighaaʾ
*sighaaʾ
head hair
n ia

 

head hair

 

hair
hair
sû ɣáᵋ

47
 
nin
niing
2sg indep
pron

 

you (sg.)

 
niiyeeʾ
niiyeeʾ
2sg possessive indep
pron

 

2sg possessive indep

 
sighaaʾ
*sighaaʾ
head hair
n ia

 

head hair

 

your (sg.) hair
your hair
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níñ nī yeᵋ sû ɣáᵋ

48
 
shiiyeeʾ
shiiyeeʾ
1sg possessive indep
pron

 

mine

 
sighaaʾ
sighaaʾ
head hair
n ia

 

my head hair

 

my hair; my head hair
my hair
cī́ yeᵋ sû ɣaᵋ

49
 
siiʾ
*siiʾ
head
n ia

 

head

 

head
head
sīᵋ

50
 
shiiyeeʾ
shiiyeeʾ
1sg possessive indep
pron

 

mine

 
siiʾ
siiʾ
head
n ia

 

my head

 

my head
my head
cī́ yeᵋ sīᵋ

51
 
niing
niing
2sg indep
pron

 

you (sg.)

 
niiyeeʾ
niiyeeʾ
2sg possessive indep
pron

 

2sg possessive indep

 
nsiiʾ
nsiiʾ
head
n ia

 

your (sg.) head

 

your (sg.) head
your head
niñ nī́ yeᵋ n sī́

52
 
tcgheeʾ
*tcgheeʾ
ear
n ia

 

ear

 
,

 
tcʾghiʾ
*tcʾghiʾ
ear
n ia

 

ear

 

ear
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ear
tcʿ gûᵋ

53
 
shiiyeeʾ
shiiyeeʾ
1sg possessive indep
pron

 

mine

 
shtcgheeʾ
shtcgheeʾ
ear
n ia

 

my ear

 
,

 
shiiyeeʾ
shiiyeeʾ
1sg possessive indep
pron

 

mine

 
shtcghiʾ
shtcghiʾ
ear
n ia

 

my ear

 

my ear
my ear
cī́ yeᵋ c tcʿ gûᵋ

54
 
niiyeeʾ
niiyeeʾ
2sg possessive indep
pron

 

2sg possessive indep

 
ntcgheeʾ
*ntcgheeʾ
ear
n ia

 

your (sg.) ear

 
,

 
niiyeeʾ
niiyeeʾ
2sg possessive indep
pron

 

2sg possessive indep

 
ntcghiʾ
ntcghiʾ
ear
n ia

 

your (sg.) ear

 

your (sg.) ear
your "
nī́ yeᵋ n tcʿ gûᵋ

55
 
shdaaʾ
shdaaʾ
mouth
n ia

 

my mouth

 

my mouth
my mouth
c dáᵋ

56
 
ndaaʾ
ndaaʾ
mouth
n ia

 

your (sg.) mouth

 

your (sg.) mouth
your "
n dáᵋ

57
 
han
hang
3sg indep he, him
pron

 

3sg indep he, him

 
kwdaaʾ
kwdaaʾ
mouth
n ia

 

his mouth
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his mouth
his "
há ̃n kʿ ͧ daᵋ

58
 
nhing
nhing
1pl indep
pron

 

1pl indep

 
nohdaaʾ
nohdaaʾ
mouth
n ia

 

our mouths

 

our mouths
our "
nhiñ nōʿ daᵋ

59
 
nohing
nohing
2pl indep
pron

 

2pl indep

 
nohdaaʾ
nohdaaʾ
mouth
n ia

 

your (pl.) mouths

 

your (pl.) mouths
your "
nō hiñ "

60
 
haayii
haayii
they
pron

 

they, those, that one

 
kashdaaʾ
kashdaaʾ
mouth
n ia

 

their mouths

 

their mouths
their m.
hā́ yī kʿác daᵋ

61
 
shintc
shintc
nose
n ia

 

my nose

 

my nose
my nose
cû́ntsˑ
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62
 
nintc
nintc
nose
n ia

 

your (sg.) nose

 

your (sg.) nose
your "
nû́ntsˑ

63
 
hang
hang
3sg indep he, him
pron

 

he/him

 
kwintc
kwintc
nose
n ia

 

his nose

 

his nose
his nose
háñ kʿw ûntsˑ

64
 
nhin
nhing
1pl indep
pron

 

1pl indep

 
nohintc
nohintc
nose
n ia

 

our/your (pl.) noses

 

our noses
our "
ñ hín nō hûntsˑ

65
 
nohin
nohing
2pl indep
pron

 

2pl indep

 
nohintc
nohintc
nose
n ia

 

our/your (pl.) noses

 

your (pl.) nose
your (pl.) nose
nṓ hin nō hûntsˑ

66
 
(

 
shiiyeeʾ
shiiyeeʾ
1sg possessive indep
pron

 

mine

 
)

 
shiidaaʾ
shiidaaʾ
chin
n ia

 

my chin

 

my chin
my chin
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(cī́ yeᵋ) cī́ daᵋ

67
 
niiyeeʾ
niiyeeʾ
2sg possessive indep
pron

 

2sg possessive indep

 
niidaaʾ
niidaaʾ
chin
n ia

 

your (sg.) chin

 
niing
niing
2sg indep
pron

 

you (sg.)

 

your (sg.) chin
your c.
nī yeᵋ nī́ daᵋ níñ

68
 
hang
hang
3sg indep he, him
pron

 

he/him

 
kiidaaʾ
kiidaaʾ
chin
n ia

 

his chin

 

his chin
his c.
hañ kʿī́ daᵋ

69
 
nhin
nhing
1pl indep
pron

 

1pl indep

 
nohiidaaʾ
nohiidaaʾ
chin
n ia

 

our chins

 

our chins
our c.
ñ hin nō hī́ daᵋ

70
 
nohin
nohing
2pl indep
pron

 

2pl indep

 
nohiidaaʾ
nohiidaaʾ
chin
n ia

 

your (pl.) chins

 

your (pl.) chins
your (pl.)
nō hin "

71
 
shkeeʾ
shkeeʾ
foot
n ia

 

my foot

 

my foot
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my foot
c kʿeᵋ

72
 
niing
niing
2sg indep
pron

 

you (sg.)

 
keeʾ
nkeeʾ
foot
n ia

 

your (sg.) foot

 

your (sg.) foot
your "
níñ / kʿeᵋ

73
 
han
hang
3sg indep he, him
pron

 

3sg indep he, him

 
kwkeeʾ
kwkeeʾ
foot
n ia

 

his foot

 

his foot
his foot
háñ kʿ ͧ kʿeᵋ

74
 
tsʾilhtiingʾ
tsʾilhtiingʾ
bow
n a

 

bow

 

bow (for shooting)
bow
tsûł tʿiᵋñ

75
 
shiiyeeʾ
shiiyeeʾ
1sg possessive indep
pron

 

mine

 
tsʾilhtiingʾ
tsʾilhtiingʾ
bow
n a

 

bow

 

my bow
my b.
cī́ yeᵋ tsûł tʿiᵋⁿ̃

76
 
kʾaaʾ
kʾaaʾ
arrow
n a

 

arrow
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arrow
arrow
k!aᵋ

77
 
shiiyeeʾ
shiiyeeʾ
1sg possessive indep
pron

 

mine

 
kʾaaʾ
kʾaaʾ
arrow
n a

 

arrow

 

my arrow
my arrow
cī́ yeᵋ k!aᵋ

78
 
niiyeeʾ
niiyeeʾ
2sg possessive indep
pron

 

2sg possessive indep

 
kʾaaʾ
kʾaaʾ
arrow
n a

 

arrow

 

your (sg.) arrow
your "
nī́ yeᵋ k!aᵋ

79
 
chʾighilhdilh
chʾighilhdilh
bell
n a

 

bell

 

bell
bell
tc ɣû́ʟ̣ dû́ʟ̣

80
 
shdjiiʾyaan
shdjiiʾyaan
P to like S
vt

 

I like him

 

I like him
I like him
c tcī ᵋ yān, sˑ tsˑī ᵋ yān 
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81
 
shdjiiʾnyaan
shdjiiʾnyaan
P to like S
vt

 

I like you

 

I like you (sg.)
I like you
c tcī n yā ͣn

83
 
tʾeehbil
tʾeehbil
dusk
n a

 

dusk

 

dusk
dusk
t!éʿ bûl

84
 
naaʾtcʾaitc
naaʾtcʾaitc
swallow (bird)
n a

 

swallow (bird)

 

swallow (bird)
swallow
nā́ᵋtsˑ! aitsˑ

85
 
tcʾoolaakii
tcʾoolaakii
meadowlark
n a

 

meadowlark

 

meadowlark
meadow lark
tsˑ!ō lā́ kī , tsˑ!ō lā́k!ī

86
 
saahtc
saahtc
mink
n a

 

mink

 

mink
mink
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sáʿts

87
 
jeeschow
jeeschow
elk
n a

 

elk

 

elk
elk
djés tcʿō

88
 
siltsʾintc
siltsʾintc
chipmunk
n a

 

chipmunk

 

chipmunk
chipmunk
sû ́l ts! ûntsˑ

89
 
naalhtonʾtc
naalhtonʾtc
kangaroo rat
n a

 

kangaroo rat

 

kangaroo rat
kangaroo rat
náł tʿō(n)ᵋⁿts

90
 
kwiiyiint
kwiiyiint
band-tailed pigeon
n a

 

band-tailed pigeon

 

band-tailed pigeon
pigeon
kʿwi yínt

91
 
kaah
kaah
goose
n a

 

goose

 

goose
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goose
kʿaʿ

92
 
deelh
deelh
sandhill crane
n a

 

sandhill crane

 

sandhill crane

deł

93
 
main
main
weasel
n a

 

weasel

 

weasel
weasel
mā́in

94
 
kʾaantaaghiitc
kʾantaaghitc
jackrabbit
n a

 

jackrabbit

 

jackrabbit
jackrabbit
k!an tʿá gitsˑ

95
 
daahtaitc
daahtaitc
gray squirrel
n a

 

gray.squirrel

 

gray squirrel
gray squirrel
daʿ tʿái ts

96
 
slis
slis
ground squirrel
n a

 

ground squirrel
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ground squirrel
ground "
s lûs

97
 
yaahs
yaahs
snow
n a

 

snow

 

snow
snow
yáʿs

98
 
loo
loo
ice
n a

 

frost

 

frost
frost
lō

99
 
titbil
titbil
rain
n a

 

rain

 

rain
rain
tʿû́tʿ bûl

100
 
doo-naitgeet
doo=
negative=
neg

 naitgeet
thunder (v)
vs

 

it did not thunder

 

it did not thunder
it did not thunder
dṓ nā itʿgêᵉt
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101
 
aah
aah
cloud
n a

 

cloud

 

cloud
cloud
ᵋaʿ

102
 
shaa
shaa
sun
n a

 

sun

 

sun
sun
sˑā

104
 
aah
aah
cloud
n a

 

cloud

 

cloud

aʿ

105
 
tooʾaah
tooʾaah
dew
n a

 

dew

 

dew

tʿṓ aʿ

106
 
yaah
yaah
sky
n a

 

sky

 

sky
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yā

107
 
yaaʾ
yaaʾ
head louse
n a

 

head louse

 

head louse

yaᵋ

108
 
aayaashiilaagh
aayaashiilaagh
take O up into air
vt

 

they took me up into air

 

they took me up

a ya cíl lag

109
 
aal
aal
firewood
n a

 

firewood

 

firewood

aʟ̣ = āl

110
 
aalhtee
aalhtee
come on!, well! (interj )
interj

 

come on!, well! (interj )

 

come on!, well!

áł tʿe

111
 
aadiits
aadiits
grasshopper
n a

 

grasshopper

 

grasshopper

390



Sapir Kato Linguistic Miscellany - Bill Ray

ā dī́ ts

112
 
aadooshyii
aadooshyii
boast
vi

 

I boast

 

I boast

ā dōc yī́

113
 
aadiishtciik
aadiishtciik
red ant
n a

 

red ant

 

red ant

ā dīc tc!īík

114
 
aatʾaaʾ
aatʾaaʾ
pocket
n ia

 

her own pocket

 

her own pocket

āt́!aᵋ

115
 
aakwinlaagh-ee
aakwinlaagh
fix/repair O
vt

 =yee
=eyewitness evidential
encl

 

you fixed him

 

you fixed him

ā k!wûn lā́ge

116
 
eeheeʾ
eeheeʾ
that is so
interj

 

that is so
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yes, that is so

ếheᵋ

117
 
eetgai-yee
eetgai
become white
vd

 =yee
=eyewitness evidential
encl

 

it gets white

 

they are getting white

éʿt{kʿ,k!}ā yéᵋ

118
 
lhbaaʾang
lhbaaʾang
both sides
adv

 

both sides

 

both sides

iʟ baᵋāñ

119
 
lhtaahkiitc
lhtaahkiitc
different kinds
pron

 

different kinds

 

different kinds

łtʿaʿkʿīt́s

120
 
lhtaagh
lhtaagh
California black oak
n a

 

California Black Oak

 

black oak

łtʿag
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121
 
ilhtcii
ilhtcii
make O
vt

 

you (sg.) make it

 

make it! (sg.)

û́łtsˑī

122
 
sdaitc
sdaitc
cottontail
n a

 

Brush Rabbit, cottontail

 

rabbit, cottontail

sˑdá-ītsˑ

123
 
shoitc
shoitc
man's daughter's child/grandchild
n ia

 

my grandchild (man's daughter's child)

 

my grandchild, (man's) daughter's child

(sˑó-ītsˑ)

124
 
shtcighii
shtcighii
maternal grandfather
n ia

 

my maternal grandfather

 

my maternal grandfather

sˑ tsˑígī

125
 
shtcʾiikʾeeʾ
shtcʾiikʾeeʾ
small intestine
n ia

 

my small intestine

 

my small intestines
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isˑ tsˑ!ī́ kʿeᵋ

126
 
shdjodjilh
shdjodjilh
kidney
n ia

 

my kidney(s)

 

my kidneys

sˑ tsˑ ṓ djił

127
 
skʾeeʾ
skʾeeʾ
acorn soup
n a

 

acorn soup

 

acorn mush

sk!éᵋ

128
 
shkeeʾ
shkeeʾ
foot
n ia

 

my foot

 

my foot

sˑkʿéᵋ

129
 
shkiitc
shkiitc
baby
n a

 

my boy

 

my baby

sˑ kʿīt́sˑ

130
 
ishlitc
ishlitc
urinate
vi

 

I urinate

 

I urinate
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ísˑ lûts

131
 
shneeʾ
shneeʾ
lower leg
n ia

 

my lower leg

 

my lower leg

sˑ néᵋ

132
 
shtcgheeʾ
shtcgheeʾ
ear
n ia

 

my ear

 
,

 
shtcghiʾ
shtcghiʾ
ear
n ia

 

my ear

 

my ear

sˑ tcʿgû́ᵋ

133
 
shbitʾ-biiʾ
shbitʾ-biiʾ
stomach
n ia

 

in my stomach

 

in my stomach
stomach
sˑ bû́t bīᵋ

135
 
haakwdangʾ
haakwdangʾ
then
adv

 

then

 

then

hákʿʷ dûᵋⁿ̃

136
 
doo-naitgeed-it
doo=
negative=
neg

 naitgeet
thunder (v)
vs

 =hit
=when
encl

 

when it did not thunder
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when it did not thunder

dō nái tʿ gê detʿ

137
 
doo-naitgeet
doo=
negative=
neg

 naitgeet
thunder (v)
vs

 

it did not thunder

 
yaaʾnii
yaaʾnii
they say
vt

 

they say

 

It did not thunder, they say.

dō ́ nai tʿ gêt / ya ᵋnī

138
 
goo
goo
worm
n a

 

worm

 

worm

gō

139
 
ntaaʾ
ntaaʾ
father
n ia

 

your (sg.) father

 

your father

n tʿáᵋ

140
 
shdaaghaaʾ
shdaaghaaʾ
beard/mustache
n ia

 

my beard/mustache

 

my beard

c tʿā́gaᵋ
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141
 
shdjiiʾ
shdjiiʾ
heart
n ia

 

my heart

 

my heart

sˑ tsˑʿīᵋ

142
 
shbitʾ
shbitʾ
belly
n ia

 

my belly

 

my stomach

sˑ bût

143
 
shtcokʾ
shtcokʾ
testicles
n ia

 

my testicles

 

my testicles

sˑ tsˑōk

144
 
shtcgheeʾ
shtcgheeʾ
ear
n ia

 

my ear

 
,

 
shtcghiʾ
shtcghiʾ
ear
n ia

 

my ear

 

my ear(s)

sˑ tcʿug[û , e]ᵋ

145
 
shkaangkʾeeʾ
shkaangkʾeeʾ
ribs
n ia

 

my ribs

 

my ribs
ribs
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sˑ kʿóñge

146
 
shkaakʾeeʾ
shkaakʾeeʾ
net
n ia

 

my net

 

my net

sˑ kʿā́[?, kʿ , g]eᵋ

147
 
shdjiiʾ
shdjiiʾ
heart
n ia

 

my heart

 

my heart

sˑ tsˑī ͥᵋ

148
 
shgotʾ
shgotʾ
knee
n ia

 

my knee

 

my knee
knee
sˑɡ̥[û , ō] ́tꜝ

149
 
yiibaan-lhaaʾhaaʾ
yiibaan-lhaaʾhaaʾ
six
num

 

six

 

six

ī bā n ʟáᵋā

150
 
Iidaahkw
Iidaahkw
Wailaki Tribe
n a

 

Wailaki Tribe

 

Wailaki
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Wailaki
ī dáʿkʿʷ

151
 
iidaakii
iidaakii
rope (type)
n a

 

rope (type)

 

rope type

ī dā́kʿī

152
 
uutsʾooʾ
uutsʾooʾ
breast (female)
n ia

 

her breast/milk

 

her milk/breast

u tsꜝṓ

153
 
uuʾeest
uuʾeest
pestle
n a

 

pestle

 

pestle
pestle
ō ᵋ éstʿ

154
 
uuyaashtc
uuyaashtc
small
adj

 

small

 

small one
little one
u yā́ asˑ tsˑ

155
 
uuyeeh
uuyeeh
under P
postp

 

under it
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under it

ō yéᵋ

156
 
chʾigheesheeʾ
chʾigheesheeʾ
egg
n a

 

egg

 

egg

tc û gếceᵋ

157
 
uulaaʾ
uulaaʾ
hand
n ia

 

its hand

 

its hand

ō laᵋ

158
 
uulaiʾ
uulaiʾ
penis
n ia

 

his penis

 

his penis

ō láiᵋ

159
 
uulaaʾbiiʾkʾ
uulaaʾbiiʾkʾ
palm of hand
n ia

 

its palms

 

its palms, inside of its hands
inside of
[u , ō]laᵋ bī́kꜝ
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160
 
chʾintlʾoo
chʾintlʾoo
weave O
vt

 

weave it! (sg.)

 

weave it! (sg.)

tcꜝûn ʟꜝō

161
 
ilhkʾaan
ilhkʾaan
build fire
vt

 

build fire! (sg.)

 

build a fire! (sg.)

ûł kꜝan

162
 
uunaaʾ
uunaaʾ
eye
n ia

 

its eyes

 

its eyes

[u , ō] nā́ᵋ

163
 
uunaanaashdaaʾ
uunaanaashdaaʾ
sg go around (heavenly body)
vi

 

let me go around it

 

Let me go around it.

u nā nác daᵋ

164
 
oondilanʾ
oondilanʾ
get O
vt

 

let us go after it

 

Let us go after it.
let us get it
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ón ḍûl lûᵋⁿ

165
 
oonteegish
oonteegish
look at O
vt

 

look at it! (sg.)

 

Look at it! (sg.)
go look!
ón tʿe gûc

166
 
uusaayeeʾ
uusaayeeʾ
shell
n ia

 

its shell

 
ilhtcii
ilhtcii
make O
vt

 

you (sg.) make it

 

Shell it! (sg.)
shell it!
o sā́ yeᵋ éʟ tsˑī

167
 
ilsilh
ilsilh
peck stone
vt

 

peck stone! (sg.)

 

Peck it! (sg.)

û́l sûʟ

168
 
uutsʾeekʾit
uutsʾeekʾit
umbilical cord
n ia

 

his umbilical cord

 

his umbilical cord
navel
utsꜝếkꜝut

169
 
uusiiʾ
uusiiʾ
head
n ia

 

its head

 

its head
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usī́ᵋ

170
 
uusooʾ
uusooʾ
tongue
n ia

 

its tongue

 

its tongue

ō sṓᵋ

171
 
uusooseeʾ
uusooseeʾ
stinger (e g of wasp, fish)
n ia

 

its stinger

 
,

 
uusoosiiʾ
uusoosiiʾ
stinger (e g of wasp)
<Not Sure>

 

its stinger

 

its stinger

ō sṓ siᵋ

173
 
kweeʾnteelh
kweeʾnteelh
black-crowned night-heron
n a

 

black-crowned night-heron

 

black-crowned night heron

kʿweᵋ ṉ tʿếʟ

174
 
djiitcwotc
djiitcwotc
grosbeak
n a

 

black-headed grosbeak

 

grosbeak, black-headed grosbeak

tcitc wṓtc

175
 
shleeʾ
shleeʾ
Bullock's oriole
n a

 

Bullock's oriole
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oriole, Bullock's oriole

cléᵋ 

176
 
chinnilhtcintc
chinnilhtcintc
Lewis' woodpecker
n a

 

Lewis' woodpecker

 

Lewis' woodpecker

tcꜝû nûʟ́ cûntc

177
 
gaatʾtcyooʾ
gaatʾtcyooʾ
barnacles
n a

 

barnacles

 

barnacles

gátꜝtcyoᵋ

178
 
naaʾshookʾaa
naaʾshookʾaa
robin
n a

 

robin

 

robin

nā cṓ kꜝa

179
 
daatcaanʾtc
daatcaanʾtc
crow
n a

 

crow

 

crow

dā́ tcꜝ a[ᵋṉ̃]ntsˑ
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180
 
ndooʾ-bang
ndooʾ
not exist
vs

 =bang
=future predictive enclitic
encl

 

it will not exist

 

It will not exist.

ndṓ bûᵋñ

181
 
kwkweeʾ
kwkweeʾ
foot
n ia

 

his foot

 
,

 
kweeʾ
kweeʾ
foot
n ia

 

his foot

 

his foot

[kʿʷ]kʿʷéᵋ

182
 
kwkweeʾ
kwkweeʾ
foot
n ia

 

his foot

 

his foot

kʿ ͧkʿwéᵋ

183
 
hang
hang
3sg indep he, him
pron

 

he/him

 
kwkweeʾ
kwkweeʾ
foot
n ia

 

his foot

 

his foot

hañ / kʿ ͧ kʿwéᵋ

184
 
ghishtyiilʾ
ghishtyiilʾ
break O to pieces
vt

 

it broke to pieces

 

It broke to pieces.
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gûc tʿ yī́ ͥḷᵋ

185
 
tghingeetcʾ
tghingeetcʾ
be thick (of clouds)
vd

 

they were thick (of clouds)

 

They (clouds) were thick.

tʿ gûn gếtsˑꜝ

186
 
sliinʾ
sliinʾ
become
vs

 

it became

 
yaaʾnii
yaaʾnii
they say
vt

 

they say

 

It became, they say.

sˑlíᵋṉ̃ yāᵋnī

187
 
jeeschow
jeeschow
elk
n a

 

elk

 

elk

djés tcʿō

188
 
booʾtc
booʾtc
harbor seal
n a

 

harbor seal

 

seal, harbor seal

bṓᵋ ts

189
 
tyiits
tyiits
sea lion
n a

 

sea lion

 

sea lion, California sea lion

406



Sapir Kato Linguistic Miscellany - Bill Ray

tʿ yī́ts

190
 
ghilyiiʾ
ghilyiiʾ
build a house
vt

 

they built a house

 
yaaʾnii
yaaʾnii
they say
vt

 

they say

 

They built a house, they say.

gûl yī[́t, ᵋ] yaᵋnī́

191
 
tsʾeehchʾooyoojis
tsʾeehchʾooyoojis
northern harrier
n a

 

northern harrier

 

marsh hawk, Northern harrier

tsꜝeʿ yṓ ~ djōᵋ djis 

192
 
beetʾailhtciikchow
beetʾailhtciikchow
red-breasted sapsucker
n a

 

red-breasted sapsucker

 

sapsucker, red-breasted sapsucker

bê daiʟ tsˑ cī́k tcʿō

193
 
kʾosoghchow
kʾosoghchow
wood duck
n a

 

wood duck

 

wood duck

kꜝō sṓɣ djō 

194
 
djiitcwotc
djiitcwotc
grosbeak
n a

 

black-headed grosbeak
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grosbeak, black-headed grosbeak

djī tcʿ wṓtc

195
 
seelhchʾwoi
seelhchʾwoi
great blue heron
n a

 

great blue heron

 

great blue heron

séʟ tcʿ wó-i

196
 
dishtc
dishtc
California quail
n a

 

California quail

 

valley quail, California quail

dísˑ tsˑ

197
 
dishtciiʾchow
dishtciiʾchow
mountain quail
n a

 

mountain quail

 

mountain quail

dûsˑ tcī́ᵋ tcʿō

198
 
chinnilhtcintc
chinnilhtcintc
Lewis' woodpecker
n a

 

Lewis' woodpecker

 

Lewis' woodpecker

tcꜝû nûʟ cû́ntc
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200
 
goo
goo
worm
n a

 

worm

 

worm

gō

201
 
ndooʾ
ndooʾ
not exist
vs

 

it does not exist

 

It does not exist.

n dṓᵋ

202
 
jeeschow
jeeschow
elk
n a

 

elk

 

elk

djés tcʿō

203
 
iidaakii
iidaakii
rope (type)
n a

 

rope (type)

 

rope type

īdā́kʿī

204
 
kwdaaghaaʾ
kwdaaghaaʾ
beard/mustache
n ia

 

his beard/mustache

 

his beard
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(kʿ) ͧtʿā́gaᵋ

205
 
too
too
water
n a

 

water

 

water

tʿō

206
 
gaashchow
gaashchow
redwood
n a

 

redwood

 
,

 
gashchow
gashchow
redwood
n a

 

redwood

 

redwood

gû́c tcʿō

207
 
tcʾoh
tcʾoh
blackbird
n a

 

blackbird

 

blackbird

tcꜝóʿ

208
 
nees
nees
be long
vd

 =i
=NR
encl

 

is long

 

long

nếi sˑ

209
 
gaatʾtcyooʾ
gaatʾtcyooʾ
barnacles
n a

 

barnacles

 

barnacles
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gáᵋ tcyoᵋ

211
 
tlʾoh
tlʾoh
grass
n a

 

grass

 

grass

ʟꜝōʿ

212
 
kwʾit
kwʾit
on P
postp

 

on it

 

on it

[k, q]ꜝwût

213
 
tlʾeeʾ
tlʾeeʾ
night
adv

 

night

 

night

ʟꜝeᵋ

214
 
kʾaaʾ
kʾaaʾ
arrow
n a

 

arrow

 

arrow
arrow
kꜝaᵋ

215
 
kaah
kaah
goose
n a

 

goose
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goose
goose
kʿaʿ

216
 
tʾaaʾ
tʾaaʾ
feather
n a

 

feather

 

feather

tꜝaᵋ

217
 
djeeʾghintʾaatsʾ
djeeʾghintʾaatsʾ
cut O in two
vt

 

he cut it in two

 

He cut it in two

tcꜝeᵋ gû́n tꜝāts

218
 
naaʾsbiilʾ
naaʾsbiilʾ
sprinkle around
vi

 

he sprinkle it around

 
yaaʾnii
yaaʾnii
they say
vt

 

they say

 

He sprinkled it around, they say.

nāᵋs bīĺᵋ ya ᵋnī

219
 
kwonʾ
kwongʾ
fire
n a

 

fire

 

fire

kʿʷṓᵋⁿ̃
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220
 
booʾtc
booʾtc
harbor seal
n a

 

harbor seal

 

seal, harbor seal

bṓᵋts

222
 
tsʾeehchʾooyoojis
tsʾeehchʾooyoojis
northern harrier
n a

 

northern harrier

 

marsh hawk, Northern harrier
marsh hawk
tsꜝeʿ tcꜝō yṓ djis

223
 
seentaaʾghchow
seentaaʾghchow
animal/bird sp ? (seentaa'ghchow)
n a

 

animal/bird sp ? (seentaa'ghchow)

 

seentaaʾghchow(unknown bird or animal species)

sên tʿaᵋg djō

224
 
tʾooshook
tʾooshook
t'ooshook bird sp 
n a

 

t'ooshook bird sp 

 

t'ooshook bird (unknown bird species)

tꜝō cṓkʿ

225
 
bitckʾaiʾ
bitckʾaiʾ
sea gull
n a

 

sea gull

 

gull, sea gull
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bûtskꜝái

226
 
yoh
yoh
scoter (duck)
n a

 

scoter

 

scoter

yōʿ

227
 
tkaashchow
tkaashchow
pelican
n a

 

pelican

 

pelican

t kʿā́ctcʿō

228
 
daaʾlhtciikchow
daaʾlhtciikchow
big red mouth bird
n a

 

big red mouth bird

 

big red mouth bird (unknown bird species)

daᵋʟ tcʿī́ktcʿō

229
 
beetʾailhtciikchow
beetʾailhtciikchow
red-breasted sapsucker
n a

 

red-breasted sapsucker

 

red-breasted sapsucker

bê tꜝaiʟ tcʿī́ktcʿō

230
 
kʾosoghchow
kʾosoghchow
wood duck
n a

 

wood duck

 

wood duck
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kꜝa sṓ ɣ djō

231
 
kweeʾnteelh
kweeʾnteelh
black-crowned night-heron
n a

 

black-crowned night-heron

 

black-crowned night heron

kʿweᵋ ṉ tʿếʟ

232
 
djiitcwotc
djiitcwotc
grosbeak
n a

 

black-headed grosbeak

 

grosbeak, black-headed grosbeak

djī́ tc wō ͧtc

233
 
seelhchʾwoi
seelhchʾwoi
great blue heron
n a

 

great blue heron

 

great blue heron

séʟ tcʿ(u)wo-i

234
 
daaghaaʾneestc
daaghaaʾneestc
little long beard bird
n a

 

little long beard bird

 

little long beard bird (unknown bird species)

dā gaᵋ nē sͥˑ tsˑ

235
 
ischʾighiiyiits
ischʾighiiyiits
warbler spp 
n a

 

warbler spp 
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warbler

isˑ tcꜝû gī́ yīts

236
 
shleeʾ
shleeʾ
Bullock's oriole
n a

 

Bullock's oriole

 

oriole, Bullock's oriole

cleᵋ

237
 
baansiitc
baansiitc
shorebird
n a

 

shorebird

 

shorebirds

bā ͣn sī́ts

238
 
tʾaaʾkwlʾiin-lhgai
tʾaaʾkwlʾiin-lhgai
white bird sp 
n a

 

white bird sp 

 

white bird (unknown bird species)

tꜝaᵋkʿʷ lī́nᵋ łkʿá-i

239
 
gwotʾyooʾits
gwotʾyooʾits
bluebird
n a

 

bluebird

 

bluebird, Western bluebird

[kꜝ , q]ʷotꜝyṓ ûts
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240
 
dishtc
dishtc
California quail
n a

 

California quail

 

valley quail, California quail

dísˑtsˑ

241
 
dishtciiʾchow
dishtciiʾchow
mountain quail
n a

 

mountain quail

 

mountain quail

disˑtcʿī́ᵋtcʿō

242
 
tcʾoh
tcʾoh
blackbird
n a

 

blackbird

 

blackbird

tcꜝoʿ

243
 
kʾaiʾtsʾeehtc
kʾaiʾtsʾeehtc
wrentit
n a

 

wrentit

 

wrentit

kꜝaiᵋ tsꜝeʿtsˑ

244
 
chʾeeleeliintc
chʾeeleeliintc
hummingbird
n a

 

hummingbird

 

hummingbird
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tcꜝelê lī́ntsˑ

245
 
chinchʾghiichow
chinchʾghiichow
pileated woodpecker
n a

 

pileated woodpecker

 

pileated woodpecker, woodcock

tcʿû[ñ , n]tcꜝûgī́ tcʿō

246
 
chinnilhtcintc
chinnilhtcintc
Lewis' woodpecker
n a

 

Lewis' woodpecker

 

Lewis' woodpecker

tcʿûn nûʟ[t]sˑûntsˑ

247
 
chʾilhsidii
chʾilhsidii
thrasher
n a

 

thrasher

 

thrasher

tcꜝûł sû́t dī

248
 
seebeechʾisbaatʾ
seebeechʾisbaatʾ
bird sp 
n a

 

bird sp 

 

flaps against rock bird (unknown bird species)

sế bê tcꜝûs bā́t

249
 
bittc
bittc
bobcat
n a

 

bobcat

 

bobcat
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bû́tsˑ

250
 
chʾilaaʾkwtʾiing
chʾilaaʾkwtʾiing
sea star
n a

 

sea star

 

sea star, starfish

tcꜝ ͧl̂ā́ᵋkʿʷ tꜝī́ñ

251
 
chʾilaaʾkwtaaloong
chʾilaaʾkwtaaloong
soft sea star
n a

 

soft sea star

 

soft sea star, soft kind of starfish

" tʿallṓñ

252
 
teehkaatcʾiiʾ
teehkaatcʾiiʾ
crawfish
n a

 

crawfish

 

crawfish

tʿeʿ kʿā́ tsˑꜝiᵋ

253
 
gaatʾtcyooʾ
gaatʾtcyooʾ
barnacles
n a

 

barnacles

 

barnacles

gáᵋ~t [tc , sˑ]oᵋ 

254
 
daahtaitc
daahtaitc
gray squirrel
n a

 

gray.squirrel
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gray squirrel

daʿ tʿá-itsˑ

255
 
naalhtonʾtc
naalhtonʾtc
kangaroo rat
n a

 

kangaroo rat

 

kangaroo rat

naʟ tʿṓᵋṉ tsˑ

256
 
siiʾdilkits
siiʾdilkits
animal/bird sp 
n a

 

animal/bird sp 

 

spotted head (unknown bird or animal species)

sī́ dûl[k , g]̱ûts

257
 
kwoshkwtʾiing
kwoshkwtʾiing
sea urchin
n a

 

sea urchin

 

sea urchin

kʿwōc kʿʷtꜝī́ñ

258
 
naaʾshookʾaa
naaʾshookʾaa
robin
n a

 

robin

 

robin, American robin

nā ᵋ cṓ kꜝa
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259
 
tcʾoolaakii
tcʾoolaakii
meadowlark
n a

 

meadowlark

 

meadowlark, Western meadowlark

tsꜝō lā́ [k , g]ī

260
 
chʾisaiʾtcin
chʾisaiʾtcing
scrub jay
n a

 

scrub jay

 

scrub jay

tsꜝûs sáiᵋ tcʿûñ

261
 
baanyoo
baanyoo
mourning dove
n a

 

mourning dove

 

dove, mourning dove

bā ͣn yō

262
 
chin-saalhtciik
chin-saalhtciik
red-breasted sapsucker
n a

 

red-breasted sapsucker

 

red-breasted sapsucker

tcʿû́n sa ʟ tcʿī́k

263
 
daatcaanʾtc
daatcaanʾtc
crow
n a

 

crow

 

crow
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dā tcʿáṉᵋtsˑ

264
 
daatcaangʾ
daatcaangʾ
raven/crow
n a

 

raven/crow

 

raven/crow

dā́ tcʿaᵋⁿ̃

265
 
naagoltciik
naagoltciik
spotted towhee
n a

 

spotted towhee

 

spotted towhee

nā qōl tcʿī́k

266
 
yiistʾootʾyaash
yiistʾootʾyaash
fog bird
n a

 

fog bird

 

fog bird, marbled murrelet

yis[d , tꜝ]ōtꜝ yā́ʿsˑ

268
 
too
too
water
n a

 

water

 
deedinkash
deedinkaash
put contained O on fire
vt

 

put contained on the fire! (sg.)

 

Put water on the fire! (sg.)
79:8 water - put on the fire
tʿō dê dûñ kûc

269
 
wos
wos
thigh
n ia

 

its thigh

 

its thigh
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leg
wōs

270
 
kwaaneeʾ
kwaaneeʾ
arm
n ia

 

his arm

 
,

 
kwaaniiʾ
kwaaniiʾ
arm.PL
n ia

 

his arm

 

his arm
arm
kʿ wā́ⁿ niᵋ

271
 
tlʾoh
tlʾoh
grass
n a

 

grass

 
tcʾghinyiish
tcʾghinyiish
break O off
vt

 

he broke off

 

He broke off grass.
grass - he broke off
ʟꜝṓʿ tsˑꜝi gû́n yic

272
 
diikwaaʾsiingʾ
diikwaaʾsiinʾ
do this
vi

 

he did this

 
yaaʾnii
yaaʾnii
they say
vt

 

they say

 

He did this, they say.
he did this - they say
dī kʿwā ͣᵋ s íᵋñ yaᵋnī

273
 
chʾaan-man
chʾaan
belly/abdomen
n a

 =bang
=purposive enclitic
encl

 

for a belly/abdomen

 

for a belly
for belly
tsˑꜝā́ ͣ mûṉ̃

274
 
nooʾlaa
nooʾlaa
put pl/rope-like O to limit
vt

 

he put pl/rope-like to limit

 
yaaʾnii
yaaʾnii
they say
vt

 

they say
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He put it down, they say.
he put it they say
nōᵋlā yaᵋ nī

275
 
bitʾ-bang
bitʾ
belly
n ia

 =bang
=purposive enclitic
encl

 

for a stomach

 

for a stomach
for stomach
bû́tꜝbûñ

276
 
uudjiiʾ-bang
uudjiiʾ
heart
n ia

 =bang
=purposive enclitic
encl

 

for its heart

 

for its heart
for his heart
ū djī́ bûñ

277
 
nooʾngʾaan
nooʾngʾaan
put solid O to a limit
vt

 

he put it down

 
yaaʾnii
yaaʾnii
they say
vt

 

they say

 

He put it down, they say.
he put it - they say
nō ᵋuñ ᵋû́n yaᵋnī

278
 
uuteehleeʾ-bang
uuteehleeʾ
liver
n ia

 =bang
=purposive enclitic
encl

 

for its liver

 

for its liver
for his liver - they say
ū tʿê ʿlếᵋ bûñ
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279
 
tbooshtc
tbooshtc
round
adj

 

round

 

round
round
tʿ bṓ ͧsˑ[tsˑ]

280
 
uudjiiʾshiishteeʾ
uudjiiʾshiishteeʾ
lungs
n ia

 

its lungs

 

its lungs
his lungs
ū djī ᵋ sˑísˑtʿeᵋ

281
 
djeeʾghintʾaatsʾ
djeeʾghintʾaatsʾ
cut O in two
vt

 

he cut it in two

 

He cut it in two.
he divided
tsˑꜝeᵋ gû́n tꜝāts

282
 
yeeʾchʾighinsiiʾ
yeeʾchʾighinsiiʾ
poke in
vt

 

he poked it in

 

He poked it in.

yeᵋ tsˑꜝi gûn ᵋ sī́ᵋ

283
 
diishaang
diishaang
what?
inter

 

what?

 
seeliin-mang
seeliing
blood
n a

 =bang
=future predictive enclitic
encl

 

will be blood

 

What will be blood?
what - blood will be
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dī sˑᵋaᵋⁿ̃ sế lī mûᵋⁿ̃

284
 
tcʾghinsit
tcʾghinsit
pound up O
vt

 

he pounded it up

 

He pounded it up.
(ochre) he pounded up
tsˑꜝi gû́n sût

285
 
too
too
water
n a

 

water

 
oolang
oolan
bring O
vt

 

you (sg.) go after it

 

Go after water! (sg.)
water - get!
tʿō ṓ lûñ

286
 
nooʾlhtiing
nooʾlhtiin
lay animate O down
vt

 

he laid animate down

 

He laid it down.
he laid him down
nō ᵋ ʟ tʿiñ

287
 
kwʾit
kwʾit
on P
postp

 

on it

 
too
too
water
n a

 

water

 
naaʾsbiilʾ
naaʾsbiilʾ
sprinkle around
vi

 

he sprinkled it around

 
yaaʾnii
yaaʾnii
they say
vt

 

they say

 

He sprinkled water around on it, they say.
water - he sprinkled around him
qꜝwût tʿō / nāᵋs bílᵋ / yaᵋnī

288
 
daantʾeeshaan-mang
dantʾeeshaan-mang
how will it be?
inter

 

how will it be?

 
dii
dii
this
dem

 

this/here

 
tcʾin
tcʾin
say
vt

 

he said

 
yaaʾnii
yaaʾnii
they say
vt

 

they say

 

"How will it be?" this one said, they say.
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how will it be? - he said - they say
duntꜝế cā mû nᵋ dī́ tsˑꜝín yaᵋnī

289
 
knai
kwnaa
live
vs

 =i
=NR
encl

 

live

 
ilhshii
ilhtcii
cause X
vt

 

you (sg.) make it

 

You (sg.) make him live.
80:8 his - make
kʿ náiᵋ ûʟ sˑī

291
 
naakaaʾ
naakaaʾ
two
num

 

two

 

two
80:9 two
nakʿaᵋ

292
 
djeekwilhchʾilh
djeekwilhchʾilh
split O in two
vt

 

you (sg.) split it in two

 

Split it in two! (to sg.)
split it!
ts[...]ê [kʿ , qꜝ]wû ́ʟ tsˑꜝûʟ

293
 
beeniilhkeeʾ-ee
beeniilhkeeʾ
finish P
vt

 =ee
=eyewitness evidential
encl

 

I have finished it

 

I have finished it.
I have finished
bê nīʟ kʿéᵋê

294
 
yiistʾootʾ
yiistʾootʾ
fog
n a

 

fog
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fog
fog
yīś tʿṓᵋt

295
 
taayiistaang
taayiistaan
fog to come up from water
vi

 

fog came up from water

 

Fog came up from water.
(fog - came up)
tʿa yī́s tʿāñ

296
 
totbilh
totbilh
rain (v)
vi

 

let it rain

 

Let it rain.
let it rain
tʿṓtʿ bûʟ

297
 
waanintcʾiiʾ
waanintcʾiiʾ
wind (n)
n a

 

wind

 
chʾinolhyoolh
chʾnolhyoolh
blow (of wind)
vi

 

let the wind blow

 

Let the wind blow.
wind - let it blow
wā́ nûn tsˑꜝī tsˑꜝûnṓʟ yōʟ

298
 
uuyaashtc
uuyaashtc
small
adj

 

small

 

little
little
ō yā́sˑtsˑ
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299
 
teetbiilʾ
teetbiilʾ
rain (v)
vi

 

it rained

 

It rained.
it rained
tʿếᵉtʿ bilᵋ

300
 
doo-kooghisʾiinʾ
doo=
negative=
neg

 koghiisʾiinʾ
be able to see
vi

 

one could not see

 
yaaʾnii
yaaʾnii
they say
vt

 

they say

 

One could not see, they say.
one could not see - they say
dō kʿō gisíᵋñ yaᵋnī

301
 
kowinsilh
kowinsilh
weather to become warm
vs

 

it became warm

 

It got warm.
it was hot
kʿōᵋwû ́n sûʟ

302
 
yaah-biiʾingʾ
yaah
sky
n a

 biiʾingʾ
inside
nsuffix

 

in the sky

 

in the sky
sky in
yā ͣ bī́ᵋûᵋñ

303
 
ghintʾee
ghintʾee
now
adv

 

now

 

now
now
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gû́ntꜝê

304
 
kwonʾ
kwongʾ
fire
n a

 

fire

 

fire
fire
kʿʷṓᵋñ

305
 
naaghai
naaghai
moon
n a

 

moon

 

moon
moon
nā́ ͣɣa-i

306
 
tlʾeeʾ
tlʾeeʾ
night
adv

 

night

 

night
night
ʟꜝéᵋ

307
 
istin
istin
be cold
vd

 

it is cold

 

It is cold.
cold
ûś tʿûn

308
 
naanaaʾghityaa
naanaaʾghityaa
sg come down
vi

 

he came down

 

He came down.
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he came down
nā́ na ᵋgû́tꜝ yā

309
 
noodintaalh
noodintaalh
step on limit
vt

 

you (sg.) step on limit

 

Step on it! (sg.)
? you step
nō dû́n tʿaʟ

310
 
daanshooʾ-haaʾ
daanshooʾ-haaʾ
who?
inter

 

who?

 

who?
81:6 who?
dan cṓᵋhaᵋ

311
 
yeehtcʾghintaalʾ
yeehtcʾghintaalʾ
sink in stepping
vi

 

he sank in stepping

 
yaaʾnii
yaaʾnii
they say
vt

 

they say

 

He sank in stepping, they say.
82:3 (skip to p.3) in it he sank - they say
yêʿtsˑꜝ gû́n tʿalᵋ yaᵋnī

312
 
beeshʾaiʾ
beeshʾaiʾ
try P
vt

 

let me try it

 

Let me try it.
I will try
bec ᵋ ai ᵋ

313
 
kwkweeʾ
kwkweeʾ
foot
n ia

 

his foot
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his foot
his foot
kʿʷkʿwéᵋ

314
 
kaaʾ
kaaʾ
quickly/hurry
interj

 

quickly/hurry

 

Hurry!
hurry
kʿaᵋ

315
 
ghilhgheelʾ
ghilhgheelʾ
become evening
vd

 

it became evening

 

It became evening.
it was evening
gûʟ ɣếlᵋ

317
 
djeeʾyolhtaalh-kwoshjaaʾ
djeeʾyolhtaalh
kick O open
vt

 =kwosh
=perhaps/guess
encl

 =jaaʾ
=volitive/optative
encl

 

he may perhaps kick it open

 

may perhaps kick it open
81:6 (whõ can kick (stonẽ open, I wonder?
tsˑꜝê yōʟ tʿáʟ kʿwic djaᵋ

318
 
djeeʾghintʾaatsʾ
djeeʾghintʾaatsʾ
cut O in two
vt

 

he cut it in two

 

He split it in two.
split (tree)
tcꜝê gûn tꜝátsꜝ
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319
 
lhʾitsʾ-kwosh
tlʾitsʾ
be strong
vd

 =kwosh
=perhaps/guess
encl

 

he is strong perhaps

 

perhaps strongest
(is) stoutest, I wonder
łût́sꜝ kʿwic

320
 
taaskaalʾ
taaskaalʾ
break O
vt

 

he breaks it

 

he breaks it.
(stone) breaks
tʿás kʿalᵋ

321
 
naaʾnilhtaalʾ
naaʾnilhtaalʾ
kick O
vt

 

he kicked it

 

He kicked it.
(rock he kicked)
náᵋ niʟ tʿalᵋ

322
 
ghishtyiilʾ
ghishtyiilʾ
break O to pieces
vt

 

it broke to pieces

 

It broke to pieces.
(rock broke to pieces
gûc tʿ (g)ī́ lͥᵋ ["(y)" under first g, "y" under second]

323
 
oonteegish
oonteegish
look at O
vt

 

look at it! (sg.)

 

Go look at it! (sg.)
go look at (rock
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ṓn tʿe gûc

324
 
kwanlhaang
kwanlhaang
every/all
adj

 

every/all

 
ilhghilh
ilhghilh
evening
n a

 

evening

 

every evening
82:8 every evening
kꜝwán łañ û ́ʟ gûł

325
 
yiilhkai
yiilhkai
dawn/morning
adv

 

dawn/morning

 

morning/dawn
82:10 morning
yī́ʟ kʿa-i

326
 
tghingeetcʾ
tghingeetcʾ
be thick (of clouds)
vd

 

they were thick (of clouds)

 

They (clouds) were thick.
82:12 (clouds) were thick
tʿ gûn gé[ᵋ]tsˑꜝ

327
 
naahneish
naahneesh
person
n a

 =i
=NR
encl

 

person

 

person/people
people
naʿ nế ͥc

328
 
sliinʾ
sliinʾ
become
vs

 

it became

 
yaaʾnii
yaaʾnii
they say
vt

 

they say

 

It became, they say.
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became they say
s liᵋñ yaᵋnī

329
 
shaahnaaʾ-taah
shaahnaaʾ-taah
creeks
n a

 

creeks

 

creeks
creeks
cāᵋnaʿ tʿā

330
 
tteeminʾ
tteeminʾ
be full
vd

 

it was full

 
yaaʾnii
yaaʾnii
they say
vt

 

they say

 

They were full, they say
(creeks) were full - they say
tʿ tʿê mû́ᵋⁿ yaᵋnī

331
 
too
too
water
n a

 

water

 
lheegheesʾaaʾ
lheegheesʾaaʾ
encircle
vt

 

it encircled it

 

Water encircled it.
water - encircled
tʿō / ʟê gés ᵋaᵋ

332
 
yaalhdaash-bang
yaalhdaash
jump up
vi

 =bang
=future predictive enclitic
encl

 

you (sg.) must jump up

 

You must jump up.
you must jump up
yaʟ dác bûᵋⁿ̃

333
 
lhaaʾ
lhaaʾ
another one
pron

 

another

 
yaah-kwʾit
yaah
sky
n a

 kwʾit
on it
postp

 

on the sky
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on another sky
another - sky on
łaᵋ yā́ kꜝʷût

334
 
kwaashneeh-jaaʾ
kwaashneegh
do P
vi

 =jaaʾ
=volitive/optative
encl

 

let me do that

 

Let me do that.
83:1 I will do that
kꜝwac néʿ djaᵋ

335
 
lhaan lhtaahkii
lhaan lhtaahkii
every kind
pro-form

 

every kind

 

every kind
every kind
ʟān ł tʿáʿkʿī

337
 
nteeslaalh-deeʾ
nteeslaalh
sleep
v

 =deeʾ
=when
conj

 

when they will sleep

 

when they will sleep
83:2 when [everyone] sleeps
ntʿes laʟ déᵋ

338
 
aadileeh-jaaʾ
aadileegh
do thus
vi (prs.)

 =jaaʾ
=volitive/optative
encl

 

let us do thus

 

Let us do thus.
we will do it
ā dû lêʿ djaᵋ
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339
 
djiing
djiing
day
n a

 

day

 

day
day
djīñ

340
 
naachʾingkatʾ
naachʾingkatʾ
fall back down
vi

 

it fell back down

 

it fell back down
it fell
nā tcꜝû́ñ kûtꜝ

341
 
lheengʾaaʾ
lheengʾaaʾ
meet/merge
vi

 

met/merged

 
yaaʾnii
yaaʾnii
they say
vt

 

they say

 

(waters) met, they say.
(waters) met - they say
ʟ ê nᵋ ā́ yaᵋnī

342
 
bitchow
bitchow
mountain lion
n a

 

mountain lion

 

mountain lion
panther
bû́t tcʿō

343
 
bittc
bittc
bobcat
n a

 

bobcat

 

bobcat(s)
wildcats
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bût tsˑ

344
 
booʾtc
booʾtc
harbor seal
n a

 

harbor seal

 

seal
seal
bṓᵋ ts

345
 
tyiits
tyiits
sea lion
n a

 

sea lion

 

sea lion
sea-lion
tʿ yī́ts

346
 
yiichow
yiichow
dance-house
n a

 

dance-house

 

dance-house
dance-house
yī́ tcʿō

347
 
ghilyeeʾt
ghilyeeʾt
build a house
vt

 

they built a house

 

They built a house

gûl yḗ ᵋt

348
 
shooʾ
shooʾ
in vain
adv

 

in vain

 
yookʾ
yookʾ
way far
adv

 

way far

 
neeʾ
neeʾ
land
n a

 

land

 
kaayaaʾntee
kaayaaʾntee
look for O
vi

 

they look for it

 
yaaʾnii
yaaʾnii
they say
vt

 

they say

 

They looked all over the world in vain, they say.
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in vain - world over - they looked - they say
cō yṓᵋkʿ / néᵋ / kʿā yáᵋ ṉtʿêᵋ / yaᵋnī
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Merriam's Kato Vocabulary - Martina (Ray) Bell and 
others
Vocabulary including a number of inflected forms and short sentences collected by C. 
Hart Merriam in 1920-1922, working with Martina Bell "& others (including her mother 
& father)". Her mother & father being Bill Ray and Lucy (Cook) Ray. (Merriam 1850-
1974, Me1556-31 A/1o/V12 Kato Vocabulary). Merriam's Kato vocabulary collection is 
prefaced:

INDIAN VOCABULARIES COLLECTED BY C. HART MERRIAM 
Name of tribe To´-ke-ah-hahʼng (or Kah-to) To-chil´-pe ke´-ah-hahng
Home of tribe Kahto & Long Valleys, Mendocino Co., Calif.
Vocabulary obtained from Mrs. Martinez Bell & others (including her 

mother & father)
At (place) Kahto Rancheria, Long Valley 
Date Nove. 6&7, 1920. & later years - 1921, 1922
Remarks Language difficult; some sounds uncertain; needs verifying. 

C. Hart Merriam

1
 
Tʾoh-kiiyaahaang
Tlʾoh-kiiyaahaang+DIAL. VAR. OF
Long Valley band
n a

 

Long Valley band

 

Long Valley band of Cahto
Kahto

To´-ke-ah-hahʼng

2
 
Toodjilbiiʾ-kiiyaahaang
Toodjilhbiiʾ-kiiyaahaang+DEF.
Cahto Valley band
n a

 

Cahto Valley band

 

Cahto Valley band of Cahto
Kahto

To-chil´-pe ke´-ah-hahng
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3
 
lhaaʾhaaʾ
lhaaʾhaaʾ
one
num

 

one

 

one
1

Klah´-hah´

4
 
naakaaʾ
naakaaʾ
two
num

 

two

 

two
2

Nah´-kah

5
 
taakʾ
taakʾ
three
num

 

three

 

three
3

Tahk˝

6
 
naakaaʾnaakaaʾ
naakaaʾnaakaaʾ
four
num

 

four

 

four
4

Nah´-kah nah´-kah
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7
 
laaʾsaanii
laaʾsaanii
five
num

 

five

 

five
5

Lahts-ah´-ne

8
 
baanlhaaʾhaaʾ
yiibaan-lhaaʾhaaʾ+VAR. OF
six
num

 

six

 

six
6

Bahn-klah´-hah´

9
 
baannaakaaʾ
yiibaan-naakaaʾ+VAR. OF
seven
num

 

seven

 

seven
7

Bahn nah´-kah

10
 
baantaakʾ
baantaakʾ
eight
num

 

eight

 

eight
8

Bahn tahk´
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11
 
baan-naakaaʾnaakaaʾ
yiibaan-naakaaʾnaakaaʾ+VAR. OF
nine
num

 

nine

 

nine
9

Bahn nah´-kah nah´-kah

12
 
laaʾlhbaaʾaang
laaʾlhbaaʾang
ten
num

 

ten

 

ten
10

Lahts pah´-ahng

14
 
naahneish
naahneesh
person
n a

 =i
=NR
encl

 

person

 
(

 
naahneesh
naahneesh
person
n a

 

person

 
)

 

person/people
People (Indian)

Nah´-ne-ish (Nah-neesh)

15
 
lhaaʾhaaʾ
lhaaʾhaaʾ
one
num

 

one

 
naahneish
naahneesh
person
n a

 =i
=NR
encl

 

person

 

one person
1 person

Klah-hah nah´-ne-ish
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16
 
naakaaʾ
naakaaʾ
two
num

 

two

 
naahneish
naahneesh
person
n a

 =i
=NR
encl

 

person

 

two persons
2 persons

Nah-kah nah´-ne-ish

17
 
naahneesh
naahneesh
person
n a

 

person

 
lhaang
lhaang
many/much
adj

 

many

 

many people
Many people

Nah´-neesh klahng´

18
 
ding
ding
man
n a

 

man

 

man
Man

Tŭng

19
 
tcʾeek
tcʾeek
woman
n a

 

woman

 

woman
Woman

Chāʼk
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20
 
shtaaʾ
*taaʾ+1SG. POSS. OF
father
n ia

 

my father

 

my father
My father

ˢʰʼtah´

21
 
ntaaʾ
*taaʾ+2SG. POSS.
father
n ia

 

your (sg.) father

 

your (sg.) father
Your father

ⁿʼtah´

22
 
hai
hai1
that
dem

 

the/that

 
ktaaʾ
*taaʾ+3ANIM. POSS.
father
n ia

 

his father

 

his father
His father

Hīʼk tah´

23
 
aadishtaaʾ
*taaʾ+REFL. POSS.,1SG. POSS. OF
father
n ia

 

my own father

 

my own father; father
Father

Ahk´-tesh tah´
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24
 
shnang
*naang+1SG. POSS. OF
mother
n ia

 

my mother

 

my mother
my mother

Schnang´

25
 
naang
*naang+2SG. POSS.
mother
n ia

 

your mother

 

your (sg.) mother
Your mother

Nahng

26
 
shyaash
*yaash1+1SG. POSS. OF
son (woman's)
n ia

 

my son (woman's)

 

my son (woman's)
Son

Shī'ˢʰ

27
 
shyaatcʾeeʾtc
*yaatcʾeeʾtc+1SG. POSS. OF
woman's daughter
n ia

 

my daughter (woman's)

 

my daughter (woman's)
Daughter

Shah-chetch
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28
 
shoonang
*oonang+1SG. POSS. OF
older brother
n ia

 

my older brother

 

my older brother
Elder brother

Shaw´-nung

29
 
shaat
*aat+1SG. POSS. OF
older sister
n ia

 

my older sister

 

my older sister
Elder sister

Shaht´

30
 
shcheeltc
*cheeltc+1SG. POSS. OF
younger brother
n ia

 

my younger brother

 

my younger brother
Younger brother

ˢʼChelch

31
 
shdeetciiʾ
*tʾeeshiiʾ+1SG. POSS. OF
younger sister
n ia

 

my younger sister

 

my younger sister
Younger sister

Stā´-che
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32
 
shʾaaw
*ʾaaw+1SG. POSS. OF
paternal grandfather
n ia

 

my paternal grandfather

 

my paternal grandfather
Grandfather (father's father)

Shʼah´-ŏ

33
 
shtcwii
*tcghii+1SG. POSS. OF
maternal grandfather
n ia

 

my maternal grandfather

 

my maternal grandfather
Grandfather (mother's father)

Shʼchwē´

34
 
shtcʾing
*tcʾing+1SG. POSS. OF
paternal grandmother
n ia

 

my paternal grandmother

 

my paternal grandmother
Grandmother (father's mother)

Shʼchung´

35
 
shtcoo
*tcoo+1SG. POSS. OF
maternal grandmother
n ia

 

my grandmother

 

my maternal grandmother
Grandmother (mother's mother)

ShʼCho, Shʼchaw
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36
 
shtai
*tai+1SG. POSS. OF
father's brother,
n ia

 

my father's brother

 

my uncle, my father's brother
Uncle (father's brother)

Shʼti´

37
 
kaashkiitc
kaashkiitc
old man
n a

 

old.man

 

old man
Old man

Kus-kee ́tch

38
 
tcʾyaantc
tcʾyaantc
old woman
n a

 

old woman

 

old woman
Old woman

Che-an ́tch

39
 
chʾileek
chʾileek
boy/young man
n a

 

boy/young man

 

young man
Young man

Chlāʼk
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40
 
tʾeek
tʾeek
teen girl
n a

 

teen girl

 

young woman
Young woman

Tek ́

41
 
chʾileektc
chʾileektc
boy (before puberty)
n a

 

pre-teen boy

 

little boy (4-12)
Little boy (4 to 12 years)

Chlāʼk-tʼsh

42
 
tʾeektc
tʾeektc
little girl
n a

 

little girls

 

little girl (4-12)
Little girl (4 to 12 years)

Tek-tʼsh

43
 
shkiik
skii+1SG. POSS. OF
baby.PL
n a

 

my boys

 

children (4-12)
Children (4 to 12 years)

ˢʰʼkek ́
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44
 
skii-yaitc
skii-yaashtc
infant
n a

 

infant

 

baby
Baby

ˢʰʼke-yīʼtch

45
 
keeltiing
keeltiing
widow
n a

 

widow

 

widow
Widow

Kel ́-ting

46
 
shiiyeeʾ-ding
ding+1SG. POSS. OF
husband
n a

 

my husband

 

my husband
My husband

She-ă-ting´

47
 
shiiyeeʾ-tcʾeek
tcʾeek+1SG. POSS. OF
wife
n a

 

my wife

 

my wife
Wife

She-ā-chĕk´
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48
 
shbeetcʾeeʾ
*beetcʾeeʾ+1SG. POSS. OF
mother-in-law
n ia

 

my mother-in-law

 

my (woman's) mother-in-law
Mother-in-law (husband's mother)

Spā´-jā

49
 
naatilyeeh-naaghai
naatilyeeh-naaghai
hunter
n a

 

hunter

 

hunter
Hunter {hunt walk around}

Nah-til ́-ye nah-gi

50
 
naachʾgot
naachʾgot
fisherman
n a

 

fisherman

 

fisherman
Fisherman

Nahtch kōt

51
 
Kiiyaang
Kiiyaang
First People
n a

 

First People

 

First People
First People

Ke-ahng ́
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52
 
siiʾ
*siiʾ+1SG. POSS. OF
head
n ia

 

my head

 

my head
Head

Sĕʰ̱̱

53
 
sintʾaaʾ
*sintʾaaʾ+1SG. POSS. OF
forehead
n ia

 

my forehead

 

my forehead
Forehead

Tsin ́-tă

54
 
shnaaʾ
*naaʾ1+1SG. POSS. OF
eye
n ia

 

my eye

 

my eye
my ? Eye

Schnahk´

55
 
naaʾ
*naaʾ1+2SG. POSS.
eye
n ia

 

your (sg.) eye

 

your (sg.) eye
other's eye

Nah´´
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56
 
shintc
*intc+1SG. POSS. OF
nose
n ia

 

my nose

 

my nose
my ? Nose

Schinʼsh´

57
 
tcweeʾ
*tcgheeʾ+DIAL. VAR. OF
ear
n ia

 

ear

 

ear
Ear

Tshʼ-wĕh´

58
 
ningʾgotʾ
*ningʾgotʾ+2SG. POSS.
cheek
n ia

 

your (sg.) cheek

 

your (sg.) cheek
Cheek

Nung kŏt´

59
 
niidaaʾ
*iidaaʾ+2SG. POSS.
chin
n ia

 

your (sg.) chin

 

your (sg.) chin
Chin

Ne´-tah
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60
 
shdaaʾ
*daaʾ+1SG. POSS. OF
mouth
n ia

 

my mouth

 

my mouth
Mouth

Stŭh´

61
 
sooʾ
*sooʾ+1SG. POSS. OF
tongue
n ia

 

my tongue

 

my tongue
Tongue

Sŏ

62
 
shningʾiing
*ningʾiing+1SG. POSS. OF
back of neck
n ia

 

back of my neck

 

back of my neck
Back of neck

Schning-ing

63
 
shiitcʾ
*ghiitcʾ+1SG. POSS. OF
throat
n ia

 

my throat

 

my throat
Throat

Shētch
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64
 
shdiisheeʾ
*diisheeʾ+1SG. POSS. OF
shoulder
n ia

 

my shoulder

 

my shoulder
Shoulder

Ste´-she

65
 
shgaaneeʾ
*gaaneeʾ+1SG. POSS. OF
arm
n ia

 

my arm

 

my arm
Arm

Skah´-ne

66
 
shlaaʾ
*laaʾ+1SG. POSS. OF
hand
n ia

 

my hand

 

my hand
Hand

Schlah´

67
 
shiineeʾ
*iineeʾ+1SG. POSS. OF
spine
n ia

 

my spine

 

my back
Back

She´-nĕ
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68
 
shtsʾooʾ
*tsʾooʾ+1SG. POSS. OF
breast (female)
n ia

 

my breast (female)

 

my breast
Female breasts

ˢʼtʼsaw

69
 
shneeʾ
*neeʾ+1SG. POSS. OF
lower leg
n ia

 

my lower leg

 

my leg; my lower leg
Whole leg

Schnĕ´

70
 
shgotʾ
*gotʾ+1SG. POSS. OF
knee
n ia

 

my knee

 

my knee
Knee

ˢʼkŏt´

71
 
shlaatcaadeeʾ
*laaʾtcaadeeʾ+1SG. POSS. OF
fingernail
n ia

 

my fingernail

 

my fingernails
Nails

Slă-chat´-te
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72
 
sghaaʾ
sghaaʾ
head hair
n a

 

head hair

 

hair; head hair
Hair

Sʼvah´

73
 
sʾing
tsʾing+VAR. OF
bone
n a

 

bone

 

bone
Bone

Sung´

74
 
tsʾing
tsʾing
bone
n a

 

bone

 

bone
Bone

Tsung´

75
 
chʾotsʾ
chʾotsʾ
sinew
n a

 

sinew

 

sinew, tendon
Tendon or sinew

Chōʼts (or Chawʼts)
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76
 
chʾwoʾ
*woʾ+3INDF. POSS.
tooth
n ia

 

something's tooth

 

tooth/teeth
Teeth

Chʼwah, Chʼwŏh

77
 
shghangʾ
*ghangʾ+1SG. POSS. OF
brain
n ia

 

my brain

 

my brain
Brain

Sᶜʰ͇ʼrunk´

78
 
shdjiiʾ
*djiiʾ+1SG. POSS. OF
heart
n ia

 

my heart

 

my heart
Heart

sʼchē´

79
 
bitʾdiichow
*bitʾdiichow+3 POSS.
stomach/paunch
n ia

 

its stomach/paunch

 

its stomach
Stomach

But´-te-cho
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80
 
teehleeʾ
*teehliiʾ
liver
n ia

 

liver

 

liver
Liver

Tā´-hle

81
 
bitʾ
*bitʾ+3 POSS.
stomach
n ia

 

its stomach

 

its entrails/intestines; its belly
Intestines

But´

82
 
seeliing
seeliing1+1SG. POSS. OF
blood
n a

 

my blood

 

blood
Blood

Sā´-ling

83
 
kwʾaah
kwʾaah
fat
n a

 

fat

 

its fat
Fat

Kwah´
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85
 
beedin
beedin2

dead
adj

 

dead

 

dead
Dead

Pā-tin´

86
 
isdiiyaang
isdiiyaang
old
adj

 

old

 

old
Old

Is-ṯe-̱ahng´

87
 
kʾaanii
kʾaan
young
adj

 =yii
=(assertive enclitic)
encl

 

young/new

 

young/new
Young (same as new)

Kah´-ne

88
 
shghiinaaʾ
sh-(ghin)..naaʾ+PERF.,1SG.
be hungry
vs

 

I am hungry

 

I am hungry
Hungry

Schʼre´-nah

461



Merriam's Kato Vocabulary - Martina Bell and others

89
 
tiighiibaaʾ
t-(ghin)..baaʾ+PERF.,1SG.
be thirsty
vi (prs.)

 

I am thirsty

 

I am thirsty
Thirsty

Te´-e-pah

90
 
nshoong
-nshoong
good (adjectival)
nsuffix

 

good

 

good
Good

nʼShawʼng

91
 
ntceeʾ
ntceeʾ2
bad
adj

 

bad

 

bad
Bad

nʼChĕ´

93
 
tʾeeʾtcing
tʾeeʾtcing
buckskin
n a

 

buckskin

 

buckskin
Buckskin (tanned)

Tĕ´-chung
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94
 
waaʾchow
waaʾchow
blanket
n a

 

blanket

 

blanket
Toga or blanket

Wah´-cho

95
 
bitʾchʾilsaas
bitʾchʾilsaas
belt
n a

 

belt

 

belt
Belt

But-chēʼl-sahs

96
 
siiʾbiiʾsʾaan
siiʾbiiʾsʾaang
head net
n a

 

head net

 

head net
Hair net worn by women

Se´-be-sahn´

97
 
yooʾ
yooʾ
bead
n a

 

bead

 

shell necklace
Necklace of shells

Yōʽʰ̱
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98
 
yooʾ
yooʾ
bead
n a

 

bead

 

beads
Beads

Yō´ʰ

99
 
yooʾ
yooʾ
bead
n a

 

bead

 

shell, clamshell
A shell

Yō´ʰ

101
 
bintcbiiʾstaan
*intcbiiʾstaan+3 POSS.
nose ornament
n ia

 

his/her nose ornament

 

his/her bone nose ornament
Nose stick (of bone)

Bunch-bēʼs-tahn

102
 
shiish
shiish
ochre
n a

 

ochre

 

red paint, ochre
Red paint

Sheesh
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103
 
djeeh-ghillheeh
djeeh-ghillheeh
black paint
n a

 

black paint

 

black paint
Black paint

Chĕh-yil-hʼlā

104
 
ghiltaatcʾ
ghiltaatcʾ
tattoo
n a

 

tattoo

 

tattoo
Tattoo marks

Yil´-tahts

105
 
yiichow
yiichow
dance-house
n a

 

dance-house

 

village, town
Village or town

Ye´-cho

106
 
yeeh
yeeh
house
n a

 

house

 

house
House

Yĕh´
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107
 
yiichow
yiichow
dance-house
n a

 

dance-house

 

dance-house
Ceremonial house (round + partly underground)

Ye´-cho

108
 
noonankniish
noonaankniish
camp (temporary)
n a

 

camp (temporary)

 

temporary camp
Camp (temporary)

No´-nun-knish´

109
 
tcʾeeninyaash
tcʾeeninyaash1

doorway/exit
n a

 

doorway/exit

 

doorway
Doorway

Chen´-nen-yĕsh´

110
 
biiʾghitiing
biiʾghitiing
bed
n a

 

bed

 

bed
Bed

Be-yit-ting´
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111
 
kongʾ
kwongʾ+DIAL. VAR. OF
fire
n a

 

fire

 

fire
Fire

Kŏng´

112
 
konʾtcii
konʾtceeʾ
ashes
n a

 

ashes

 

ashes
Ashes

Kōn-che

113
 
lhit
lhit
smoke
n a

 

smoke

 

smoke
Smoke

ʼKlet

114
 
aal
aal
firewood
n a

 

firewood

 

firewood
Firewood

Ahl´
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116
 
tsʾilhtiingʾ
tsʾilhtiingʾ
bow
n a

 

bow

 

bow
Bow

Tsŭl´-ting

117
 
kʾaaʾ
kʾaaʾ
arrow
n a

 

arrow

 

arrow
Arrow

ʼKah´

118
 
naaʾghii
naaʾghii
quiver (for arrows)
n a

 

quiver (for arrows)

 

quiver
Quiver

Nah´-ve

119
 
beelgeeh
beelgeet+INDEF. OF
fish spear
n a

 

fish spear

 

fish spear
Spear (for fish)

Bel´-ke
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120
 
naachʾiltʾaaw
naachʾiltʾaaw
sling (weapon)
n a

 

sling (weapon)

 

sling
Sling

Nah´-chil-tah´-ŏ

121
 
chʾiilkoot
chʾiilkoot
deadfall trap
n a

 

deadfall trap

 

deadfall trap
Deadfall

Cheel´-kōʼt

122
 
keebil
keebil
knife
n a

 

knife

 

stone knife
Knife (of stone)

Kā´-bŭl

123
 
kongʾyilghis
kongʾghilghis
fire drill
n a

 

fire drill

 

fire drill
Fire drill

Ko-yil´-kus
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124
 
dindai
dindai
flint
n a

 

flint

 

flint
Flint

Tun´-ti´

125
 
uuʾeest
uuʾeest
pestle
n a

 

pestle

 

stone pestle
Pestle of stone

Wo-est´

126
 
seekaatʾ
seekaatʾ
mortar slab
n a

 

mortar slab

 

mortar slab
Flat stone under milling basket

Thā´-kŏt

127
 
biiʾnoochʾillheekʾ
biiʾnoochʾillheekʾ
acorn leach
n a

 

acorn leach

 

acorn leach
Acorn leach

Be.no´-chil-klāʼk
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128
 
see-teehchʾilteel
see-teehchʾilteel
boiling stone
n a

 

boiling stone

 

boiling stone
Hot stones for cooking in basket

Sā-tā-kil-tāʼl

129
 
chinteel
chinteel
mush stirrer
n a

 

mush stirrer

 

mush stirrer
Stirring stick (to stir hot stones in basket)

Chin´-tāʼl

130
 
titsʾ
titsʾ
cane
n a

 

cane

 

digging stick
Digging stick

Tet'ᵗʰ̳

131
 
ching
ching
tree
n a

 

tree

 

stick
A stick

Chung
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132
 
biiʾlhihtaanaan
biiʾlhihtaanaan
pipe
n a

 

pipe

 

pipe
Pipe

Be-klah-tan´-nah

133
 
lhit-taanang
lhit-taanaang+INDEF. OF
Indian tobacco
n a

 

Indian tobacco

 

tobacco
Tobacco

Klit-tan´-nung

134
 
tsʾing-saahaal
tsʾing-saahaal
needle
n a

 

needle

 

needle
Needle

Tsung´ sah´-hahl

136
 
beelhchow
beelhchow
cord/rope
n a

 

cord/rope

 

cord, rope
Cord or rope

Pet-cho
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137
 
tlʾoolh
tlʾoolh
strap
n a

 

strap

 

pack-strap
Carrying band for head

ʼKlŏᶜʰ̳, ʼKlawᶜʰ̳

138
 
tbilh
tbilh
close-twined burden basket
n a

 

close-twined burden basket

 

burden basket
Burden basket

Tʼbŭlᶜʰ̳

139
 
kiitsaaʾchow
kiitsaaʾchow
large cooking basket
n a

 

large cooking basket

 

large cooking basket
Large cooking basket (twined)

Ke-să´-cho

140
 
uuleeʾ
uuleeʾ
mush basket
n a

 

mush basket

 

mush basket
Small mush or soup bowl (twined)

Oo-lĕ´
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141
 
tsʾaalʾ
tsʾaalʾ
basket cradle, baby basket
n a

 

basket cradle

 

basket cradle
Baby or papoose basket

Tʼsalk´

142
 
chʾist
chʾeest+DIAL. VAR. OF
mortar hopper basket
n a

 

mortar hopper basket

 

mortar hopper basket
Mortar or milling basket

Chŭst´

144
 
chʾaang
chʾaang1

food
n a

 

food

 

food
Food

Chahʼng´

145
 
iintcʾeeʾ
iintcʾeeʾ
deer
n a

 

deer

 

meat; deer
Meat Deer

In´-che
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146
 
iintcʾeeʾ-tsai
iintcʾeeʾ-lhsai+VAR. OF
dried meat
n a

 

dried meat

 

dried meat
Dried meat

In´-che tsi´

147
 
kwʾaah
kwʾaah
fat
n a

 

fat

 

tallow
Tallow

Kwah´

148
 
biigheeʾ
*iigheeʾ+3 POSS.
marrow
n ia

 

its marrow

 

marrow, its marrow
Marrow

Be´-vĕh´

149
 
toonai
toonai
fish
n a

 

fish

 

fish
Fish

To-ni´
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150
 
toonai-tsai
toonai-tsai
dried fish
n a

 

dried fish

 

dried fish
Dried fish

To-ni tsi´

151
 
twaat
tighaat+DIAL. VAR. OF
acorn flour
n a

 

acorn flour

 

acorn flour
Acorn meal before leaching

Tʼwaht´

152
 
tʾaastei
tʾaastei
acorn dough
n a

 

acorn dough

 

acorn dough
Acorn meal after leaching

Tahs-tā

153
 
skʾeeʾ
skʾeeʾ
acorn soup
n a

 

acorn soup

 

acorn mush
Acorn mush

Skĕh´
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154
 
tʾaast
tʾaast
acorn bread
n a

 

acorn bread

 

acorn bread
Meal baked on hot stones

Tahst

156
 
lhit-taanang
lhit-taanaang+INDEF. OF
Indian tobacco
n a

 

Indian tobacco

 

native tobacco
Indian tobacco

Klit-tan´-nung

157
 
lheedoongʾ
lheedoongʾ
salt
n a

 

salt

 

salt
Salt

ʼHlā´-to

158
 
kʾeeh
tʾeeh+DOUBTFUL FORM OF
raw/uncooked
adj

 

raw/uncooked

 

raw
Raw

Kĕ´
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159
 
istʾee
istʾee
cooked/cook/roast
<Not Sure>

 

cooked/cook/roast

 

it is cooked
Cooked

Es-tā´

160
 
neesdaang
n-s..daan+***
be ripe
vd

 

it is ripe

 

it is ripe
Ripe

Nes-tahng´

161
 
biloo
..loo2+IMPF.,+ 3 OBL.
P to be unripe
vd

 

it is unripe

 

it is unripe
Unripe

Pul´-lo

162
 
dinkʾootcʾ
d..nkʾootcʾ+IMPF.,3
be sour
vd

 

it is sweet

 

it is sweet (? sour ?)
Sweet [confused with "Sour"]

Tin-ko´-itch
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163
 
chʾilkaan
chʾ..lkaan+PERF.,3INDF.
be sour
vd

 

it is sour

 

it is sour
Sour

Chil-kahn´

164
 
tcaakat
tcaakat
grave
n a

 

grave

 

grave
Grave in ground

Chah´-kut

165
 
ooghilheet
ooghilheet
burial
n a

 

burial

 

burying; burial
Burying

O-ye-hlet´

166
 
daahbiiʾlighikʾ
daahbiiʾlighikʾ
cremation
n a

 

cremation

 

cremation
Cremation

Dă´-pe´-lah-gahk´
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167
 
naachʾyiik
naachʾyiik
spirit
n a

 

spirit

 

spirit
[Spirit or soul] After leaving body

Nah-cheek´

168
 
Naaghaichow
Naaghaichow
Great Traveller (deity)
n a

 

Great Traveller

 

The Devil, bad spirit
The Devil or bad spirit

Nah-ri´-cho

170
 
ninkaaʾtʾiinin
ninkaaʾtʾiining
chief
n a

 

chief

 

chief
Chief

Nun-kaht-e´-năn

171
 
ityiing
idiiyiing+VAR. OF
doctor
n a

 

doctor

 

doctor, shaman
Doctor or shaman

It-yēʼng
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173
 
too
too
water
n a

 

water

 

water
Water

To´

174
 
too-iskaang
too-skaang+VAR. OF
lake
n a

 

lake

 

lake
Lake

To-es-kahng

175
 
baantooʾ
baantooʾ
ocean
n a

 

ocean

 

ocean
Ocean

Pahn´-to

176
 
tooniliing
tooniliing
river
n a

 

river

 

river
River

To´-nĕ-ling´
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177
 
shaahnaaʾ
shaahnaaʾ
creek
n a

 

creek

 

creek
Creek

Shă´-nah

178
 
kaaghiliing
kaaghiliing
spring (of water)
n a

 

spring (of water)

 

spring (of water)
Spring

Kah´-yu-ling

179
 
tdjil
tdjil
wet
adj

 

wet

 

wet
Wet

TʼChil´

180
 
sai
sai
sand
n a

 

sand

 

dry
Dry

ʼSi´
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181
 
neeʾ
neeʾ
land
n a

 

land

 

land
Land

Nĕ´

182
 
tsʾisnooʾ
tsʾisnooʾ
mountain
n a

 

mountain

 

mountain
Mountain

Tsis´-naw

183
 
neeʾ
neeʾ
land
n a

 

land

 

soil, earth
Earth (ground)

Nĕ´

184
 
sai
sai
sand
n a

 

sand

 

sand
Sand

Si´-e
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185
 
lheetc-choontee
lheetc-"choontee"+SP. VAR. OF
mud
n a

 

mud

 

mud
Mud

ʼKletch-chōn-tĕ

186
 
see
see
stone
n a

 

rock

 

rock
Rock

Sĕ´

187
 
lheetcbaa
lheetcbaa
gray clay
n a

 

gray clay

 

clay
Clay

ʼKletch´-pah

188
 
shaakit
shaakeeʾt+UNSPEC. VAR. OF
shade
n a

 

shade

 

shade
Shade

Shah ́-kit
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189
 
diltyiish
diltyiish
echo
n a

 

echo

 

echo
An echo

Til ́-teeʼsh

190
 
deeʾ
√DEEʾ+UNSPEC. VAR. OF
north
rt

 

north

 

north
North

Tĕ

191
 
naakʾ
√NAKʾ1+UNSPEC. VAR. OF
south
direct

 

south

 

south
South

Nahk ́

192
 
diidakʾ
diidakʾ
east
direct

 

east

 

east
East

Te ́-tahk
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193
 
biiseeʾ
biiseeʾ
west
direct

 

west

 

west
West

Pe ́-sĕ

194
 
shaa-sʾaang
shaa-sʾaang
sun
n a

 

sun

 

sun
Sun

Shah ́-sahng ́

195
 
goo-naaghai
goo-naaghai
star
n a

 

star

 

star
Star

Ko-nar -́ri

196
 
yiistʾootʾ
yiistʾootʾ
fog
n a

 

fog

 

fog
Fog

Yis -́tōt
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197
 
titbil
titbil
rain
n a

 

rain

 

rain
Rain

Tet-pŭl ́

198
 
waanintcʾiiʾ
waanintcʾiiʾ1
wind (n)
n a

 

wind

 

wind
Wind

Wahn ́-nin-che

199
 
naatgeet
naatgeet
thunder (n)
n a

 

thunder (n)

 

thunder
Thunder

Naht-kāt / Naht-gāt

200
 
tilkʾish
tilkʾish
lightning
n a

 

lightning

 

lightning
Lightning

Til-kish
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201
 
naanaachʾoonchʾitʾ
naanaachʾoonchʾitʾ
rainbow
n a

 

rainbow

 

rainbow
Rainbow

Nah ́-nah chōn-chet

202
 
neeʾteeliiʾ
neeʾteeliiʾ
earthquake
n a

 

earthquake

 

earthquake
Earthquake

Nĕ tā ́-le

203
 
yaahs
yaahs
snow
n a

 

snow

 

snow
Snow

Yahs ́

204
 
loo
loo
ice
n a

 

frost

 

ice
Ice

Law ́ ́
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205
 
shiing-hit
shiing-hit
summertime
n a

 

summertime

 

summer
Summer

Shing -́het

206
 
kai-hit
kai-hit
winter season
adv

 

winter season

 

winter
Winter

Ki ́-het

207
 
diidjiin
diidjiin
today
adv

 

today

 

today
Today

Te-ching ́

208
 
kʾaanaaʾ
kʾandangʾ+DIAL. VAR. OF
yesterday
adv

 

yesterday

 

yesterday
Yesterday

Kah ́-nah
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209
 
kaashbiiʾ
kaashbiiʾ
tomorrow
adv

 

tomorrow

 

tomorrow
Tomorrow

Kahsh-pe

210
 
djiing-hit
djiing-hit
daytime
adv

 

daytime

 

daytime
Daytime

Ching ́-het

211
 
tʾeeʾ-it
tlʾeeʾit+DIAL. VAR. OF
nighttime
adv

 

nighttime

 

night
Night

Tĕ -́ĕt

212
 
lhaang
lhaang
many/much
adj

 

many

 

plenty
Plenty

ʼKlahʼng
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213
 
doi
doi
few
adj

 

few

 

scarce
Scarce

To ́-e

214
 
lhaang
lhaang
many/much
adj

 

many

 

many
Many (or much)

ʼKlahʼng

215
 
doi
doi
few
adj

 

few

 

few
Few (or not much)

To ́-e

216
 
nchaaw
nchaagh2+DIAL. VAR. OF
large
adj

 

large

 

large
Large

nʼChah ́-ŭ
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217
 
yaashtc
-yaashtc
diminutive (small&young)
nsuffix

 

small

 

small
Small

Yi ́-ishᶜ̱̱ʰ̱̱

218
 
daaʾ
daaʾ
up
direct

 

up

 

up
Up

Tah ́

219
 
nee
nee
down
adv

 

down

 

down
Down

Nā ́ ( or Nĕ ́ )

220
 
diidakʾ
diidakʾ
east
direct

 

east

 

upstream
Up stream {= East}

Te ́-tahk
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221
 
diiseeʾ
diiseeʾ
west
direct

 

west

 

downstream
Down stream

De ́-sĕ

222
 
kanding
kanding
near
adv

 

near

 

near
Near

Kahn ́-tung

223
 
neesding
neesding
far
adv

 

far/high

 

far
Far

Nes ́-tung

224
 
lhtciik
..lhtciik
be red
vd

 

red

 

red
Red

Cheek
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225
 
lhsow
lhtsow+UNSPEC. VAR. OF
blue/green
adj

 

blue/green

 

green
Green

So ́

226
 
lhsow
lhtsow+UNSPEC. VAR. OF
blue/green
adj

 

blue/green

 

blue
Blue

So ́

227
 
lhtcin
lhtcin  
black

 

black
Black

Chen

228
 
lhgai
-lhgai
white--adjectival
adj

 

is white

 

white
White

ʰˡʼKi ́-e

229
 
yiltaatcʾ
ghiltaatcʾ+DIAL. VAR. OF
tattoo
n a

 

tattoo
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spotted
Spotted {same as marked}

Yel ́-tahtch ́

230
 
yiltaatcʾ
ghiltaatcʾ+DIAL. VAR. OF
tattoo
n a

 

tattoo

 

drawing, picture
A drawing or picture

Yel-tahtch

231
 
yiltaatcʾ
ghiltaatcʾ+DIAL. VAR. OF
tattoo
n a

 

tattoo

 

mark
A mark

Yel-tahtch

232
 
kineesh
kineesh1

talking
n ia

 

talking

 

language
Language

ʼKnĕsh ́

233
 
kineesh
kineesh1

talking
n ia

 

talking

 

word
A word

Knesh ́
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234
 
heuʾ
heuʾ
yes (affirmation)
interj

 

yes

 

yes
Yes

Hā ́-ŏ

235
 
doo
doo=
negative=
neg

 

no

 

no
No

Taw ́

236
 
taahjii
taahjii
where?
inter

 

where?

 

where?
Where

Tă -́che

237
 
shii
shii
1sg indep
pron

 

I/me

 

I/me
I (or me)

She
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238
 
shiiyeeʾ
shiiyeeʾ
1sg possessive indep
pron

 

mine

 

my/mine
My (or mine)

She-ă ́

239
 
niing
niing
2sg indep
pron

 

you (sg.)

 

you (sg.)
You (singular)

Ning ́

240
 
niiyeeʾ
niiyeeʾ
2sg possessive indep
pron

 

2sg possessive indep

 

your/yours (sg.)
Your or yours (singular)

Ne ́-ă

241
 
haang
hang+UNSPEC. VAR. OF
3sg indep he, him
pron

 

3sg indep he, him

 

he/him/she/her
He (him, she, or her)

Hahʼng ́
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242
 
hai-kiiyeeʾ
hai1
that
dem

 kiiyeeʾ
3sg/pl possessive indep
pron

 

that one's

 

his/hers
His (or hers)

Hi-ke ́-ah

243
 
nohiiyeeʾ
nohiiyeeʾ
1/2pl possessive indep
pron

 

1/2pl possessive indep

 

our/ours
Ours (dual)

No-he ́-ah

244
 
hai-naakaaʾ
hai1
that
dem

 naakaaʾ
two
num

 

they two

 

they two, them two
They or them (dual)

Hi-nă -́kah

245
 
hai-yii
hai1
that
dem

 -yii
plural suffix
n a:Any

 

they/them

 

they/them
They or them (plural)

Hi ́-e ( Hi ́-ye )
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246
 
hainaakaaʾ-kashbiiyeeʾ
hainaakaaʾ-kashbiiyeeʾ
theirs (dual)
pron

 

theirs (dual)

 

theirs (dual)
Theirs (dual)

Hi-nă -́kah kush-pe -́ah

247
 
daanjii
daanjii
who?
inter

 

who?

 

who?
Who?

Tun ́-che

248
 
daanjii-biiyeeʾ
daanjii-biiyeeʾ
whose?
inter

 

whose?

 

whose?
Whose?

Tun ́-chĕ be ́-ah

249
 
shnang
*naang+1SG. POSS. OF
mother
n ia

 

my mother

 

my mother
My mother

Schnang ́ [= She-ă-nahng ́ ]
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250
 
shiiyeeʾ
shiiyeeʾ
1sg possessive indep
pron

 

mine

 
naang
*naang
mother
n ia

 

mother

 

my mother
My mother

She-ă-nahng ́

251
 
naang
*naang+2SG. POSS.
mother
n ia

 

your mother

 

your (sg.) mother
Your (singular) mother

Nahng ́ [ Ne ́-ă-nahng ? ]

252
 
haan
hang
3sg indep he, him
pron

 =i
=NR
encl

 

3sg indep he, him

 
knaang
knaang  
his/her mother

 

his/her mother
His mother

Hahnk ́nahng

253
 
lhaaʾhaaʾ
lhaaʾhaaʾ
one
num

 

one

 
naatʾii
naatʾii
dog
n a

 

dog

 

one dog
One Dog; one dog

Klah-hah nah´-te
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254
 
naatʾii
naatʾii
dog
n a

 

dog

 
lhaang
lhaang
many/much
adj

 

many

 

many dogs
Many Dogs; Dog many

Nah-te ʼklahng´

255
 
Toodjilhbiiʾ
Toodjilhbiiʾ
Cahto Lake
n a

 

Cahto Lake

 

Cahto Lake (now Cahto Valley)
Pond at or near Cahto (now drained)

To-chil-pe

256
 
Shaahnaaʾ
Shaahnaaʾ
Ten Mile Creek
n a

 

Ten Mile Creek

 

Ten Mile Creek
Long Valley Creek

Shah ́-nah

257
 
Konteelhbiiʾ
Kwonteelhbiiʾ+DIAL. VAR. OF
Long Valley
n a

 

Long Valley

 

Long Valley
Long Valley (as a whole)

Kin-tĕᶜ̱̱ʰ̱̱ˡ̱̱-pe
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258
 
Tintaahding
Tintaahding
Laytonville
n a

 

Laytonville

 

Laytonville
Laytonville (place)

Ten-tahᶜ̱̱ʰ̱̱-tung

259
 
Konteelhtcbiiʾ
Kwonteelhtcbiiʾ+DIAL. VAR. OF
Streeter Creek Valley
n a

 

Streeter Creek Valley

 

Streeter Creek Valley
James White's ranch

Kon-tels ́-be

260
 
Tsʾiisnooʾ
Tsʾiisnooʾ
The Mountain
n a

 

The Mountain

 

Signal Mountain/Cahto Peak/Branscomb Mountain
Signal Mt. (West of Cahto) Branscomb Mt.

Chis ́-naw

261
 
Kiik
Kiik
Signal Mountain
n a

 

Signal Mountain

 

Signal Mountain/Cahto Peak/Branscomb Mountain
Signal Mt. (West of Cahto) Branscomb Mt.

Kīk
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262
 
Gaashchowlhtciikbiiʾ
Gaashchowlhtciikbiiʾ
Jackson Valley
n a

 

Jackson Valley

 

Jackson Valley, Branscomb
Branscomb, & Jackson Valley

Kus ́-cho-che ́-pe

263
 
Gaashchowlhtciikbiiʾ
Gaashchowlhtciikbiiʾ
Jackson Valley
n a

 

Jackson Valley

 

Jackson Valley, Branscomb
Branscomb, & Jackson Valley

Kas-tos ́-cheek ́-be

264
 
Seenchaahding
Seenchaahding
Blue Rock Village
n a

 

Blue Rock Rancheria

 

Blue Rock
Blue Rock

Seng-chah ́-tung

265
 
Tcʾibeetaahkwot
Tcʾibeetaahkwot
Cahto Rancheria
n a

 

Cahto Rancheria

 

Cahto Rancheria
Present (1920) Kahto Rancheria site

Che-pā-tah ́-kut
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266
 
Tcʾibeetaahkwot
Tcʾibeetaahkwot
Cahto Creek
n a

 

Cahto Creek

 

Cahto Creek
Small creek at present Rancheria

Spă-tah ́-kwit

267
 
Daahtlʾoolʾkwot
Daahtlʾoolʾkwot
Rattlesnake Creek
n a

 

Rattlesnake Creek

 

Rattlesnake Creek
Rattlesnake Creek

Tel-tlōl ́-kwit / Tal-tlol ́-kwit

268
 
Naasliingchiiʾ
Naasliingchiiʾ
South Fork Eel River
n a

 

South Fork Eel River

 

South Fork Eel River
South Fork Eel River

Nahs-ling ́-che

269
 
Taakiikwot
Taakiikwot
Main Eel River
n a

 

Main Eel River

 

Main Eel River
Main Eel River

Tah-ke ́-kwit
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270
 
Seelhgish
Seelhgish
Bell Springs
n a

 

Bell Springs

 

Bell Springs
Bell Springs

Sĕᶜ̱̱ʰ̱̱ˡ̱̱-pis {(Wylakke Tip's original home)}

271
 
Konteelhchowbiiʾ
Kwonteelhchowbiiʾ+DIAL. VAR. OF
Round Valley
n a

 

Round Valley

 

Round Valley
Round Valley

Kun-tel chōʰ̱̱-pe

272
 
Tʾoh-kiiyaahaang
Tlʾoh-kiiyaahaang+DIAL. VAR. OF
Long Valley band
n a

 

Long Valley band

 

Long Valley band of Cahto
Our own Kahto tribe { called Ki ́ Po-mah by the Po-mah

To ́-ke-ah-hahʼng

273
 
Toodjilhbiiʾ-kiiyaahaang
Toodjilhbiiʾ-kiiyaahaang
Cahto Valley band
n a

 

Cahto Valley band

 

Cahto Valley band
Our Kahto tribe { called Ki ́ Po-mah by the Po-mah

To-chil ́-pe ke -́ah-hahng
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274
 
Naasliingchiiʾ-kiiyaahaang
Naasliingchiiʾ-kiiyaahaang
Garberville Tribe
n a

 

Garberville Tribe

 

Garberville Tribe
Garberville tribe (South Fk. Eel to coast)

Nahs-ling ́-che ke ́-ah-hahng

275
 
Daahkw
Daahkw
Eastern Tribe
n a

 

Eastern Tribe

 

Eastern Tribe (Round Valley Yuki)
Tribe east of ours {Oo-kum-nōm Round Valley "Yuke")

Tah ́ᵏ̱̱ʷ̱̱

276
 
Chʾintc
Chʾintc
Round Valley Yuki tribe
n a

 

Round Valley Yuki tribe

 

Round Valley Yuki tribe
Tribe east of ours {Oo-kum-nōm Round Valley "Yuke")

Chinch ́

277
 
Baang-kiiyaahaang
Baang-kiiyaahaang
Coast Yuki people
n a

 

Coast Yuki people

 

Coast Yuki people
Tribe on coast (west) (Oo-ko-ton-til -́ka)

Bahn ́-ke-hung | Bahng ́-ke ́-ah-hahng
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278
 
Siinkoh-kiiyaahaang
Siinkoh-kiiyaahaang
Jackson Valley band
n a

 

Jackson Valley band

 

Jackson Valley band of Cahto
Jackson Valley tribe = Branscomb tribe

Sin -́kōk ke ́-ah-hahng

279
 
Wiidaah
Iidaahkw+UNSPEC. VAR. OF
Wailaki Tribe
n a

 

Wailaki Tribe

 

Wailaki Tribe
"Wylakke" (Athapaskans NE of Long Valley)

We ́-tahᶜ̱̱ʰ̱̱

280
 
Keechʾing-kiiyaahaang
Keechʾing-kiiyaahaang
Usal tribe
n a

 

Usal tribe

 

Usal Tribe
Yo ́sawl (Usal Creek northward)

Ketch ́-ing ke ́-ah-hahng

281
 
Deeʾ-kiiyaahaang
Deeʾ-kiiyaahaang
Rattlesnake Creek Wailaki band
n a

 

Rattlesnake Creek Wailaki band

 

Rattlesnake Creek Wailaki band
Tribe on north side Rattlesnake Creek

Tek ́ ke -́ah-hahng
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282
 
Kiiyaang
Kiiyaang
First People
n a

 

First People

 

First People
First people

Ke-ahng

283
 
Toodjilhbiiʾ
Toodjilhbiiʾ
Cahto Valley village
n a

 

Cahto Valley village

 

Cahto Valley village
Former Rancheria at Cahto settlement (close to former pond)

To-chil ́-pe

284
 
Seenchowding
Seenchaahding+DIAL. VAR. OF
Big Rock Rancheria
n a

 

Big Rock Rancheria

 

Big Rock Rancheria
Former Rancheria at Big Rock (about 4 miles north of present rancheria)

Sen-chow ́-ten

285
 
Konteelhtcbiiʾ
Kwonteelhtcbiiʾ+DIAL. VAR. OF
Streeter Creek Valley Rancheria
n a

 

Streeter Creek Valley Rancheria

 

Streeter Creek Valley Rancheria
Former Rancheria at James White's place in northern part of Long Valley

Kon-tels ́-be
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286
 
Uusiiʾding
Uusiiʾding
Head Place Rancheria
n a

 

Head Place Rancheria

 

Head Place Rancheria
Former Rancheria at south 'head' of Long Valley

Oo-se ́-tung

287
 
Tcʾibeetaahkwot
Tcʾibeetaahkwot
Cahto Rancheria
n a

 

Cahto Rancheria

 

Cahto Rancheria
Present Rancheria of Kahto Indians - (1920-1923)

Che-pā-tah ́-kut

509



Bibliography

Goddard, Pliny Earle. 1902, 1906. Kato materials, 8 notebooks. Field notes. APS Na20b.1, Film 372.1, reel 
43-44 url: https://www.amphilsoc.org/collections/view?docId=ead/Mss.497.3.B63c-
ead.xml;query=Kato%20Goddard;brand=default#2

Goddard, Pliny Earle, and Bill Ray. 1909. Kato texts. Berkeley: The University Press. 
url: https://books.google.com/books?id=v8k6AQAAIAAJ

Goddard, Pliny Earle. 1912. Elements of the Kato language. Berkeley: The University Press. 
url: https://books.google.com/books?id=PmEUAAAAYAAJ

Goddard, Pliny Earle, and Edward Sapir. 1907-1908. Kato linguistic miscellany, compiled with Edward 
Sapir's assistance. Unpublished notes. 
url: https://www.oac.cdlib.org/findaid/ark:/13030/kt1199q7hq/entire_text/

Merriam, C. Hart. 1850-1974. C. Hart Merriam Papers, Volume 1: Papers Relating to Work with California 
Indians. Field notes, etc. url: https://www.oac.cdlib.org/findaid/ark:/13030/tf8c6006rv/entire_text/


